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1 Register Your Product
Register your TCL Sound Bar to receive 

the latest news on product releases, 

promotional offers, and more!* 

Enjoy exclusive benefits with registration:

Text a photo of the 

camera icon to 71403

Or register online at register.tcl.com

Need help? Visit photoregister.com/help 

or text HELP to 71403 

Text to Register

Expedited support and service Insider tips on your sound bar

Exclusive offers and promotions Verification of ownership

*Only Available to U.S. Customers

TCLSBSS
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Make sure you read all the safety information 
before you use this product.

Warning: 
To avoid the danger of suffocation, keep 
plastic packaging away from pets, babies, 
and children. Do not use packaging bags 
in cribs, beds, carriages, or playpens.

User Manual can be found at www.tcl.com/us 
on the specific product page in the 
“Download” section.

2 What's in the box

(Cable length: 4 ft. 11") (Cable length: 9.8")

Sound bar

Wall mount template

Wall anchor x 4

HDMI cable IR pass-through cable

Subwoofer

Safety
instructions

Safety leaflet

Warranty 
card

Warranty card

QSG

Quick Start Guide

Remote control
AAA battery x 2

Wall mount screw x 2
Wall mount bracket x 2

Screw × 4   
(for installing the wall mount brackets)

Power cord x 2
(Cable length: 4 ft. 11")
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AUX input connector

IR input connector

AUX VA input connector

AC input power connector

Optical input connector

USB Type A connector

HDMI ARC connector

Short Press: Select Bluetooth mode
Long press: Bluetooth Pairing 

 

Short press: Switch input sources

(HDMI-ARC/Optical/AUX/AUX VA/USB/Bluetooth)
Long press: Enter subwoofer pairing

(If subwoofer disconnected)

Press to increase or 

decrease the volume level.

Volume buttons:

Source button:

Power button: Bluetooth button:

Short Press: Power On/Sleep

Long Press: Power Off

3

6

5

4

3

2

1

7

3a Overview

Input Source LED Indicator: 

HDMI-ARC: Magenta

Optical: Yellow

AUX: Green

AUX VA: Orange

USB: Cyan

Bluetooth: Blue
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3b Overview

The subwoofer is now connected to the 

sound bar.

Press and hold the        button on the 

subwoofer for 3 seconds until an amber light 

begins flashing above the pair button.

1.

2.

3.

Press and hold the      button on the sound 

bar until a yellow LED indicator flashes on the  

sound bar. After a short while, the sound bar  

LED will turn green and the subwoofer LED 

will turn solid.

The subwoofer will pair automatically with sound 

bar upon first use. In case of a problem, take the 

following steps to manually pair:
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Battery type: 1.5V AAA battery x 2

4b Use the Remote

4a Install or replace the 
remote batteries 

Warning: Do not expose batteries to excessive 

heat such as sunshine, fire, or the like. Keep 

new and used batteries away from children. 

For disposal or recycling information, 

please contact your local authorities.

CAUTION: Danger of explosion if the battery 

is incorrectly replaced. Replace only with the 

same or equivalent type.

Short press: mute / unmute the sound

Short press to turn on/off DTS Virtual:X

Short Press: switch to Voice Enhance

Short press to enter the Bass Boost Menu

Short press to enter the treble sound effect
Increase or decrease treble with    /   button

Short press to adjust the bass sound effect
Increase or decrease bass with    /    button 

Short press: Switch input sound mode

Standard, Voice, Music, Movie, Game, Sports

2

1

6

1312

11
10

4

8

9

3

7

5
Increase volume
Decrease volume
Play previous music; turn to previous item

Play next music; turn to next item

Play/Pause music

Short press to turn on/off DTS TruVolume

Short press to enter Surround Enhance

Short press: power on / sleep

Long press: power off

Short press: Switch input sources 

HDMI-ARC/Optical/AUX/AUX VA/USB

/Bluetooth
Long press: Bluetooth Pairing

Short press: select Bluetooth mode
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5 Sound Bar LED Display

Remote Control Sound bar Action

Power off/Sleep

Power On

Mute sound

Bluetooth Pairing

Source

DTS Virtual:X/TruVolume 

Voice Enhance

Bass Boost / Night

Surround Enhance

Sound Mode

LED Behavior on Sound bar

Treble Adjustment 

Bass Adjustment 

Volume up/down

Skip/Previous

Input Source LED Indicator:
HDMI ARC: Magenta 
Optical: Yellow
Aux: Green
Aux VA: Orange
USB: Cyan
Bluetooth: Blue

Power Off: All LEDs light turn on and turn off from the sides to 
the center. 
Power On: LEDs will turn on from the center to the sides.

Mute On: Center LED will flash several times. 
Mute Off: Current Volume Level will be shown.

Blue LED will flash rapidly

Volume Up: LEDs will gradually turn on from the center to the 
sides
Volume Down: LEDs will gradually turn off from the sides to 
the center
Skip: LEDs move from the left to the right
Previous: LEDs move from the right to the left

Enabled: LEDs will turn on from the center to the sides. 
Disabled: All LEDs light turn on and turn off from the sides to 
the center.

Long Press: Enter Voice Announcment Volume adjustment

Use UP/DOWN keys to adjust three different levels: 

Mute/Default/High

Short Press: Preset the current Voice Enhance level

Use UP/DOWN keys to adjust four different levels. 

Long Press: Enable/Disable Night mode with voice broadcast
Short Press: Show current Bass Boost level
Use UP/DOWN keys to adjust between four different levels.

Short Press: Show current Surround Enhance level
Use UP/DOWN keys to adjust between four different levels.

Long Press: Turn on or turn off AUX voice assistant. 

Short Press: Show current Treble level.
Increase/Decrease using UP/DOWN keys to adjust thirteen 
different levels.

Short Press: Show current Bass level.
Increase/Decrease using UP/DOWN keys to adjust thirteen 
different levels.

Press to switch sound mode in following order: 
Standard / Voice / Music / Movie / Game / Sports
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<  9.8'
6a

Place your Sound Bar
and Subwoofer

The ideal place to position the Sound Bar is 
centered underneath your TV.

Note: Do not place your sound bar in a location 

exposed to direct sunlight, heat, fire, or moisture.

Required tools:

   Place the included wall mount template on the 
wall. Make sure the wall mount template is at 
least 2 inches below the center of the TV.

   Use the tape to stick the wall mount template 
firmly on the wall. 

   Mark on the wall using each marking on the 
template through the mounting holes.

   Take away the wall mount template.

Drill screw holes at each marking on the wall. 

Use a level to make sure the wall mount template 
is positioned accurately 

TV

3

2

5

6
4

1

2 ft. 3.1"

>  2"

TV

6b Wall mount your Sound Bar
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Required tools:

Insert the included screws with the brackets 

into the hole of the wall anchors.

Insert the wall anchors in the holes on the wall.

Fix and tighten the wall brackets and screws 

on the sound bar.

Note: 

Do not place your sound bar in a location 

exposed to direct sunlight, heat, fire, or moisture.

Only suitable for mounting at heights: <  6 ft. 6.7"

98

11

7

10

Pick up the sound bar and attach it to the 

brackets, similar to how you would hang a 

picture. Make sure everything is tight.

11

Replace the screws with the included long

wall mount screws.

10

6b Wall mount your Sound Bar
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7 Connect to your TV 

There are 2 ways to connect your sound bar to the TV 

(listed in order that we recommend): HDMI ARC (refer 

to 7a), and Optical (refer to 7b).

If you have a Roku TVTM, simply plug in the HDMI 

cable to the ARC ports and follow the Roku TV 

ReadyTM on-screen instructions.

Connect the Sound Bar to your TV with the

included HDMI cable.

Connect the Sound Bar to the power outlet with

the included power cord.

7a HDMI-ARC
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2
1

ARC/eARC

TCL S4310

Audio System

7a

10

2

1

ARC/eARC

Enable the CEC function in the settings of 

the TCL TV.

(See TV User Manual for instructions)

Enable CEC function on TCL TV.

Extrnal devices control (CEC)

External devices control (CEC)Inputs

HDMI 1(ARC/eARC)

HDMI Control

Power on the TV in sync

Device standby in sync

Device

HDMI 2

HDMI 3

HDMI 4

AV

Enable the CEC function in the settings of the TV.

Enable CEC function on other brand TV.

Connect HDMI cable from the HDMI (ARC) 

interface on the sound bar to the HDMI 

(ARC/eARC) interface on the TV.

Connect HDMI cable from the HDMI (ARC) 

interface on the sound bar to the HDMI 

(ARC/eARC) interface on the TV.

Note:

CEC (Consumer Electronic Control) function naming 

may differ by TV manuafacturer. This feature may be 

called CEC, Anynet+, SimpLink, BRAVIA Link, 

EasyLink or VIERA Link. Please see your TV's user 

manual for more information.

HDMI-ARC
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Connect the Sound Bar to the TV with an

Optical cable.

Connect the Sound Bar to the power outlet with 

the included power cord.

Warning: 

Do not bend or kink the optical cable (SPDIF) as it 

is fragile and can easily get damaged and broken.

7b Optical
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4

1

TCL S4310

2
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8 Pair with your 
Bluetooth device

You can stream music from your mobile device 
via Bluetooth.

1. Press      .

2. Press     .

3. Press and hold     on the remote control 

or  press and hold     on your sound bar.

> You will see blue LEDs flashing rapidly.

    > The Sound Bar is ready to pair.

4. Power on your Bluetooth device and activate 
its Bluetooth function.

5. Select TCL S4310.

> You will see the blue light on for 3 seconds. 

> Pairing is successful.

6. If you want to pair another device, please 
repeat step 3.
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9a Other connections
- USB

Supported audio files: MP3, WMA, FLAC, WAV.



or

14

or

Cables are not included.

9b Other connections
- AUX
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Your sound bar can connect to a Voice 

Assistant (VA) device through an AUX VA 
connection. Once connected, your sound bar 
will now act as the VA speaker.

Features and Benefits:

Auto Muting: If playing audio from the sound 
bar, the VA will play over the original source 
audio for 10 seconds. If continued after the 10 
seconds, the VA audio will mute the original 
source audio. Once the VA audio is stopped 
the original source audio will resume.

Voice Assistant Dedicated Input: VA is 
active on the sound bar even if the sound bar is 
set to a different input with audio playing.

•

•

9c
Other connections
- AUX VA

• If you wish to disable Aux VA features, you can 
long press       button. Now you can use the Aux 
VA port as a standard Aux port for additional 
connections.
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If the sound bar blocks the IR receiver of the TV 
when placed directly in front of it. You can use 
the included IR pass-through cable to send IR 
commands to your TV using the sound bar.
First connect one end of the IR pass-through 
cable to the IR connector on your sound bar.
Next, place the other end with the IR blaster 
close to the TV's IR receiver.

10 IR Pass-through 

TV Sensor
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Trademarks
Roku, the Roku logo, Roku TV, Roku TV Ready, and the Roku TV Ready logo are trademarks and/or 

registered trademarks of Roku, Inc. This product is Roku TV Ready-supported in the United States. 

Countries are subject to change. For the most current list of countries in which this product is Roku 

TV Ready-supported, please email rokutvready@roku.com.

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol 

are trademarks of Dolby Laboratories Licensing Corporation.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and 

any use of such marks by TTE Corporation is under license. Other trademarks and trade names are 

those of their respective owners.

“The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI trade dress and the HDMI Logos 

are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.”

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS, Inc. DTS, Digital 

Surround, Virtual:X, and the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the 

United States and other countries.

© 2022 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.
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The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle is 

intended to alert the user to the presence of uninsulated dangerous voltage 

within the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to 

constitute a risk of electric shock. 

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the 

user to the presence of important operating and maintenance (servicing) 

instructions in the literature accompanying the product. 

This symbol indicates that this product incorporates double insulation 

between hazardous main voltage and user accessible parts. When servicing, 

use only identical replacement parts.

Warnings

• To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this product to rain or moisture. This product 

should not be exposed to dripping or splashing. No objects filled with liquids, such as vases, should be 

placed on or near the product.

• The product is unstable if it is not properly placed or mounted to the wall. Be sure to follow the wall 

mounting instructions provided in the user manual to ensure your safety.

• Do not expose batteries to excessive heat such as sunshine, fire, and so forth.

• To avoid the danger of suffocation, keep plastic packaging away from pets, babies, and children. 

   Do not use packaging bags in cribs, beds, carriages, or playpens.

Important safety instructions

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT 

REMOVE COVER (OR BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. 

REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

• Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.

• Refer all servicing

Cautions

• To prevent electric shock, match wide blade of plug to wide slot, fully insert.

• Do not place any sources of danger on the product (for example: liquid filled objects, lighted candles).

• Disconnect the power cord to shut off when find trouble or not in use. The power cord shall be readily 

operable.

• Use of controls or adjustments or performance of procedures other than those described herein, may 

result in hazardous radiation exposure or other unsafe operation.

• The power cord/appliance coupler is used as the disconnect device, the disconnect device must remain 

readily operable.

• The rating label is located at the bottom or back of the p

• The use of apparatus in tropical and moderate climates.

roduct.

Battery precautions
• Do not mix batteries (old and new or carbon and alkaline).

• Do not dispose of batteries in fire or water.

• Recycle or dispose of batteries as per state and local guidelines.

• Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or 

equivalent type.

• When the remote control is not to be used for a long time (more than a month), remove the battery  

from the remote control to prevent it from leaking.

• If the batteries leak, wipe away the leakage inside the battery compartment and replace the batteries with  

new ones.

• Keep away the batteries from heat or moisture.

• Do not carry or store batteries with other metallic objects. Doing so could cause batteries to short circuit, 

leak or explode.

• Never 

• If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children.

recharge a battery unless it is confirmed to be a rechargeable type.

Disposal of your old product and battery

Your product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can be 

recycled and reused.

This product may contain lead and mercury. Disposal of these materials may be regulated due to 

environmental considerations. For disposal or recycling information, please contact your local authorities.

This product contains batteries:

• Do not incinerate. Batteries may explode if overheated.

• For disposal or recycling information, please contact your local authorities.

CAUTION: Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type.

CAUTION: Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard.

CAUTION: Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, 

that can result in an explosion.

CAUTION: Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result 

in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

CAUTION: A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the 

leakage of flammable liquid or gas.

Safety

• Read these instructions - Read all the safety and operating instructions before operating the product.

• Retain these instructions - Retain the safety and operating instructions for future reference.

• Heed all warnings - Adhere to all warnings on the product and in the operating instructions.

• Follow all instructions - Follow all operating and use instructions.

• Do not use this apparatus near water – The appliance should not be used near water or moisture – for 

example, in a wet basement or near a swimming pool and the like.

• Clean only with a dry cloth.

• Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s instructions.

• Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus 

(including amplifiers) that produce heat.

• Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has two 

blades with one wider than the other. A grounding type plug has two blades and a third grounding prong. 

The wide blade or the third prong are provided for your safety. If the provided plug does not fit into your 

outlet, consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.

• Protect the power cord from being walked on or pinched particularly 

at plugs, convenience receptacles, and the point where it exits from the product.

• Use only attachments/accessories specified by the manufacturer.

• Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer, or sold with the 

apparatus. When a cart is used, use caution when moving the cart/apparatus combination to avoid injury 

from tip-over.

Notice for US
FCC Information

Warning

Note

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined 

by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more 

of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver 

is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

FCC Radiation Exposure Statement: This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth 

for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with a minimum distance 

of 20cm between the radiator and your body.This transmitter must not be co-located or operated in 

conjunction with any other antenna or transmitter.

Notice for Canada
Class B Clause

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003

IC Radiation Exposure Statement

This equipment complies with ISED RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 

environment. This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 20cm 

between the radiator and any part of your body.

Warning: The user is cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party 

responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment. 

Compliance notice

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and 

Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:

1.This device may not cause interference.

2.This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the 

device.

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 

 to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has 

been damaged in any way, such as power-supply cord or plug damaged, liquid has been spilled or 

objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture, does 

not operate normally, or has been dropped.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 

pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 

against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 

radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 

harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 

occur in a particular installation.

Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance 

could void the user’s authority to operate the equipment.

Make sure you read all the safety information before you use this product. 

TCL North America bears no responsibility for accidents or damages caused by 

unauthorized changes, modifications or improper use of the product.

User Manual can be found at www.tcl.com/us on the specific product page in the “Download” section.



Français

Consignes de sécurité importantes
Assurez-vous de lire toutes les informations de sécurité avant d'utiliser ce produit. 

TCL Overseas Marketing Limited ne prendra aucune responsabilité pour tous accidents ou endommages 

causés par des changements non autorisés, des modifications ou des utilisations inappropriées du produit.

MISE EN GARDE

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
NE PAS OUVRIR

MISE EN GARDE : NE RETIREZ PAS LE COUVERCLE (OU LE DOS), SINON RISQUER 
UN CHOC ELECTRIQUE. AUCUNE PIÈCE N’EST RÉPARABLE PAR L’UTILISATEUR 

À L’INTÉRIEUR. CONFIEZ L’ENTRETIEN À UN TECHNICIEN QUALIFIÉ.

Avis de conformité

Avis pour les États-Unis
Informations sur la FCC

Avertissement
• Les changements ou les modifications sur cet appareil non expressément approuvés par la partie 

responsable de la conformité pourraient invalider l'autorité de l'utilisateur pour manipuler l'équipement.

• Pour rester en conformité avec les consignes d'exposition aux RF, placez le produit à au moins 20 cm des 

personnes proches.

Remarque
• Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux appareils numériques de classe 

B, conformément à la section 15 du règlement de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection suffisante contre les interférences préjudiciables dans une installation résidentielle. Cet 
équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie radioélectrique et, s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions fournies, peut produire des interférences affectant les communications 
radio. Cependant, rien ne garantit que des interférences ne se produiront pas dans certaines installations.

Si cet équipement génère des interférences préjudiciables à la réception de signaux radio ou de télévision 
(ce qui peut être constaté en éteignant puis en rallumant l’appareil), nous conseillons à l’utilisateur d’essayer 
une ou plusieurs des mesures suivantes pour tenter de corriger le problème :

• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.

• Éloigner davantage le récepteur de l’équipement.

• Brancher l’équipement sur une prise de circuit différente de celle sur laquelle le récepteur est branché.

• Consulter le revendeur ou un technicien qualifié spécialisé en équipements radio/de télévision.

Pour garantir la conformité continue, tout changement ou modification non expressément approuvé 
par la partie responsable de la conformité peut annuler l’autorité de l’utilisateur à utiliser cet équipement. 
(Exemple : utilisez uniquement des câbles d’interface blindés lors de la connexion à un ordinateur ou à 
des périphériques).

Cet appareil est conforme à la section 15 de la réglementation de la FCC. Le fonctionnement est soumis aux 
deux conditions suivantes:
(1) cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et
(2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris celles susceptibles de provoquer un 
fonctionnement indésirable.

Déclaration de la FCC sur l’exposition aux rayonnements : Cet appareil est conforme aux limites de la 
FCC sur l’exposition aux rayonnements définies pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit 
être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps. Cet émetteur ne 
doit pas être placé au même emplacement ni être utilisé avec toute autre antenne ou tout autre émetteur.

AVERTISSEMENT : Les modifications apportées à cet équipement non expressément approuvées 
par TCL Corporation peuvent annuler l’autorisation de la FCC d’utiliser cet équipement.

Avis pour le Canada
Clause de classe B
Cet appareil numérique ne dépasse pas les limites de classe B relatives aux émissions de bruit radioélectrique 
émises par un appareil numérique, telles que définies dans le Règlement sur les interférences radio du ministère 
des Communications du Canada.

Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme canadienne ICES-003.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR 
d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de 
licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

1）L’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2）L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Déclaration IC relative à l’exposition aux rayonnements

Cet appareil est conforme aux limites canadiennes sur l’exposition aux rayonnements définies pour des 
environnements non contrôlés. Cet émetteur ne doit pas être situé au même endroit ou fonctionner en 
conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur.

Attention : le droit de l’utilisateur de faire usage de l’appareil peut être annulé par des modifications ou 
changements non approuvés expressément par l’entité en charge de la conformité de l’appareil par rapport 
aux normes.

Le symbole de l’éclair en forme de flèche, situé dans un triangle équilatéral, a 
pour but d’alerter l’utilisateur de la présence d’une tension dangereuse non 
isolée à l’intérieur du boîtier du produit pouvant être suffisamment importante 
pour constituer un risque d’électrocution. 

Le point d’exclamation dans un triangle équilatéral est destiné à alerter 
l’utilisateur de la présence de consignes importantes d’utilisation et de 
maintenance (entretien) dans la documentation accompagnant le produit. 

Ce symbole indique que ce produit comporte une double isolation entre la 
tension principale dangereuse et les pièces accessibles à l’utilisateur. Lors de 
l’entretien, utilisez uniquement des pièces de rechange identiques.

Avertissements
• Pour réduire les risques d’incendie ou d’électrocution, n’exposez pas ce produit à la pluie ou à l’humidité. 

Ce produit ne doit pas être exposé à des gouttes ou des éclaboussures. Aucun objet rempli de liquide, tel 
qu’un vase, ne doit être placé au-dessus ou à proximité du produit.

• Le produit est instable s’il n’est pas correctement placé ou fixé au mur. Veuillez suivre les instructions de 
montage mural fournies dans ce manuel d’utilisation pour assurer votre sécurité.

• N’exposez pas les piles à une source de chaleur excessive telle que le soleil, le feu, etc.

Sécurité
• Lisez ces consignes – Lisez toutes les consignes de sécurité et d’utilisation avant d’utiliser le produit.

• Conservez ces consignes – Conservez les consignes de sécurité et d’utilisation pour une consultation 
ultérieure.

• Respectez tous les avertissements – Respectez tous les avertissements sur le produit et dans le mode 
d’emploi.

• Observez toutes les consignes – Observez le mode d’emploi et toutes les consignes d’utilisation.

• N’utilisez pas cet appareil à proximité d’eau – Cet appareil ne doit pas être utilisé à proximité d’eau ou 
d’humidité – par exemple, dans un sous-sol humide ou près d’une piscine, etc.

• Nettoyez uniquement avec un chiffon sec.

• Ne bloquez aucune bouche d’aération. Installez conformément aux instructions du fabricant.

• Ne l’installez pas près de sources de chaleur telles que les radiateurs, les bouches de chaleur, les 
poêles ou autres appareils (y compris les amplificateurs) produisant de la chaleur.

• Ne détruisez pas l'objectif de sécurité de la fiche polarisée ou mise à la terre. Une fiche polarisée a 
deux lames avec une plus large que l’autre. Une fiche de type mise à la terre a deux broches et une 
troisième broche de mise à la terre. La lame large ou la troisième broche sont fournies pour votre sécurité. 
Si la fiche fournie ne rentre pas dans votre prise, consultez un électricien pour remplacer la prise obsolète.

• Protégez le cordon d'alimentation des piétinements et des pincements, en particulier au niveau des 
fiches, des prises de courant et du point de sortie du produit.

• N’utilisez que les pièces jointes / accessoires spécifiés par le fabricant.

• N’utilisez que avec le chariot, le pied, le trépied, le support ou la table spécifiés par le fabricant ou 
vendus avec l'appareil. Lorsqu’un chariot est utilisé, faites attention lorsque vous déplacez la combinaison 
chariot/appareil pour éviter les blessures dues au renversement.

• Débranchez cet appareil lors d’orages ou lors de non-utiliser pendant une longue temps.

• Confiez tout entretien au personnel qualifié. Un entretien est requis lorsque l’appareil a été 
endommagé de quelque manière que ce soit, par exemple au niveau du cordon d’alimentation ou de 
la fiche ou si un liquide a été renversé ou des objets sont tombés dans l’appareil, s’il a été exposé à 
la pluie ou à l’humidité, ne fonctionne pas normalement ou s’il a été abandonné.

Mises en garde
• Pour éviter les électrocutions, faites correspondre la lame large de la fiche à la fente large et 

insérez-la complètement.

• Ne placez aucune source de danger sur le produit (par exemple, objets remplis de liquide, bougies 
allumées).

• Débranchez le cordon d’alimentation pour l’éteindre en cas de problème ou si vous ne l’utilisez pas. 
Le cordon d’alimentation doit être facilement utilisable.

• L’utilisation de commandes ou de réglages, ou l’exécution de procédures autres que celles décrites dans 
les présentes, peut entraîner une exposition à des radiations dangereuses ou toute autre opération 
dangereuse.

• Le coupleur du cordon d’alimentation/de l’appareil est utilisé comme dispositif de déconnexion; le 
dispositif de déconnexion doit rester facilement utilisable.

• L’étiquette d'identification se trouve au bas ou à l’arrière du produit.

Précautions relatives à la batterie
• Ne mélangez pas les piles (usés et neuves, au carbone et alcalines).

• Ne jetez pas les piles au feu ou dans l’eau.

• Recyclez ou jetez les piles conformément aux directives nationales et locales.

• Danger d’explosion si la pile est remplacée de manière incorrecte. Remplacez uniquement par le 
même type ou un type équivalent.

• Lorsque la télécommande ne doit pas être utilisée pendant une longue période (plus d’un mois), 
retirez la pile de la télécommande pour l’empêcher de couler.

• Si les piles coulent, essuyez les écoulements à l’intérieur du compartiment des piles et remplacez les 
piles par des neuves.

• Gardez les piles à l’écart de la chaleur ou de l’humidité.

• Ne transportez pas et ne stockez pas les piles avec d’autres objets métalliques. Cela pourrait 
provoquer un court-circuit, un écoulement ou une explosion des piles.

• Ne rechargez jamais une pile sauf s’il est prouvé qu’elle est rechargeable.

Mise au rebut de votre produit usagé et de la batterie

Votre appareil est conçu et fabriqué avec des composants et des matériaux de haute qualité, pouvant 
être recyclés et réutilisés.

Ce produit peut contenir du plomb et du mercure. L’élimination de ces matériaux peut être réglementée 
pour des raisons environnementales. Pour plus d’informations sur la mise au rebut ou le recyclage, 
contactez les autorités locales.

Ce produit contient des piles non amovibles :

• Ne pas incinérer. Les piles peuvent exploser si elles sont surchauffées.

• Pour plus d’informations sur la mise au rebut ou le recyclage, contactez les autorités locales.

ATTENTION: Risque d'incendie ou d’explosion si la batterie est remplacée par un type incorrect

ATTENTION: remplacement d’une batterie par un type incorrect pouvant supprimer une protection

ATTENTION: mise au rebut d’une batterie dans un feu ou dans un four chaud, ou écrasement

mécanique ou coupure d’une batterie, susceptible de provoquer une explosion

ATTENTION: maintien d’une batterie dans un environnement à très haute température pouvant 
provoquer une explosion ou la fuite de liquide ou de gaz inflammables;

ATTENTION: batterie soumise à une pression de l’air extrêmement faible pouvant provoquer une 
explosion ou la fuite de liquide ou de gaz inflammables.



For Germany market:
Information on the collection and recovery rates achieved (Section 18 (4) 
sentence 3 ElektroG):
https://www.take-e-way.de/leistungen/berichts-und-informationspflichten/

Das Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) enthält eine Vielzahl von 
Anforderungen an den Umgang mit Elektro- und 
Elektronikgeräten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt. 

Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als 
Altgeräte bezeichnet. Besitzer von Altgeräten haben diese einer
vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte 
gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in
spezielle Sammel- und Rückgabesysteme. 

Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, im Regelfall 
vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zu
trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgeräte einer Vorbereitung zur 
Wiederverwendung unter Beteiligung eines öffentlich-rechtlichen
Entsorgungsträgers zugeführt werden. 

Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den 
Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger
oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG 
eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben.

Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von mindestens 
400 m² für Elektro- und Elektronikgeräte sowie 
diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von 
mindestens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft 
Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Dies 
gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von 
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflächen für 
Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen 
oder die gesamten Lager- und Versandflächen mindestens 800 m² betragen. 
Vertreiber haben die Rücknahme grundsätzlich durch 
geeignete Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen 
Endnutzer zu gewährleisten. 

Die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe eines Altgerätes besteht bei 
rücknahmepflichtigen Vertreibern unter anderem dann, 
wenn ein neues gleichartiges Gerät, das im Wesentlichen die gleichen 
Funktionen erfüllt, an einen Endnutzer abgegeben wird. 
Wenn ein neues Gerät an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, kann das 
gleichartige Altgerät auch dort zur unentgeltlichen 
Abholung übergeben werden; dies gilt bei einem Vertrieb unter Verwendung 
von Fernkommunikationsmitteln für Geräte der 
Kategorien 1, 2 oder 4 gemäß § 2 Abs. 1 ElektroG, nämlich 
„Wärmeüberträger“, „Bildschirmgeräte“ oder „Großgeräte“ (letztere mit 
mindestens einer äußeren Abmessung über 50 Zentimeter). Zu einer 
entsprechenden Rückgabe-Absicht werden Endnutzer beim 
Abschluss eines Kaufvertrages befragt. Außerdem besteht die Möglichkeit 
der unentgeltlichen Rückgabe bei Sammelstellen der 
Vertreiber unabhängig vom Kauf eines neuen Gerätes für solche Altgeräte, 
die in keiner äußeren Abmessung größer als 25 
Zentimeter sind, und zwar beschränkt auf drei Altgeräte pro Geräteart. 

Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt 
insbesondere für Geräte der Informations- und 
Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte 
beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse, dass für die Löschung der
Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer selbst 
verantwortlich ist. 

Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne weist darauf 
hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom 
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist. 

Elektro- und Elektronikgeräte

Informationen für private Haushalte
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1. Getrennte Erfassung von Altgeräten 

2. Batterien und Akkus sowie Lampen

3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten

4. Datenschutz-Hinweis

5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene 

    Mülltonne“ 

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral 
triangle is intended to alert the user to the presence of 
uninsulated dangerous voltage within the product’s enclosure 
that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of 
electric shock.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended 
to alert the user to the presence of important operating and 
maintenance (servicing) instructions in the literature 
accompanying the product.

This symbol indicates that this product incorporates double 
insulation between hazardous main voltage and user accessible 
parts. When servicing, use only identical replacement parts.

Warnings

• To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this product to 
rain or moisture. This product should not be exposed to dripping or 
splashing. No objects filled with liquids, such as vases, should be placed 
on or near the product.

• The product is unstable if it is not properly placed or mounted to the wall. 
Be sure to follow the wall mounting instructions provided in the user 
manual to ensure your safety.

• Do not expose batteries to excessive heat such as sunshine, fire, and so 
forth.

Safety
• Read these instructions - Read all the safety and operating instructions 

before operating the product.

• Retain these instructions - Retain the safety and operating instructions 
for future reference.

• Heed all warnings - Adhere to all warnings on the product and in the 
operating instructions.

• Follow all instructions - Follow all operating and use instructions.

• Do not use this apparatus near water - The appliance should not be 
used near water or moisture – for example, in a wet basement or near a 
swimming pool and the like

• Clean only with a dry cloth.

• Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the 
manufacturer’s instructions.

• Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, 
stoves, or other apparatus (including amplifiers) that produce heat.

• Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type 
plug. A polarized plug has two blades with one wider than the other. A 
grounding type plug has two blades and a third grounding prong. The 
wide blade or the third prong are provided for your safety. If the provided 
plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of 
the obsolete outlet.

• Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at 
plugs, convenience receptacles, and the point where it exits from the 
product.

• Use only attachments/accessories specified by the manufacturer.

• Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the 
manufacturer, or sold with the apparatus. When a cart is used, use caution 
when moving the cart/apparatus combination to avoid injury from tip-over.

• Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long 
periods of time.

• Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required 
when the apparatus has been damaged in any way, such as power-supply 
cord or plug damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into 
the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture, does 
not operate normally, or has been dropped.

Cautions

• To prevent electric shock, match wide blade of plug to wide slot, fully 
insert.

• Do not place any sources of danger on the product (for example: liquid 
filled objects, lighted candles).

• Disconnect the power cord to shut off when find trouble or not in use. The 
power cord shall be readily operable.

• Use of controls or adjustments or performance of procedures other than 
those described herein, may result in hazardous radiation exposure or 
other unsafe operation.

• The power cord/appliance coupler is used as the disconnect device, the 
disconnect device must remain readily operable.

• The rating label is located at the bottom or back of the product.

• The use of apparatus in tropical and moderate climates.

Battery precautions
• Do not mix batteries (old and new or carbon and alkaline).

• Do not dispose of batteries in fire or water.

• Recycle or dispose of batteries as per state and local guidelines.

• Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the 
same or equivalent type.

• When the remote control is not to be used for a long time (more than a 
month), remove the battery from the remote control to prevent it from 
leaking.

• If the batteries leak, wipe away the leakage inside the battery 
compartment and replace the batteries with new ones.

• Keep away the batteries from heat or moisture.

• Do not carry or store batteries with other metallic objects. Doing so could 
cause batteries to short circuit, leak or explode.

• Never recharge a battery unless it is confirmed to be a rechargeable type.

Disposal of your old product and battery
Your product is designed and manufactured with high quality materials and 
components, which can be recycled and reused.

This product may contain lead and mercury. Disposal of these materials may 
be regulated due to environmental considerations. For disposal or recycling 
information, please contact your local authorities.

This product contains batteries:

• Do not incinerate. Batteries may explode if overheated.

• For disposal or recycling information, please contact your local authorities.

CAUTION: Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type.

CAUTION: replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a 
safeguard.

CAUTION: disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically 
crushing or cutting of a battery, that can result in an explosion;

CAUTION: leaving a battery in an extremely high temperature surrounding 
environment that can result in an explosion or the leakage of flammable 
liquid or gas.

CAUTION: a battery subjected to extremely low air pressure that may result 
in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

Important safety instructions
Make sure you read all the safety information before you use this product.
TCL Overseas Marketing Limited bears no responsibility for accidents or 
damages caused by unauthorized changes, modifications or improper use 
of the product.

CAUTION

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT 
REMOVE COVER (OR BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. 

REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

English

Символът светкавица в равностранен триъгълник 
предупреждава потребителя за наличието на неизолирано 
опасно напрежение в корпуса на продукта, което може да 
е достатъчно силно, за да причини токов удар.

Символът удивителен знак в равностранен триъгълник 
предупреждава потребителя за наличието на важни 
инструкции за употреба и поддръжка (обслужване) в 
документацията, придружаваща продукта.

Този символ означава, че продуктът има двойна изолация 
между опасното основно напрежение и частите, достъпни 
за потребителя. Когато обслужвате продукта, използвайте 
само идентични резервни части.

Предупреждения

• С цел намаляване на риска от токов удар не излагайте продукта на 
дъжд или влага. Този продукт трябва да се пази от капки или пръски 
вода. Не поставяйте в близост до него пълни с течности съдове, като 
например вази.

• Продуктът ще бъде нестабилен, ако не е поставен правилно или 
монтиран на стена. Задължително спазвайте инструкциите за монтаж 
на стена в ръководството за употреба, за да осигурите безопасността.

• Не излагайте батериите на прекомерна топлина, като пряка слънчева 
светлина, огън и т.н.

Безопасност
• Прочетете тези инструкции – Прочетете всички инструкции за 

безопасност и употреба, преди да използвате продукта.

• Запазете тези инструкции – Запазете инструкциите за безопасност 
и употреба за справка.

• Обърнете внимание на предупрежденията – Спазвайте всички 
предупреждения, обозначени на продукта и в ръководството за 
употреба.

• Следвайте всички инструкции – Следвайте всички инструкции за 
употреба и работа с продукта.

• Не използвайте уреда в близост до вода – Уредът не трябва да се 
използва в близост до вода или на влажни места – например във 
влажни помещения или близо до плувен басейн и други подобни.

• Почиствайте само със суха кърпа.

• Не блокирайте вентилационните отвори. Инсталирайте продукта 
съгласно инструкциите на производителя.

• Не инсталирайте в близост до източници на топлина, като 
радиатори, решетки на отоплителна система, готварски печки и други 
уреди (включително усилватели), които генерират топлина.

• Не нарушавайте предпазната функция на поляризирания или 
заземяващия щепсел. Поляризираният щепсел има два контактни 
извода, единият от които е по-широк. Заземителният щепсел има два 
контактни извода и трети извод за заземяване. Широкият извод или 
третият извод са осигурени за ваша безопасност. Ако доставеният с 
продукта щепсел не съответства на вашия контакт, се обърнете към 
електротехник, който да смени контакта.

• Пазете захранващия кабел – не стъпвайте върху него и не го 
огъвайте прекалено, особено в близост до щепсела, розетката и при 
изхода му от уреда.

• Използвайте само приставки/аксесоари, указани от производителя.

• Използвайте само с количка, стойка, триножник, конзола или маса, 
указана от производителя или доставена с продукта. Когато използвате 
количка, внимавайте при придвижване на количката, тъй като има риск 
уредът върху нея да се преобърне и да причини наранявания.

• Изключвайте уреда от контакта, когато има гръмотевична буря или 
когато няма да го използвате дълго време.

• За сервизно обслужване се обръщайте към квалифицирани 
сервизни техници. Обслужване се налага, когато уредът има някаква 
повреда, като например повреден захранващ кабел или щепсел, 
върху уреда е разлята течност или в него са попаднали чужди тела, 
излаган е на дъжд или влага, не работи нормално или е паднал.

Внимание

• За да предотвратите токов удар, поставете широкия извод на 
щепсела в широкия отвор на контакта и натиснете докрай.

• Не поставяйте върху уреда предмети, които представляват някакъв 
риск (например пълни с течности съдове, запалени свещи и др.).

• Ако възникне проблем или няма да използвате уреда, изключете 
захранващия кабел от контакта. Осигурете лесен достъп до 
захранващия кабел.

• Използването на управления или процедури за настройка, различни 
от описаните тук, може да предизвика опасно излагане на радиация 
или други рискове при работа.

• Ако захранващият кабел/щепселът се използва за изключване на 
уреда, до него трябва да бъде осигурен лесен достъп.

• Етикетът с номиналните характеристики е поставен от долната или 
задната страна на уреда.

• Използване на уреда в тропически и умерен климат.

Предпазни мерки за батерията
• Не смесвайте батериите (стари и нови батерии, или въглеродни и 

алкални батерии).

• Не излагайте батериите на огън или вода.

• Предавайте батериите за рециклиране или ги изхвърляйте съгласно 
местните разпоредби.

• Съществува риск от експлозия при неправилно поставяне на 
батерията. Сменяйте само с батерии от същия или еквивалентен тип.

• Когато дистанционното управление няма да се използва дълго време 
(повече от месец), извадете батериите от него, за да избегнете 
изтичане на течност.

• Ако установите изтичане от батериите, избършете течността от 
отделението за батерии и сменете с нови батерии.

• Дръжте батериите далеч от топлина или влага.

• Не пренасяйте и не съхранявайте батериите заедно с други метални 
предмети. Възможно е да възникне късо съединение, теч или 
експлозия.

• Никога не зареждайте батериите, освен ако не сте сигурни, че са от 
акумулаторен тип.

Изхвърляне на непотребен уред и батерии
Продуктът е проектиран и произведен с висококачествени материали и 
компоненти, които могат да бъдат рециклирани и използвани 
повторно.

Този продукт може да съдържа олово и живак. Възможно е 
третирането на тези материали да подлежи на регулация с цел 
опазване на околната среда. За информация относно третирането или 
рециклирането се свържете с местните власти.

Този продукт съдържа батерии:

• Не изгаряйте. Батериите може да експлодират при нагряване.

• За информация относно третирането или рециклирането се 
свържете с местните власти.

ВНИМАНИЕ: При поставяне на неподходящ тип батерия съществува 
риск от експлозия.

ВНИМАНИЕ: Смяната на батерията с неподходящ тип може да наруши 
функциите за защита.

ВНИМАНИЕ: Изхвърлянето на батерия в огън или нагорещена фурна, 
както и механичното раздробяване или рязане може да предизвика 
експлозия.

ВНИМАНИЕ: Оставянето на батерията при много висока температура 
на околната среда може да доведе до експлозия или изтичане на 
запалима течност или газ.

ВНИМАНИЕ: Излагането на батерията на изключително ниско 
въздушно налягане може да доведе до експлозия или изтичане на 
запалима течност или газ.

РИСК ОТ ТОКОВ УДАР
НЕ ОТВАРЯЙТЕ

Важни указания за безопасност
Преди да използвате продукта, задължително прочетете всички 
инструкции за безопасност.
TCL Overseas Marketing Limited не носи отговорност за злополуки и 
повреди, причинени от неразрешени промени, модификации или 
неправилна употреба на продукта.

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ: ЗА ДА НАМАЛИТЕ РИСКА ОТ ТОКОВ УДАР, НЕ СВАЛЯЙТЕ 
КАПАКА (ИЛИ ЗАДНИЯ ПАНЕЛ). В ПРОДУКТА НЯМА ЧАСТИ, КОИТО ДА СЕ 

ОБСЛУЖВАТ ОТ ПОТРЕБИТЕЛЯ. ЗА СЕРВИЗНО ОБСЛУЖВАНЕ СЕ 
ОБРЪЩАЙТЕ КЪМ КВАЛИФИЦИРАНИ СЕРВИЗНИ ТЕХНИЦИ.

Bulgarian

Simbol munje sa strjelicom unutar jednakostraničnog trokuta 
predviđen je za upozoravanje korisnika na prisutnost 
neizoliranog opasnog napona unutar kućišta proizvoda koji 
može biti dovoljne jačine da predstavlja opasnost od strujnog 
udara.

Uskličnik unutar jednakostraničnog trokuta predviđen je za 
upozoravanje korisnika na prisutnost važnih uputa za rukovanje 
i održavanje (servisiranje) u popratnoj dokumentaciji proizvoda.

Ovaj simbol označava da je ovaj proizvod dvostruko izoliran 
između opasnog glavnog napona i dijelova dostupnih korisniku. 
Prilikom servisiranja koristite samo identične zamjenske 
dijelove.

Upozorenja

• Kako biste smanjili rizik od požara ili strujnog udara, nemojte izlagati ovaj 
proizvod kiši ili vlazi. Ovaj proizvod ne bi trebalo izlagati kapanju ili 
prskanju. Predmeti ispunjeni tekućinom, poput vaza, ne bi se trebali 
nalaziti na proizvodu ili u njegovoj blizini.

• Ovaj je proizvod nestabilan ako nije pravilno postavljen ili montiran na zid. 
Slijedite upute za montiranje na zid koje se nalaze u korisničkom priručniku 
kako biste osigurali svoju sigurnost.

• Ne izlažite baterije prekomjernoj toplini, poput sunca, vatre i tako dalje.

Sigurnost
• Pročitajte ove upute – Pročitajte sve sigurnosne upute i upute za 

rukovanje prije rukovanja proizvodom.

• Zadržite ove upute – Zadržite ove sigurnosne upute i upute za rukovanje 
za buduću upotrebu.

• Obratite pažnju na sva upozorenja – Pridržavajte se svih upozorenja na 
proizvodu i u uputama za rukovanje.

• Slijedite sve upute – Slijedite sve upute za rukovanje i korištenje.

• Nemojte koristiti ovaj uređaj u blizini vode - Uređaj ne bi trebalo koristiti 
u blizini vode ili vlage – na primjer, u vlažnom podrumu ili u blizini bazena i 
slično.

• Čistite samo suhom krpom.

• Nemojte blokirati ventilacijske otvore. Postavite u skladu s uputama 
proizvođača.

• Nemojte postavljati blizu izvora topline kao što su radijatori, 
ventilacijske rešetke, štednjaci ili drugi uređaji (uključujući pojačala) koji 
proizvode toplinu.

• Nemojte zanemariti sigurnosnu svrhu polariziranog utikača ili utikača s 
uzemljenjem. Polarizirani utikač ima dva kontakta, jedan širi od drugoga. 
Utikač s uzemljenjem ima dva kontakta i treći za uzemljenje. Širi ili treći 
kontakt služi za vašu sigurnost. Ako utikač ne odgovara vašoj utičnici, 
posavjetujte se s električarom oko zamjene utičnice.

• Zaštitite kabel za napajanje tako da se po njemu ne hoda i da ga ništa 
ne pritišće, osobito blizu utikača, utičnica i mjesta na kojem izlazi iz 
uređaja.

• Koristite samo pribor/dodatnu opremu koju je odredio proizvođač.

• Upotrebljavajte samo na kolicima, postolju, tronošcu, nosaču ili stolu 
koje je odredio proizvođač ili koji se isporučuju s uređajem. Kada 
upotrebljavate kolica, budite pažljivi prilikom pomicanja kolica s uređajem 
kako biste izbjegli moguće ozljede u slučaju prevrtanja.

• Uređaj isključite iz struje tijekom grmljavinskog nevremena ili ako se duže 
vrijeme ne koristi.

• Servisiranje prepustite kvalificiranom servisnom osoblju. Servisiranje je 
potrebno u slučaju bilo kakvog oštećenja uređaja, primjerice, oštećenja 
kabela za napajanje ili utikača, prolijevanja tekućine ili pada nekih predmeta 
u uređaj, izlaganja uređaja kiši ili vlazi, neispravnog rada ili pada uređaja.

Mjere opreza

• Kako biste spriječili strujni udar, spojite široki kontakt utikača sa širokim 
utorom te gurnite do kraja.

• Nemojte postavljati nikakve izvore opasnosti na proizvod (na primjer: 
predmete ispunjene vodom, zapaljene svijeće).

• Isključite kabel za napajanje kako biste ugasili uređaj prilikom nailaska na 
problem ili nekorištenja uređaja. Kabel za napajanje će biti spreman za 
upotrebu.

• Korištenje kontrola, prilagođavanje ili provođenje postupaka koji nisu 
opisani ovdje mogu dovesti do opasnog izlaganja zračenju ili drugih 
opasnosti tijekom rukovanja uređajem.

• Kabel za napajanje/naprava za priključak uređaja koristi se kao uređaj za 
isključivanje, koji mora biti spreman za upotrebu.

• Naljepnica s podacima o procjeni proizvoda nalazi se ispod ili na poleđini 
proizvoda.

• Korištenje uređaja u tropskim i umjerenim klimama.

Mjere opreza za baterije
• Nemojte miješati baterije (stare i nove ili ugljične i alkalne).

• Nemojte odlagati baterije u vatru ili vodu.

• Reciklirajte ili odložite baterije u skladu s državnim ili lokalnim smjernicama.

• Opasnost od eksplozije ako se baterija nepropisno zamijeni. Zamijeniti 
isključivo istom ili jednakovrijednom baterijom.

• Kada se daljinski upravljač ne koristi duže vremena (više od mjesec dana), 
uklonite bateriju iz daljinskog upravljača kako biste spriječili njezino curenje.

• Ako baterije iscure, obrišite sadržaj unutar odjeljka za baterije i zamijenite 
baterije novima.

• Baterije držite podalje od topline ili vlage.

• Nemojte nositi ili skladištiti baterije s drugim metalnim predmetima. To 
može uzrokovati kratak spoj, curenje ili eksploziju baterija.

• Nikad nemojte puniti baterije, osim ako nije potvrđeno da su punjive.

Odlaganje starog proizvoda i baterije
Vaš je proizvod dizajniran i proizveden od visokokvalitetnih materijala i 
sastavnica, koji se mogu reciklirati i ponovno koristiti.

Proizvod može sadržavati olovo i živu. Odlaganje ovih materijala može biti 
regulirano zbog ekoloških razloga. Za informacije o odlaganju ili recikliranju 
obratite se lokalnim nadležnim tijelima.

Proizvod sadrži baterije:

• Ne bacati u vatru. Baterije mogu eksplodirati ako se pregriju.

• Za informacije o odlaganju ili recikliranju obratite se lokalnim nadležnim 
tijelima.

OPREZ: rizik od eksplozije ako se baterija zamijeni pogrešnom vrstom 
baterije.

OPREZ: zamjena pogrešnom vrstom baterije koja može onemogućiti zaštitu.

OPREZ: odlaganje baterije u vatru ili zagrijanu pećnicu odnosno mehaničko 
drobljenje ili rezanje baterije može dovesti do eksplozije.

OPREZ: držanje baterije u okruženju izrazito visoke temperature može 
dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive tekućine ili plina.

OPREZ: izlaganje baterije iznimno niskom tlaku zraka može dovesti do 
eksplozije ili curenja zapaljive tekućine ili plina.

RIZIK OD STRUJNOG UDARA
NE OTVARAJTE

Važne sigurnosne upute
Obavezno pročitajte sve sigurnosne informacije prije korištenja ovog proizvoda.
TCL Overseas Marketing Limited ne snosi nikakvu odgovornost za nesreće ili 
štete uzrokovane neovlaštenim promjenama, preinakama ili nepravilnim 
korištenjem proizvoda.

OPREZ

OPREZ: KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD STRUJNOG UDARA, NEMOJTE 
UKLANJATI POKLOPAC (ILI POLEĐINU). NE SADRŽI DIJELOVE KOJE MOŽE 

SERVISIRATI KORISNIK. SERVISIRANJE PREPUSTITE KVALIFICIRANOM 
SERVISNOM OSOBLJU.

Croatian

Symbol blesku se symbolem šipky uvnitř rovnostranného 
trojúhelníku má upozornit uživatele na přítomnost 
neizolovaného nebezpečného napětí uvnitř krytu výrobku, které 
může být dostatečně velké, aby představovalo riziko úrazu 
elektrickým proudem.

Vykřičník uvnitř rovnostranného trojúhelníku má upozornit 
uživatele na přítomnost důležitých provozních a údržbových 
(servisních) pokynů v průvodní dokumentaci k výrobku.

Tento symbol označuje, že tento výrobek obsahuje dvojitou 
izolaci mezi nebezpečným hlavním napětím a částmi 
přístupnými uživateli. Při provádění servisu používejte pouze 
identické náhradní díly.

Varování

• Ke snížení nebezpečí vzniku požáru nebo úrazu elektrickým proudem 
nevystavujte tento výrobek dešti ani vlhkosti. Tento výrobek by neměl být 
vystaven kapající ani stříkající vodě. Na výrobek ani do jeho blízkosti by 
neměly být umístěny žádné předměty naplněné kapalinami, například vázy.

• Výrobek je nestabilní, není-li správně umístěn nebo namontován na stěnu. 
Dodržujte pokyny pro montáž na stěnu uvedené v návodu k obsluze, 
abyste zajistili bezpečnost.

• Nevystavujte baterie nadměrnému teplu, například slunečnímu záření, ohni 
a podobně.

Bezpečnost
• Přečtěte si tyto pokyny: Před použitím výrobku si přečtěte všechny 

bezpečnostní pokyny a návod k obsluze.

• Uschovejte si tyto pokyny: Uschovejte si bezpečnostní pokyny a návod k 
obsluze pro budoucí použití.

• Dbejte všech varování: Řiďte se všemi varováními na výrobku a v návodu 
k obsluze.

• Dodržujte všechny pokyny: Dodržujte všechny pokyny k obsluze a 
používání.

• Nepoužívejte toto zařízení v blízkosti vody: Zařízení byste neměli 
používat v blízkosti vody ani zdroje vlhkosti – například ve vlhkém suterénu 
nebo v blízkosti bazénu a podobně.

• Čistěte pouze suchým hadříkem.

• Nezakrývejte ventilační otvory. Instalujte v souladu s pokyny výrobce.

• Neinstalujte zařízení v blízkosti zdrojů tepla, jako jsou radiátory, 
ohřívače, kamna nebo jiná zařízení (včetně zesilovačů), která produkují 
teplo.

• Nenarušujte bezpečnostní prvky – polarizované nebo uzemňovací 
zástrčky. Polarizovaná zástrčka má dva ploché kolíky, jeden je širší než 
druhý. Uzemňovací zástrčka má dva ploché kolíky a uzemňovací vidlici. 
Široký plochý kolík nebo vidlice zajišťují vaši bezpečnost. Nehodí-li se 
dodávaná zástrčka do vaší zásuvky, obraťte se na elektrotechnika ohledně 
výměny zastaralé zásuvky.

• Chraňte napájecí kabel před sešlápnutím nebo přiskřípnutím, především 
u zástrček, zásuvek nebo místa, kde vychází z výrobku.

• Používejte pouze připojitelná zařízení/příslušenství určená výrobcem.

• Používejte pouze s pojízdným stolkem, podstavcem, stativem, držákem 
nebo stolkem určeným výrobcem nebo prodávaným společně se 
zařízením. Při přemísťování pojízdného stolku se zařízením postupujte 
obezřetně, abyste se vyvarovali zranění způsobeným převržením.

• Při bouřkách nebo v případě dlouhodobého nepoužívání odpojte zařízení 
z elektrické sítě.

• Veškerý servis přenechejte kvalifikovaným servisním technikům. Servis je 
nutný, bylo-li zařízení jakýmkoliv způsobem poškozeno, např. v případě 
poškození síťového kabelu nebo zástrčky, vniknutí tekutiny či pádu 
předmětu dovnitř zařízení, vystavení zařízení dešti nebo vlhkosti, 
nesprávného fungování nebo upuštění na zem.

Upozornění

• Široký plochý kolík zástrčky musí být zcela zasunut do širokého otvoru, 
aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem.

• Na výrobek nepokládejte žádné zdroje nebezpečí (například předměty 
naplněné kapalinou nebo zapálené svíčky).

• Když se vyskytne problém nebo se zařízení nepoužívá, vypněte zařízením 
odpojením napájecího kabelu. Napájecí kabel musí být snadno přístupný.

• Použití ovládacích prvků, úprav nebo provádění jiných postupů než těch, 
které jsou zde popsány, může mít za následek vystavení se 
nebezpečnému záření nebo jinému nebezpečí.

• Zástrčka napájecího kabelu/zařízení se používá jako odpojovací zařízení, 
odpojovací zařízení musí zůstat snadno přístupné.

• Typový štítek se nachází na spodní nebo zadní části výrobku.

• Používání zařízení v tropickém a mírném podnebí.

Bezpečnostní opatření pro baterie
• Nemíchejte baterie (staré a nové nebo uhlíkové a alkalické).

• Nevhazujte baterie do ohně ani vody.

• Baterie recyklujte nebo likvidujte podle státních a místních nařízení.

• Nebezpečí výbuchu v případě nesprávné výměny baterie. Baterie 
nahrazujte pouze stejným nebo ekvivalentním typem.

• Pokud nebudete dálkový ovladač delší dobu používat (déle než měsíc), 
vyjměte baterie z dálkového ovladače, aby nedošlo k jejich vytečení.

• Pokud dojde k vytečení baterií, setřete únik uvnitř přihrádky na baterie a 
vyměňte baterie za nové.

• Uchovávejte baterie mimo dosah tepla nebo vlhkosti.

• Nepřenášejte ani neskladujte baterie s jinými kovovými předměty. Mohlo 
by dojít ke zkratu, vytečení nebo výbuchu baterií.

• Nikdy nenabíjejte baterii, pokud není potvrzeno, že jde o dobíjecí baterii.

Likvidace starého produktu a baterie
Produkt je zkonstruován a vyroben z vysoce kvalitních materiálů a 
komponent, které lze recyklovat a znovu použít.

Tento produkt může obsahovat olovo a rtuť. Likvidace těchto materiálů může 
být regulována z důvodů ochrany životního prostředí. Informace o likvidaci 
nebo recyklaci získáte u místních úřadů.

Tento produkt obsahuje baterie:

• Nespalujte. Baterie mohou při přehřátí vybuchnout.

• Informace o likvidaci nebo recyklaci získáte u místních úřadů.

POZOR: při výměně baterie za nesprávný typ hrozí nebezpečí výbuchu.

POZOR: výměna baterie za nesprávný typ, který může pokazit pojistku.

POZOR: likvidace baterie do ohně nebo horké trouby nebo mechanické 
drcení nebo řezání baterie, které může vést k výbuchu;

POZOR: ponechání baterie v prostředí s extrémně vysokou teplotou, které 
může vést k výbuchu nebo úniku hořlavé kapaliny nebo plynu.

POZOR: baterie vystavena extrémně nízkému tlaku vzduchu, který může 
vést k výbuchu nebo úniku hořlavé kapaliny nebo plynu.

NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM

NEOTVÍREJTE

Důležité bezpečnostní pokyny
Před použitím tohoto výrobku si přečtěte všechny bezpečnostní informace.
Společnost TCL Overseas Marketing Limited nenese žádnou odpovědnost 
za nehody nebo škody způsobené neoprávněnými změnami, úpravami nebo 
nesprávným použitím výrobku.

POZOR

POZOR: KE SNÍŽENÍ RIZIKA ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM 
NEODSTRAŇUJTE KRYT (ANI ZADNÍ ČÁST). UVNITŘ NEJSOU ŽÁDNÉ ČÁSTI, 

KTERÉ BY MOHLY BÝT OPRAVENY UŽIVATELEM. SERVIS PŘENECHEJTE 
KVALIFIKOVANÝM SERVISNÍM TECHNIKŮM.

Czech

Formålet med lynet i den ligebenede trekant er at advare 
brugeren om tilstedeværelsen af uafskærmet farlig spænding i 
produktets kabinet, der kan være kraftig nok til at udgøre en 
risiko for elektrisk stød.

Formålet med udråbstegnet i den ligebenede trekant er at gøre 
brugeren opmærksom på vigtige instruktioner om betjening og 
vedligeholdelse (service) af produktet i den medfølgende 
brugerdokumentation.

Symbolet angiver, at produktet er forsynet med dobbelt 
isolering mellem farlig spænding og dele, som brugeren kan få 
adgang til. Brug kun originale reservedele ved service af 
produktet.

Advarsler

• For at reducere risikoen for brand eller elektrisk stød må produktet ikke 
udsættes for regn eller fugt. Udsæt ikke produktet for vanddryp eller 
vandsprøjt. Placér ikke væskefyldte genstande, såsom vaser, på eller i 
nærheden af produktet.

• Produktet er ustabilt, hvis det ikke placeres korrekt eller monteres på en 
væg. Følg instruktionerne om vægmontering i brugervejledningen af 
sikkerhedsmæssige årsager.

• Udsæt ikke batterier for stærk varme, såsom sollys, åben ild osv.

Sikkerhed
• Læs instruktionerne – Læs alle sikkerheds- og betjeningsvejledninger, før 

du betjener produktet.

• Gem instruktionerne – Gem sikkerheds- og betjeningsvejledningerne til 
fremtidig reference.

• Følg alle advarsler – Følg alle advarsler på produktet og i 
betjeningsvejledningen.

• Følg alle instruktioner – Følg alle betjeningsvejledninger.

• Brug ikke produktet i nærheden af vand – Produktet må ikke bruges i 
nærheden af vand eller fugt – fx i en våd kælder, i nærheden af et 
svømmebassin osv.

• Rengør kun med en tør klud.

• Blokér ikke ventilationsåbningerne. Installér i henhold til producentens 
instruktioner.

• Installér ikke produktet i nærheden af varmekilder, såsom radiatorer, 
varmeriste, komfurer eller andre apparater (inkl. forstærkere), der afgiver 
varme.

• Omgå ikke sikkerhedsformålet med det polariserede eller jordforbundne 
stik. Et polariseret stik har to stikben, hvor det ene stikben er bredere end 
det andet stikben. Et jordforbundet stik har to stikben og et tredje 
jordstikben. Det brede stikben eller tredje stikben er en sikkerhedsmæssig 
foranstaltning. Hvis det medfølgende stik ikke passer til vægkontakten, 
skal du bede en elektriker om råd vedrørende udskiftning af den forældede 
kontakt.

• Beskyt strømledningen, så den ikke trædes på eller kommer i klemme 
specielt ved stik, stikdåser og stedet, hvor ledningen er forbundet til 
produktet.

• Brug kun udstyr/tilbehør, der er specificeret af producenten.

• Brug kun sammen med en vogn, en fod, et trebenet stativ, et beslag 
eller et bord, der er specificeret af producenten eller følger med produktet. 
Når der bruges en vogn, skal der udvises forsigtighed ved flytning af 
vognen/produktet for at undgå personskade ved væltning.

• Frakobl produktet i tordenvejr, eller hvis produktet ikke bruges i længere 
perioder.

• Overlad al service til uddannet servicepersonale. Service er påkrævet, 
når produktet er blevet beskadiget, fx skade på strømledningen eller 
stikket, når der er spildt væske, eller genstande er faldet ned i produktet, 
når produktet har været udsat for regn eller fugt, eller når produktet ikke 
fungerer normalt eller er blevet tabt.

Forsigtig

• For at undgå elektrisk stød skal det brede ben i stikket sættes helt ind i 
den brede rille i stikkontakten.

• Placér ikke farekilder oven på produktet (fx væskefyldte genstande og 
tændte stearinlys).

• Frakobl strømledningen for at slukke, når du skal finde fejl, eller produktet 
ikke bruges. Strømledningen skal være nemt tilgængelig.

• Brug af knapper eller justeringer eller udførelse af procedurer, der ikke er 
beskrevet her, kan resultere i eksponering for farlig udstråling eller anden 
usikker betjening.

• Bruger du strømledningen eller en apparatkontakt som afbryder, skal 
afbryderen være let tilgængelig.

• Mærkeskiltet findes i bunden eller på bagsiden af produktet.

• Brugen af apparatet i tropiske og tempererede klimaer.

Forholdsregler vedrørende batteri
• Bland ikke batterier (udtjente og nye eller brunsten og alkaline).

• Bortskaf ikke batterierne ved at brænde dem eller smide dem i vandet.

• Genbrug eller bortskaf batterier i henhold til lokale retningslinjer.

• Der er fare for eksplosion, hvis batteriet udskiftes ukorrekt. Udskift kun 
med samme eller tilsvarende batteritype.

• Når fjernbetjeningen ikke skal bruges i en længere periode (over en 
måned), skal du fjerne batteriet fra fjernbetjeningen for at undgå, at 
batteriet lækker.

• Hvis batterierne lækker, skal du tørre det lækkede materiale i 
batterirummet væk og udskifte batterierne med nye.

• Hold batterierne væk fra varme eller fugt.

• Gå ikke rundt med, eller opbevar batterier sammen med andre 
metalgenstande. Det kan få batterierne til at kortslutte, lække eller 
eksplodere.

• Oplad ikke et batteri, medmindre du har bekræftet, at batteriet er 
genopladeligt.

Bortskaffelse af dit gamle produkt og batteri
Produktet er designet og fremstillet af genanvendelige materialer og 
komponenter af høj kvalitet.

Produktet kan indeholde bly og kviksølv. Bortskaffelse af disse materialer 
kan være underlagt regulering af miljøhensyn. Kontakt din kommune for 
oplysninger om bortskaffelse eller genbrug.

Produktet indeholder batterier:

• Må ikke brændes. Batterier kan eksplodere ved overophedning.

• Kontakt din kommune for oplysninger om bortskaffelse eller genbrug.

FORSIGTIG: Der er risiko for eksplosion, hvis batteriet udskiftes med en 
forkert type.

FORSIGTIG: Udskiftning af et batteri med en forkert type kan tilsidesætte en 
sikkerhedsforanstaltning.

FORSIGTIG: Bortskaffelse af et batteri i åben ild eller knusning eller 
opskæring af et batteri kan medføre en eksplosion.

FORSIGTIG: Opbevaring af et batteri i omgivelser med ekstremt høje 
temperaturer kan medføre en eksplosion eller lækage af brændbar væske 
eller luftart.

FORSIGTIG: Opbevaring af et batteri under ekstremt lavt lufttryk kan 
medføre en eksplosion eller lækage af brændbar væske eller luftart.

RISIKO FOR ELEKTRISK STØD
MÅ IKKE ÅBNES

Vigtige sikkerhedsanvisninger
Læs alle sikkerhedsoplysninger, før du bruger produktet.
TCL Overseas Marketing Limited påtager sig intet ansvar for ulykker eller 
skader, der skyldes uautoriserede ændringer, modifikationer eller forkert 
anvendelse af produktet.

FORSIGTIG

FORSIGTIG: FOR AT REDUCERE RISIKOEN FOR ELEKTRISK STØD MÅ DU IKKE 
TAGE DÆKSLET (ELLER BAGPANELET) AF. PRODUKTET INDEHOLDER IKKE DELE, 

DER KAN SERVICERES AF BRUGEREN. OVERLAD SERVICE TIL UDDANNET 
SERVICEPERSONALE.

Danish

Het symbool van de bliksemflits met de pijlpunt in een 
gelijkzijdige driehoek is bestemd om de gebruiker te wijzen op 
de aanwezigheid van niet geïsoleerde gevaarlijke spanning in 
de behuizing van het apparaat die van voldoende omvang kan 
zijn om een risico op elektrische schokken te vormen.

Het uitroepteken in een gelijkzijdige driehoek is bestemd om de 
gebruiker te wijzen op de aanwezigheid van belangrijke 
aanwijzingen voor bediening en onderhoud (reparaties) in de bij 
het apparaat gevoegde documentatie.

Dit symbool geeft aan dat dit apparaat is voorzien van dubbele 
isolatie tussen gevaarlijke lichtnetspanning en voor de gebruiker 
toegankelijke onderdelen. Gebruik bij reparaties uitsluitend 
identieke reserveonderdelen.

Waarschuwingen

• Stel dit apparaat niet bloot aan regen of vocht, om het risico op brand of 
elektrische schokken te verminderen. Dit apparaat mag niet worden 
blootgesteld aan druppels of spatten. Er mogen geen met vloeistof 
gevulde voorwerpen, zoals vazen, op of in de buurt van het apparaat 
worden geplaatst.

• Het apparaat is onstabiel als het niet juist wordt geplaatst of niet juist aan 
de wand wordt gemonteerd. Zorg er voor uw veiligheid voor om de 
aanwijzingen voor wandmontage in de gebruiksaanwijzing op te volgen.

• Stel batterijen niet bloot aan overmatige warmte, zoals zonlicht, brand 
enzovoort.

Veiligheid
• Lees deze aanwijzingen - Lees alle veiligheidsinstructies en de 

gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt.

• Bewaar deze aanwijzingen - Bewaar de veiligheidsinstructies en 
gebruiksaanwijzing om ze in de toekomst te kunnen raadplegen.

• Neem alle waarschuwingen in acht - Neem alle waarschuwingen op het 
apparaat en in de gebruiksaanwijzing in acht.

• Volg alle aanwijzingen - Volg alle aanwijzingen voor bediening en gebruik.

• Gebruik dit apparaat niet in de buurt van water - Het apparaat mag 
niet worden gebruikt in de buurt van water of vocht – bijvoorbeeld in een 
vochtige kelder of bij een zwembad en dergelijke

• Alleen met een droge doek schoonmaken.

• Blokkeer geen ventilatieopeningen. Installeer het apparaat in 
overeenstemming met de aanwijzingen van de fabrikant.

• Installeer het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen, zoals 
radiators, verwarmingsroosters, fornuizen of andere apparaten (inclusief 
versterkers) die warmte produceren.

• Doe het veiligheidsdoel van de gepolariseerde of geaarde steker niet 
teniet. Een gepolariseerde stekker heeft twee pennen, waarvan de ene 
breder is dan de andere. Een geaarde stekker heeft twee pennen en een 
derde aardpen. De brede pen of de derde pen zijn voorzien voor uw 
veiligheid. Als de meegeleverde stekker niet in uw stopcontact past, 
raadpleeg dan een elektricien om het verouderde stopcontact te 
vervangen.

• Bescherm het netsnoer tegen erover lopen of afknellen, in het bijzonder 
bij stekkers, wandcontactdozen en het punt waar dit uit het apparaat 
komt.

• Gebruik alleen hulpstukken/accessoires die door de fabrikant zijn 
gespecificeerd.

• Gebruik alleen met het karretje, de standaard, het statief, de beugel of 
tafel die door de fabrikant wordt gespecificeerd of bij het apparaat wordt 
verkocht. Als er een karretje wordt gebruikt, wees dan voorzichtig bij het 
verplaatsen van de combinatie karretje/apparaat om letsel door omvallen 
te voorkomen.

• Ontkoppel dit apparaat tijdens onweer of wanneer het voor langere 
periodes niet wordt gebruikt.

• Laat alle reparaties door bevoegd onderhoudspersoneel uitvoeren. 
Reparatie is vereist als het apparaat op enige wijze is beschadigd, zoals 
een beschadigd netsnoer of beschadigde stekker, er vloeistof is geknoeid 
of voorwerpen in het apparaat zijn gevallen, het apparaat is blootgesteld 
aan regen of vocht, niet normaal werkt of is gevallen.

Waarschuwingen

• Steek de brede pen van de stekker volledig in de brede sleuf, om 
elektrische schokken te voorkomen.

• Plaats geen gevarenbronnen op het apparaat (bijvoorbeeld: met vloeistof 
gevulde voorwerpen, brandende kaarsen).

• Ontkoppel het netsnoer als er zich problemen voordoen of u het apparaat 
niet gebruikt. Het netsnoer moet goed bereikbaar zijn.

• Gebruik van bedieningsorganen of aanpassingen of het uitvoeren van 
procedures anders dan die hierin zijn gespecificeerd kan leiden tot 
blootstelling aan gevaarlijke straling of andere onveilig gebruik.

• Het netsnoer/de koppling van het apparaat wordt gebruikt voor het 
ontkoppelen van het apparaat en moet goed bereikbaar blijven.

• Het typeplaatje bevindt zich aan de onderkant of achterkant van het 
apparaat.

• Het gebruik van apparatuur in tropische- en gematigde klimaten.

Voorzorgsmaatregelen voor batterijen
• Gebruik geen batterijen (oude en nieuwe of koolstof en alkaline) door 

elkaar.

• Gooi batterijen niet in vuur of water.

• Batterijen volgens lokale en nationale richtlijnen recyclen of afvoeren.

• Als de batterij onjuist wordt geplaatst, bestaat er explosiegevaar. Vervang 
alleen door dezelfde of een vergelijkbare soort.

• Als de afstandsbediening gedurende een langere periode (meer dan een 
maand) niet wordt gebruikt, verwijder dan de batterij om lekkage hiervan te 
voorkomen.

• Als de batterijen lekken, veeg dan de lekkage in het batterijvak weg en 
vervang de batterijen door nieuwe.

• Houd de batterijen uit de buurt van warmte of vocht.

• Batterijen niet met andere metalen voorwerpen dragen of opslaan. 
Hierdoor kunnen batterijen kortsluiten, lekken of exploderen.

• Herlaad een batterij nooit, tenzij u hebt bevestigd dat het een herlaadbare 
batterij is.

Afvoer van oude apparaten en batterijen
Het apparaat is ontworpen en geproduceerd met hoogwaardige materialen 
en componenten, die kunnen worden gerecycled en hergebruikt.

Dit product kan lood en kwik bevatten. Het verwijderen van deze materialen 
kan gereguleerd zijn door milieuoverwegingen. Voor informatie over 
verwijdering of recycling, kunt u contact opnemen met uw lokale autoriteiten.

Dit product bevat batterijen.

• Niet verbranden. Batterijen kunnen exploderen als ze oververhit raken.

• Voor informatie over verwijdering of recycling, kunt u contact opnemen 
met uw lokale autoriteiten.

LET OP: Er is risico op explosie als de batterij wordt vervangen door een 
onjuist type.

LET OP: Door een batterij te vervangen met een onjuist type, kan de 
garantie komen te vervallen.

LET OP: Als u de batterij weggooit in een vuur of hete oven, of als u een 
batterij plet of doormidden snijdt, kan dit leiden tot een explosie.

LET OP: Als u de batterij in een omgeving met zeer hoge temperaturen laat, 
ka dit leiden tot een explosie of tot lekkage van ontvlambare vloeistof of gas.

LET OP: Als een batterij wordt blootgesteld aan zeer lage luchtdruk, kan dit 
leiden tot een explosie of lekkage van ontvlambare vloeistof of gas.

RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN
OPEN HET APPARAAT NIET

Belangrijke veiligheidsaanwijzingen
Zorg ervoor dat u alle veiligheidsinformatie leest voordat u dit apparaat 
gebruikt.
TCL Overseas Marketing Limited draagt geen verantwoordelijkheid voor 
ongevallen of schade als gevolg van onbevoegde wijzigingen, modificaties of 
onjuist gebruik van het apparaat.

LET OP

LET OP: VERWIJDER DE AFDEKKING (OF DE ACHTERZIJDE) NIET OM HET RISICO 
OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN TE VERMINDEREN. ER BEVINDEN ZICH GEEN 

DOOR DE GEBRUIKER TE REPAREREN ONDERDELEN IN HET APPARAAT. LAAT 
ALLE REPARATIES DOOR BEVOEGD ONDERHOUDSPERSONEEL UITVOEREN.

Dutch

Tasasivuisen kolmion sisällä oleva nuolikärkinen salama 
varoittaa käyttäjää siitä, että laitteen kotelon sisällä on 
eristämätön vaarallinen jännite, joka voi olla riittävän suuri 
sähköiskun aiheuttamiseen.

Tasasivuisen kolmion sisällä oleva huutomerkki ilmoittaa 
käyttäjälle, että tuotteen mukana toimitettu materiaali sisältää 
tärkeitä käyttö- ja huolto-ohjeita.

Tämä symboli osoittaa, että tuotteessa on kaksinkertainen 
eristys vaarallisen pääjännitteen ja käyttäjän käytettävissä 
olevien osien välillä. Korjaamiseen tulee käyttää vain identtisiä 
varaosia.

Varoitukset

• Tulipalon tai sähköiskun vaaran vähentämiseksi tuotetta ei saa altistaa 
sateelle tai kosteudelle. Tuotetta ei saa altistaa valumille tai roiskeille. 
Tuotteen päälle tai lähelle ei saa asettaa nesteitä sisältäviä esineitä, kuten 
maljakkoja.

• Tuote on epävakaa, jos sitä ei ole kunnolla sijoitettu tai asennettu seinään. 
Noudata ehdottomasti käyttöoppaan seinäasennusohjeita turvallisuutesi 
varmistamiseksi.

• Älä altista paristoja kuumuudelle, kuten auringonvalolle tai avotulelle.

Turvallisuus
• Lue nämä ohjeet – lue kaikki turvallisuus- ja käyttöohjeet ennen tuotteen 

käyttöä.

• Säilytä nämä ohjeet – säilytä turvallisuus- ja käyttöohjeet myöhempää 
tarvetta varten.

• Huomioi kaikki varoitukset – toimi kaikkien tuotteessa ja käyttöohjeissa 
olevien varoitusten mukaan.

• Noudata kaikkia ohjeita – noudata kaikkia käyttöohjeita.

• Älä käytä laitetta veden läheisyydessä – laitetta ei saa käyttää lähellä 
vettä tai kosteutta – esimerkiksi märässä kellarissa tai lähellä uima-allasta.

• Puhdista vain kuivalla liinalla.

• Älä peitä tuuletusaukkoja. Asenna valmistajan ohjeiden mukaisesti.

• Älä asenna lähelle lämpölähteitä, kuten lämpöpattereita, lämpöpeltejä, 
uuneja tai muita lämpöä tuottavia laitteita (mukaan lukien vahvistimet).

• Älä ohita polarisoidun tai maadoitetun pistokkeen suojausta. 
Polarisoidussa pistokkeessa toinen piikeistä on leveämpi. Maadoitetussa 
pistokkeessa on kaksi piikkiä ja kolmas maadoitusliitin. Leveämpi piikki tai 
maadoitusliitin on tarkoitettu parantamaan turvallisuuttasi. Mikäli toimitettu 
pistoke ei sovi pistorasiaasi, pyydä sähköasentajaa vaihtamaan pistorasia 
uuteen.

• Suojaa virtajohto niin, ettei sen päälle astuta tai ettei se joudu puristuksiin 
erityisesti pistokkeiden ja pistorasian kohdalta sekä kohdasta, josta se 
lähtee laitteesta.

• Käytä ainoastaan lisävarusteita, jotka valmistaja on määrittänyt.

• Käytä vain valmistajan määrittämän tai laitteen mukana myydyn 
laitekärryn, jalustan, telineen tai pöydän yhteydessä. Mikäli käytössä on 
laitekärry, liikuta sitä varovasti välttääksesi sen kaatumisesta aiheutuvat 
vammat.

• Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta ukkosmyrskyjen aikana sekä silloin, 
kun laitetta ei käytetä pitkään aikaan.

• Jätä kaikki huoltotoimet valtuutetun huoltoammattilaisen tehtäviksi. 
Huolto on tarpeen, kun laite on vahingoittunut millä tahansa tavalla: 
esimerkiksi, kun virtajohto tai pistoke on vahingoittunut, laitteen sisään on 
päässyt nestettä tai vieraita esineitä, laite on altistunut sateelle tai 
kosteudelle, laite ei toimi normaalisti tai laite on pudonnut.

Huomautukset

• Aseta pistokkeen leveä piikki loppuun asti leveään liittimeen sähköiskun 
välttämiseksi.

• Älä aseta vaaran lähteitä tuotteen päälle (esimerkiksi nesteellä täytettyjä 
astioita tai palavia kynttilöitä).

• Katkaise virta irrottamalla virtajohto, kun laitteessa on vika tai se ei ole 
käytössä. Virtajohdon on oltava helposti irrotettavissa.

• Muiden kuin tässä kuvattujen säätimien, säätöjen, suoritustasojen tai 
menetelmien käyttäminen voi altistaa vaaralliselle säteilylle tai johtaa 
muutoin epäturvalliseen toimintaan.

• Laitteen virtajohtoa/pistokytkintä käytetään laitteen irti kytkemiseen. 
Irtikytkentälaitteen on oltava helposti käytettävissä.

• Arvokilpi sijaitsee tuotteen pohjassa tai takaosassa.

• Laitteen käyttö trooppisissa ja maltillisissa ilmastoissa.

Paristoihin liittyviä varotoimia
• Älä sekoita paristoja keskenään (uusia ja vanhoja paristoja tai hiili- ja 

alkaliparistoja).

• Älä hävitä paristoja polttamalla tai upottamalla veteen.

• Kierrätä tai hävitä paristot maanlaajuisten tai paikallisten ohjeiden 
mukaisesti.

• Räjähdysvaara, jos akku asetetaan väärin paikalleen. Vaihda paristo 
ainoastaan samanlaiseen tai vastaavaan paristoon.

• Kun kaukosäädintä ei käytetä pitkään aikaan (yli kuukauteen), poista 
paristo kaukosäätimestä vuotamisen välttämiseksi.

• Jos paristot vuotavat, pyyhi vuoto paristokotelon sisältä ja vaihda paristot 
uusiin.

• Älä altista paristoja lämmölle tai kosteudelle.

• Älä kuljeta tai säilytä paristoja yhdessä muiden metalliesineiden kanssa. 
Muutoin paristot voivat mennä oikosulkuun, vuotaa tai räjähtää.

• Älä koskaan lataa paristoa, jos sitä ei ole vahvistettu ladattavaksi 
paristoksi.

Vanhan tuotteen ja akun hävittäminen
Tuotteesi on suunniteltu ja valmistettu laadukkaista materiaaleista ja 
komponenteista, jotka voidaan kierrättää ja käyttää uudelleen.

Tämä tuote saattaa sisältää lyijyä ja elohopeaa. Näiden materiaalien 
hävittämistä saatetaan säädellä ympäristönäkökohtien takia. Tietoja 
hävittämisestä tai kierrättämisestä on saatavana paikallisilta viranomaisilta.

Tässä tuotteessa on akut:

• Älä polta. Akut voivat räjähtää, jos ne ylikuumentuvat.

• Tietoja hävittämisestä tai kierrättämisestä on saatavana paikallisilta 
viranomaisilta.

HUOMIO: räjähdysvaara, jos akku vaihdetaan vääräntyyppiseen.

HUOMIO: akun vaihtaminen vääräntyyppiseen voi tehdä suojauksesta 
tehottoman.

HUOMIO: akun hävittäminen avotulessa tai kuumassa uunissa tai 
mekaanisesti murskaamalla tai leikkaamalla voi aiheuttaa räjähtämisen.

HUOMIO: akun jättäminen erittäin korkean lämpötilan ympäristöön voi 
aiheuttaa räjähtämisen tai syttyvän nesteen tai kaasun vuotamisen.

HUOMIO: akun altistuminen erittäin alhaiselle ilmanpaineelle saattaa 
aiheuttaa räjähtämisen tai syttyvän nesteen tai kaasun vuotamisen.

SÄHKÖISKUVAARA
ÄLÄ AVAA

Tärkeitä turvallisuusohjeita
Lue kaikki turvallisuusohjeet ennen tuotteen käyttöä.
TCL Overseas Marketing Limited ei ole vastuussa sellaisista 
onnettomuuksista ja vahingoista, jotka aiheutuvat laitteeseen tehdyistä 
luvattomista muutoksista tai muunnoksista tai virheellisestä käytöstä.

HUOMIO

HUOMIO: SÄHKÖISKUN VAARAN VÄHENTÄMISEKSI ÄLÄ AVAA KANTTA 
(TAI TAKAOSAA). SISÄLLÄ EI OLE KÄYTTÄJÄN HUOLLETTAVIA OSIA. JÄTÄ 
HUOLTOTOIMET VALTUUTETUN HUOLTOAMMATTILAISEN TEHTÄVIKSI.

Finnish

L’éclair avec le symbole de tête de flèche dans un triangle 
équilatéral a pour but d’alerter l’utilisateur sur la présence de 
tension dangereuse non isolée dans le boîtier de l’appareil qui 
pourrait être d’ampleur suffisante pour constituer un risque de 
décharge électrique.

Le point d’exclamation dans un triangle équilatéral a pour but 
d’alerter l’utilisateur sur la présence d’instructions importantes 
concernant le fonctionnement et l’entretien (la réparation) dans 
la documentation accompagnant le produit.

Ce symbole indique que l’appareil est doté d’une double 
isolation entre les parties dangereuses de la tension principale 
et les parties accessibles par l’utilisateur. Pour toute réparation, 
utiliser uniquement des pièces de rechange identiques.

Avertissements

• Pour réduire le risque d’incendie ou de décharge électrique, n’exposez 
pas ce produit à la pluie ou à l’humidité. Ce produit ne doit pas être 
exposé à des éclaboussures ou à des gouttes d’eau. Ne placez aucun 
objet rempli d’un liquide, comme un vase, sur ou à proximité du produit.

• Ce produit est instable lorsqu’il n’est pas correctement positionné ou 
accroché au mur. Afin de préserver votre sécurité, assurez-vous de suivre 
les instructions relatives à l’installation murale fournies dans le manuel 
d’utilisation.

• N’exposez pas les piles à une chaleur extrême telle que les rayons du 
soleil, le feu ou toute autre source de chaleur similaire.

Sécurité
• Lisez ces instructions - Lisez toutes les instructions relatives à la sécurité 

et au fonctionnement avant d’utiliser l’appareil.

• Retenez ces instructions - Retenez les instructions relatives à la sécurité 
et au fonctionnement pour toute référence ultérieure.

• Tenez compte de tous les avertissements - Observez tous les 
avertissements figurant sur le produit ainsi que dans les instructions de 
fonctionnement.

• Suivez toutes les instructions - Suivez toutes les instructions relatives au 
fonctionnement et à l’utilisation.

• N’utilisez pas cet appareil à proximité d’un point d’eau - L’appareil ne 
doit pas être utilisé à proximité d’un point d’eau ou d’une source 
d’humidité, par exemple dans une cave humide ou près d’une piscine, 
etc.

• Nettoyez uniquement à l’aide d’un chiffon sec.

• N’obstruez pas les ouvertures de ventilation. Installez l’appareil 
conformément aux instructions du fabricant.

• N’installez pas l’appareil à proximité de sources de chaleur telles que 
des radiateurs, des registres de chaleur, des poêles ou d’autres appareils 
(y compris les amplificateurs) produisant de la chaleur.

• Par souci de sécurité, ne détériorez pas la fiche détrompée ou la fiche 
de terre. Une fiche détrompée possède deux broches, dont l’une est plus 
large que l’autre. Une fiche de terre possède deux broches ainsi qu’une 
troisième broche de mise à la terre. La broche la plus large ou la troisième 
broche de mise à la terre sont prévues pour votre sécurité. Si la fiche 
fournie ne rentre pas dans votre prise de courant, contactez un électricien 
pour qu’il remplace la prise de courant obsolète.

• Protégez le cordon d’alimentation afin qu’il ne soit pas écrasé ou pincé, 
notamment au niveau de la fiche et de la prise de courant, ainsi qu’aux 
points de raccordement avec l’appareil.

• Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant.

• Utilisez uniquement les roulettes, le socle, le trépied, le support ou la 
table recommandés par le fabricant, ou vendus avec l’appareil. Lorsque 
vous utilisez des roulettes, déplacez l’ensemble roulettes/appareil avec 
précaution afin d’éviter toute blessure due à un éventuel renversement.

• Débranchez cet appareil pendant les orages ou lorsqu’il n’est pas utilisé 
pendant une longue période.

• Confiez toutes les réparations à du personnel d’entretien qualifié. Des 
réparations sont nécessaires lorsque l’appareil a été endommagé de quelque 
façon que ce soit, lorsqu’une fiche ou un cordon d’alimentation est 
endommagé, lorsqu’un liquide a été renversé ou que des objets sont tombés 
sur l’appareil, lorsque l’appareil a été exposé à la pluie ou à l’humidité, 
lorsqu’il ne fonctionne pas normalement ou qu’il a subi une chute.

Précautions

• Pour empêcher toute décharge électrique, faites correspondre la broche la 
plus large de la fiche avec la fente la plus large, puis insérez la fiche 
complètement.

• Ne placez aucune source potentielle de danger sur l’appareil 
(par exemple : des objets remplis de liquide, des bougies allumées).

• Débranchez le cordon d’alimentation pour éteindre l’appareil en cas de 
problème ou lorsque vous ne l’utilisez pas. Le cordon d’alimentation doit 
toujours être en état de marche.

• L’utilisation de commandes ou de réglages ou l’exécution de procédures 
autres que ceux indiqués dans ce manuel peut entraîner une exposition à 
des rayonnements dangereux ou tout autre fonctionnement risqué.

• Le cordon d’alimentation/coupleur de l’appareil sert de dispositif de 
débranchement ; le dispositif de débranchement doit toujours rester en 
état de marche.

• La plaque signalétique est située en bas ou à l’arrière du produit.

• L’utilisation d'appareils dans les climats tropicaux et tempérés.

Précautions relatives aux piles
• Ne mélangez pas différents types de piles (vieilles et neuves ou de type 

carbone et alcalines).

• Ne tentez pas de détruire les piles par le feu et ne les jetez pas à l’eau.

• Recyclez les piles ou mettez-les au rebut conformément aux directives 
locales et nationales.

• Le remplacement incorrect de la pile peut provoquer une explosion. 
Remplacez la pile uniquement avec une pile identique ou équivalente.

• Lorsque vous ne prévoyez pas d’utiliser la télécommande pendant une 
longue période (plus d’un mois), retirez la pile de la télécommande pour 
empêcher toute fuite.

• Si les piles fuient, essuyez les fuites dans le compartiment des piles, puis 
remplacez-les par des piles neuves.

• Conservez les piles à l’écart de la chaleur ou de l’humidité.

• Ne transportez pas ou ne rangez pas les piles avec d’autres objets 
métalliques. Cela pourrait entraîner un court-circuit, des fuites ou une 
explosion des piles.

• Ne rechargez jamais une pile sans vous être assuré au préalable qu’il 
s’agit d’une pile rechargeable.

Mise au rebut de votre produit usagé et de la pile
Votre appareil est conçu et fabriqué avec des composants et des matériaux 
de haute qualité, pouvant être recyclés et réutilisés.

Ce produit peut contenir du plomb et du mercure. L'élimination de ces 
matières peut être réglementée en raison de considérations 
environnementales. Pour plus d'informations sur l'élimination ou le 
recyclage, veuillez contacter vos collectivités locales.

Ce produit contient des piles  :

• Ne pas incinérer. Les piles peuvent exploser en cas de surchauffe.

• Pour plus d’informations sur l’élimination ou le recyclage, veuillez contacter 
vos collectivités locales.

ATTENTION : risque d’explosion si la pile est remplacée par un type 
incorrect.

ATTENTION : le remplacement d’une pile d’un type incorrect qui peut 
annuler une protection.

ATTENTION : la mise au rebut d’une pile dans un feu ou un four chaud, ou 
le broyage ou la découpe mécanique d’une pile, qui peut entraîner une 
explosion.

ATTENTION : laisser une pile dans un environnement à température 
extrêmement élevée qui peut entraîner une explosion ou une fuite de liquide 
ou de gaz inflammable.

ATTENTION : une pile soumise à une pression d’air extrêmement basse qui 
peut entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE
NE PAS OUVRIR

Consignes de sécurité importantes
Assurez-vous d’avoir lu toutes les informations relatives à la sécurité avant 
d’utiliser cet appareil.
TCL Overseas Marketing Limited décline toute responsabilité pour les 
accidents ou dommages causés par des modifications non autorisées ou 
une utilisation incorrecte de ce produit.

ATTENTION

ATTENTION : POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, NE PAS 
RETIRER LE COUVERCLE (OU LE PANNEAU ARRIÈRE). L’APPAREIL NE CONTIENT 
AUCUNE PIÈCE RÉPARABLE PAR L’UTILISATEUR. CONFIER TOUTE RÉPARATION 

À DU PERSONNEL D’ENTRETIEN QUALIFIÉ.

French

Der Blitz mit Pfeilspitze im gleichseitigen Dreieck weist den/die 
Benutzer/-in auf die Anwesenheit von unisolierter gefährlicher 
Spannung innerhalb des Geräts und der damit verbundenen 
erhöhten Stromschlaggefahr hin.
Das Ausrufezeichen im gleichseitigen Dreieck weist den/die 
Benutzer/-in auf das Gerät betreffende wichtige Bedien-, 
Wartungs- und Instandhaltungshinweisen in dieser 
Bedienungsanleitung hin.
Dieses Symbol weist auf die vorhandene doppelte Isolation 
zwischen gefährlicher Netzspannung und den vom/von der 
Benutzer/-in zugänglichen Teilen hin. Benutzen Sie bei 
Wartungs-/Reparaturarbeiten nur identische Ersatzteile.

Warnhinweise

• Setzen Sie das Produkt weder Regen noch Feuchtigkeit aus, um die 
Gefahr eines Brandes oder elektrischen Schlags zu verringern. Dieses 
Produkt darf keinem Tropf- oder Spritzwasser ausgesetzt werden. Des 
Weiteren dürfen keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gefäße wie Vasen auf das 
oder in unmittelbare Nähe des Produkts gestellt werden.

• Wenn das Produkt nicht ordnungsgemäß aufgestellt oder an der Wand 
montiert ist, dann steht/hängt das Produkt unsicher. Beachten Sie 
unbedingt die Hinweise zur Wandmontage in der Bedienungsanleitung, 
um Ihre Sicherheit zu gewährleisten.

• Die Batterien dürfen keiner übermäßigen Hitze wie direkter 
Sonneneinstrahlung, Feuer usw. ausgesetzt werden.

Sicherheitshinweise
• Lesen Sie diese Anleitung - Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des 

Produkts alle Sicherheits.
• Bewahren Sie diese Anleitungen auf - Bewahren Sie die Sicherheits- 

und Bedienungshinweise zum späteren Nachschlagen auf.
• Beachten Sie alle Warnhinweise - Beachten Sie alle Warnhinweise auf 

dem Produkt und in der Betriebsanleitung.
• Befolgen Sie alle Anleitungen - Befolgen Sie alle Bedienungs- und 

Gebrauchsanleitungen.
• Verwenden Sie dieses Gerät nicht in unmittelbarer Nähe von Wasser - 

Das Gerät darf nicht in unmittelbarer Nähe von Wasser oder Feuchtigkeit 
betrieben werden, beispielsweise in einem feuchten Keller oder in der 
Nähe eines Schwimmbades und dergleichen.

• Reinigen Sie das Produkt nur mit einem trockenen Tuch.
• Blockieren Sie keine Lüftungsöffnungen. Stellen Sie das Produkt den 

Anweisungen des Herstellers folgend auf.
• Stellen Sie das Gerät nicht in unmittelbarer Nähe von Wärmequellen 

wie Heizkörpern, Wärmespeichern, Öfen oder anderen 
wärmeerzeugenden Geräten (einschließlich Verstärkern) auf.

• Umgehen Sie nicht den Sicherheitsmechanismus des gepolten oder 
geerdeten Steckers. Ein gepolter Stecker besitzt zwei Kontaktstifte, von 
denen einer breiter als der andere ist. Ein geerdeter Stecker besitzt zwei 
Kontaktstifte und einen zusätzlich Erdungskontakt. Der breite Kontaktstift 
bzw. der Erdungskontakt dient Ihrer Sicherheit. Wenn der bereitgestellte 
Stecker nicht in Ihre Steckdose passen sollte, dann setzen Sie sich mit einer 
Elektrofachkraft zwecks Ersetzung der veralteten Steckdose in Verbindung.

• Schützen Sie das Netzkabel vor Darauf-treten und Geknickt-werden – 
vor allem in Netzsteckernähe, bei den Anschlüssen und der Stelle, wo es 
aus dem Gerät herausgeführt wird.

• Verwenden Sie nur Zubehörteile wie vom Hersteller empfohlen.

• Verwenden Sie das Produkt nur mit dem Wagen, Standfuß, Stativ, Halter 
oder Tisch, der vom Hersteller angegeben oder mit dem Gerät verkauft 
wurde. Wenn Sie einen Wagen benutzen, dann seien Sie beim Bewegen 
des Geräts mit dem Wagen vorsichtig, um Stolperunfällen vorzubeugen.

• Trennen Sie das Gerät während eines Gewitters oder bei längerer 
Nichtbenutzung vom Netz.

• Wenden Sie sich mit allen Wartungs- und Reparaturarbeiten an 
qualifiziertes Servicepersonal. Instanthaltung wird erforderlich, wenn das 
Gerät auf irgendeine Art beschädigt wurde – wie beispielsweise ein 
beschädigtes Netzkabel, ein beschädigter Netzstecker, Flüssigkeit 
gelangte ins Gerät, ins Gerät gefallene Gegenstände, das Gerät wurde 
Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt, das Gerät besitzt Fehlfunktionen 
oder es ist heruntergefallen.

Vorsichtshinweise

• Stecken Sie zur Vorbeugung eines elektrischen Schlages den breiten 
Kontaktstift des Steckers in die breite Steckdosenbuchse und achten Sie 
darauf, dass der Stecker ordnungsgemäß in der Steckdose steckt.

• Stellen Sie keine Gefahrenquellen auf das Produkt (wie mit Flüssigkeit 
gefüllte Gegenstände oder brennende Kerzen).

• Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, wenn Problemen auftreten oder 
Sie das Produkts nicht benutzen. Der Netzstecker muss jederzeit leicht 
zugänglich sein.

• Das Benutzen von Bedienelementen oder Einstellungen oder die 
Durchführung anderer als der in dieser Bedienungsanleitung 
beschriebenen Eingriffe kann zu einer gefährlichen Strahlenbelastung oder 
zu anderen nicht sicheren Betriebszuständen führen.

• Der Netz-/Gerätestecker wird als Netztrenneinheit benutzt und muss 
jederzeit leicht zugänglich sein.

• Das Typenschild befindet sich auf der Unterseite oder Rückseite des 
Produkts.

• Das Gerät sollte nur in tropischem oder gemäßigtem Klima in Betrieb 
genommen werden.

Sicherheitshinweise zu Akkus/Batterien
• Mischen Sie keine Batterien (alte und neue oder Zink/Kohle und Alkali).
• Entsorgen Sie Batterien weder in Feuer noch in Wasser.
• Befolgen Sie bei der Wiederverwertung und Entsorgung der Batterien die 

geltenden staatlichen und örtlichen Bestimmungen.
• Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie nicht ordnungsgemäß 

ersetzt wird. Tauschen Sie die Batterien nur gegen Batterien des gleichen 
Typs aus.

• Wenn Sie die Fernbedienung über einen längeren Zeitraum (länger als 
einen Monat) nicht benutzen, dann entfernen Sie stets die Batterie(n), um 
einem Auslaufen der Batterie(n) vorzubeugen.

• Sollten die Batterien dennoch auslaufen, dann reinigen Sie das 
Batteriefach zur Entfernung der ausgelaufenen Substanz und legen Sie 
anschließend neue Batterien ein.

• Halten Sie Batterien von Hitze und Feuchtigkeit fern.
• Tragen oder lagern Sie Batterien nicht zusammen mit anderen 

metallischen Gegenständen. Bei Missachtung können die Batterien 
kurzgeschlossen werden, auslaufen oder explodieren.

• Laden Sie Batterien niemals auf, es sei denn, sie sind als wiederaufladbar 
gekennzeichnet.

Entsorgen Ihres Altgeräts und der Batterie/des 
Akkus
Ihr Produkt wurde mit hochwertigen Materialien und Komponenten 
entwickelt und hergestellt, die recycelt und wiederverwendet werden 
können.
Dieses Produkt kann Blei und Quecksilber enthalten. Die Entsorgung dieser 
Stoffe kann durch Umweltschutzrichtlinien geregelt sein. Bitte setzen Sie sich 
zwecks Informationen zur Entsorgung oder zum Recycling mit Ihrer örtlichen 
Behörde in Verbindung.
Dieses Produkt enthält Batterien:
• Nicht in Feuer werfen. Die Batterien können bei Überhitzung explodieren.
• Bitte setzen Sie sich zwecks Informationen zur Entsorgung oder zum 

Recycling mit Ihrer örtlichen Behörde in Verbindung.

VORSICHT: Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen falschen Typ 
ersetzt wird.
VORSICHT: Die Ersetzung der Batterie durch eine Batterie vom falschen Typ 
kann zu Sicherheitsrisiken führen.
VORSICHT: Die Entsorgung der Batterie in Feuer oder einem heißen Ofen 
oder das mechanische Zerkleinern oder Zerteilen der Batterie kann zu 
Explosionen führen.
VORSICHT: Das Verbleiben der Batterie in einer Umgebung mit sehr hohen 
Temperaturen kann zum Explodieren der Batterie oder dem Auslaufen von 
entflammbarem Gas oder entflammbarer Flüssigkeit führen.
VORSICHT: Eine einem sehr niedrigen Luftdruck ausgesetzte Batterie kann 
explodieren oder es kann aus einer einem sehr niedrigen Luftdruck 
ausgesetzten Batterie entflammbares Gas oder entflammbare Flüssigkeit 
auslaufen.

STROMSCHLAGGEFAHR
NICHT ÖFFNEN

Wichtige Sicherheitshinweise
Vergewissern Sie sich, dass Sie sämtliche Sicherheitshinweise gelesen 
haben, bevor Sie dieses Produkt verwenden.
TCL Overseas Marketing Limited übernimmt keine Verantwortung für Unfälle 
oder Schäden, die durch unbefugte Änderungen, Modifizierungen oder 
unsachgemäßen Gebrauch des Produkts verursacht werden.

VORSICHT

VORSICHT: UM DAS RISIKO EINES STROMSCHLAGS ZU VERRINGERN, 
ENTFERNEN SIE NICHT DAS GEHÄUSE (ODER DIE RÜCKSEITE). ES BEFINDEN 

SICH KEINE DURCH DEN BENUTZER ZU WARTENDEN TEILE IM INNEREN. 
WENDEN SIE SICH MIT REPARATUREN AN QUALIFIZIERTES SERVICEPERSONAL.

German

Το σύμβολο του κεραυνού με ένα βέλος στην άκρη μέσα σε 
ισοσκελές τρίγωνο έχει ως σκοπό να προειδοποιήσει τον 
χρήστη για την παρουσία μη μονωμένης επικίνδυνης τάσης στο 
εσωτερικό του προϊόντος που μπορεί να είναι επαρκούς 
έντασης ώστε να αποτελεί κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

Το θαυμαστικό μέσα σε ένα ισόπλευρο τρίγωνο έχει ως σκοπό 
να προειδοποιήσει τον χρήστη για την παρουσία σημαντικών 
οδηγιών λειτουργίας και συντήρησης (επισκευής) στα έγγραφα 
που συνοδεύουν τη συσκευή.

Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει ότι το προϊόν διαθέτει διπλή 
μόνωση μεταξύ των σημείων που φέρουν επικίνδυνη τάση και 
των σημείων που είναι προσβάσιμα στο χρήστη. Κατά τις 
εργασίες επισκευής, να χρησιμοποιούνται μόνο γνήσια 
ανταλλακτικά.

Προειδοποιήσεις

• Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, μην εκθέτετε τη συσκευή σε 
βροχή ή υγρασία. Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να εκτίθεται σε σταγόνες 
νερού. Μην τοποθετείτε αντικείμενα γεμάτα με υγρό, όπως βάζα, επάνω 
ή κοντά στη συσκευή.

• Το προϊόν είναι ασταθές εάν δεν εγκατασταθεί ή αναρτηθεί σε τοίχο 
σωστά. Ακολουθήστε τις οδηγίες εγκατάστασης σε τοίχο που παρέχονται 
στο εγχειρίδιο χρήσης για να διασφαλίσετε την ασφάλειά σας.

• Μην εκθέτετε τις μπαταρίες σε υπερβολική θερμότητα, όπως άμεσο 
ηλιακό φως, φωτιά και ούτω καθεξής.

Ασφάλεια
• Διαβάστε αυτές τις οδηγίες - Διαβάστε όλες τις οδηγίες ασφαλείας και 

λειτουργίας πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν.

• Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες - Οι οδηγίες ασφαλείας και λειτουργίας 
πρέπει να φυλάσσονται για μελλοντική αναφορά.

• Λάβετε υπόψη όλες τις προειδοποιήσεις - Τηρείτε όλες τις 
προειδοποιήσεις που αναγράφονται επάνω στο προϊόν και στις οδηγίες 
λειτουργίας.

• Ακολουθήστε όλες τις οδηγίες - Ακολουθήστε όλες τις οδηγίες 
λειτουργίας και χρήσης.

• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή αυτή κοντά σε νερό - Η συσκευή δεν 
πρέπει να χρησιμοποιείται κοντά σε νερό ή υγρασία - για παράδειγμα, σε 
υγρό υπόγειο ή κοντά σε πισίνα κ.λπ.

• Καθαρίστε μόνο με στεγνό πανί.

• Μην φράσσετε τις οπές αερισμού. Πραγματοποιήστε την εγκατάσταση 
σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή.

• Μην εγκαθιστάτε κοντά σε πηγές θερμότητας, όπως καλοριφέρ, 
θερμάστρες, σόμπες ή άλλες συσκευές (μεταξύ των οποίων και ενισχυτές) 
που παράγουν θερμότητα.

• Μην υποτιμάτε τον σκοπό ασφαλείας της χρήσης πολωμένου φις ή φις 
με γείωση. Ένα πολωμένο φις έχει δύο ακροδέκτες, τον έναν πιο πλατύ 
από τον άλλο. Ένα βύσμα με γείωση διαθέτει δύο ακροδέκτες και έναν 
τρίτο ακροδέκτη γείωσης. Ο πλατύς ακροδέκτης ή το τρίτο καρφί 
παρέχονται για τη δική σας ασφάλεια. Εάν το παρεχόμενο φις δεν μπορεί 
να τοποθετηθεί στην πρίζα που διαθέτετε, συμβουλευτείτε έναν 
ηλεκτρολόγο για αντικατάσταση της πρίζας.

• Προστατεύετε το καλώδιο τροφοδοσίας ώστε να μην πατήσει κανείς 
πάνω του ή να μη μαγκώσει κυρίως στα σημεία που είναι κοντά στο φις, 
στις πρίζες και στο σημείο από όπου εξέρχεται από τη συσκευή.

• Χρησιμοποιείτε μόνο εξαρτήματα/αξεσουάρ που ορίζει ο κατασκευαστής.

• Χρησιμοποιείτε μόνο με το καροτσάκι, βάση, τρίποδο, βραχίονα ή 
πάγκο που προβλέπεται από τον κατασκευαστή ή που διατίθεται μαζί με 
τη συσκευή. Όταν χρησιμοποιείται καροτσάκι, να είστε προσεκτικοί κατά 
τη μετακίνηση του συνδυασμού καροτσιού/συσκευής ώστε να αποφύγετε 
τραυματισμό λόγω πτώσης.

• Αποσυνδέετε τη συσκευή από την πρίζα κατά τη διάρκεια καταιγίδων 
με αστραπές ή όταν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό 
διάστημα.

• Παραπέμπετε όλες τις επισκευές σε αρμόδιο προσωπικό επισκευών. Η 
επισκευή είναι απαραίτητη αν η συσκευή έχει υποστεί οποιαδήποτε ζημιά, 
όπως φθορά του καλωδίου τροφοδοσίας ή του φις, αν χυθεί υγρό ή 
πέσουν αντικείμενα μέσα στη συσκευή, αν η συσκευή εκτεθεί σε βροχή ή 
υγρασία, αν δεν λειτουργεί κανονικά ή έχει πέσει κάτω.

Υποδείξεις προσοχής

• Για την αποτροπή ηλεκτροπληξίας, ταιριάξτε τον φαρδύ ακροδέκτη του 
φις στη φαρδιά υποδοχή και εισαγάγετε πλήρως το φις.

• Μην τοποθετείτε πηγές κινδύνου επάνω στο προϊόν (για παράδειγμα: 
αντικείμενα με υγρά, αναμμένα κεριά).

• Αποσυνδέετε το καλώδιο τροφοδοσίας σε περίπτωση προβλημάτων ή 
όταν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή. Το καλώδιο 
τροφοδοσίας πρέπει να είναι άμεσα προσβάσιμο.

• Η χρήση χειριστηρίων ή ρυθμίσεων ή η εκτέλεση διαδικασιών 
διαφορετικών από εκείνες που περιγράφονται στο παρόν ενδέχεται να 
προκαλέσει επικίνδυνη έκθεση σε ακτινοβολία ή άλλες μη ασφαλείς 
λειτουργίες

• Το καλώδιο τροφοδοσίας/ο συζεύκτης της συσκευής χρησιμοποιείται ως 
διάταξη αποσύνδεσης και ως διάταξη αποσύνδεσης πρέπει να είναι πάντα 
προσιτή στο χρήστη.

• Η ετικέτα ταξινόμησης βρίσκεται στο κάτω ή στο πίσω μέρος του 
προϊόντος.

• Η συσκευή προορίζεται για χρήση σε τροπικά και εύκρατα κλίματα.

Προφυλάξεις σχετικά με τη μπαταρία
• Μην αναμιγνύετε μπαταρίες (παλιές και νέες ή άνθρακα και αλκαλικές).

• Μην ρίχνετε τις μπαταρίες σε φωτιά ή νερό.

• Ανακυκλώστε ή απορρίψτε τις μπαταρίες σύμφωνα με τους κρατικούς και 
τους τοπικούς κανόνες.

• Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης εάν η μπαταρία επανατοποθετηθεί εσφαλμένα. 
Να αντικαθίσταται μόνο με τον ίδιο ή αντίστοιχο τύπο.

• Όταν το τηλεχειριστήριο δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο 
χρονικό διάστημα (περισσότερο από ένα μήνα), αφαιρέστε την μπαταρία 
από το τηλεχειριστήριο για να αποφύγετε τυχόν διαρροή.

• Εάν οι μπαταρίες παρουσιάσουν διαρροή, καθαρίστε το διαμέρισμα 
μπαταριών και αντικαταστήστε τις μπαταρίες με νέες.

• Κρατήστε τις μπαταρίες μακριά από θερμότητα ή υγρασία.

• Μην μεταφέρετε ή αποθηκεύετε τις μπαταρίες μαζί με άλλα μεταλλικά 
αντικείμενα. Κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει βραχυκύκλωμα, διαρροή ή 
έκρηξη των μπαταριών

• Ποτέ μην επαναφορτίζετε μια μπαταρία εκτός εάν έχετε βεβαιωθεί ότι 
είναι επαναφορτιζόμενη.

Απόρριψη παλιού προϊόντος και μπαταρίας
Το προϊόν σας έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί με υλικά και εξαρτήματα 
υψηλής ποιότητας, τα οποία μπορούν να ανακυκλωθούν και να 
επαναχρησιμοποιηθούν.

Το προϊόν αυτό ενδέχεται να περιλαμβάνει μόλυβδο και ψευδάργυρο. Η 
απόρριψη αυτών των υλικών υπόκειται σε κανονισμούς λόγω 
περιβαλλοντικών ζητημάτων. Για πληροφορίες απόρριψης ή ανακύκλωσης, 
επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές.

Αυτό το προϊόν περιέχει μπαταρίες:

• Μην αποτεφρώνετε. Οι μπαταρίες ενδέχεται να εκραγούν εάν 
υπερθερμανθούν.

• Για πληροφορίες απόρριψης ή ανακύκλωσης, επικοινωνήστε με τις 
τοπικές αρχές.

ΠΡΟΣΟΧΗ: κίνδυνοσ έκρηξης σε περίπτωση αντικατάστασης της 
μπαταρίας με μπαταρία εσφαλμένου τύπου

ΠΡΟΣΟΧΗ: αντικατάσταση μπαταρίας με μπαταρία εσφαλμένου τύπου που 
μπορεί να παρακάμψει μια διάταξη προστασίας.

ΠΡΟΣΟΧΗ: απόρριψη μπαταρίας σε φωτιά ή θερμό φούρνο, ή μηχανική 
σύνθλιψη ή κοπή μπαταρίας που μπορεί να οδηγήσει σε έκρηξη.

ΠΡΟΣΟΧΗ: απόθεση μπαταρίας σε περιβάλλον με εξαιρετικά υψηλή 
θερμοκρασία που μπορεί να οδηγήσει σε έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτου 
υγρού ή αερίου.

ΠΡΟΣΟΧΗ: έκθεση μιας μπαταρίας σε εξαιρετικά χαμηλή πίεση αέρα που 
μπορεί να οδηγήσει σε έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτου υγρού ή αερίου.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ
ΜΗΝ ΑΝΟΙΓΕΤΕ

Σημαντικές οδηγίες για την ασφάλεια
Βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει όλες τις πληροφορίες ασφαλείας πριν 
χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν.
Η TCL Overseas Marketing Limited δεν φέρει καμία ευθύνη για ατυχήματα ή 
ζημιές που οφείλονται σε μη εξουσιοδοτημένες αλλαγές, τροποποιήσεις ή 
ακατάλληλη χρήση του προϊόντος.

ΠΡΟΣΟΧΗ

ΠΡΟΣΟΧΗ: ΓΙΑ ΝΑ ΜΕΙΩΣΕΤΕ ΤΟΝ ΚΙΝΔΥΝΟ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ, ΜΗΝ 
ΑΦΑΙΡΕΙΤΕ ΤΟ ΚΑΛΥΜΜΑ (Ή ΤΟ ΠΙΣΩ ΜΕΡΟΣ). ΔΕΝ ΥΠΑΡΧΟΥΝ ΣΗΜΕΙΑ ΠΟΥ 

ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ ΕΠΙΣΚΕΥΑΣΤΟΥΝ ΑΠΟ ΤΟΝ ΧΡΗΣΤΗ ΓΙΑ ΣΕΡΒΙΣ ΑΠΕΥΘΥΝΘΕΙΤΕ 
ΣΕ ΕΞΕΙΔΙΚΕΥΜΕΝΟ ΤΕΧΝΙΚΟ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ.

Greek

Az egyenlő oldalú háromszögben elhelyezett nyílhegyű villám 
szimbólum arra figyelmeztet, hogy a készülék belsejében olyan 
szigeteletlen veszélyes feszültség van, amely elegendő 
nagyságú ahhoz, hogy áramütést okozzon.

Az egyenlő oldalú háromszögben elhelyezett felkiáltójel azt jelzi 
a felhasználó számára, hogy a készülékhez mellékelt használati 
útmutatóban fontos üzemeltetési és karbantartási (szervizelési) 
utasítások találhatók.

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a készülék kettős szigetelést 
tartalmaz a veszélyes hálózati feszültség és a felhasználó által 
elérhető alkatrészek között. Szervizelés esetén csak az 
eredetivel azonos cserealkatrészt használjon.

Figyelmeztetések

• A tűz vagy áramütés megelőzése érdekében a készüléket ne érje eső vagy 
nedvesség. A készüléket ne érje csepegő vagy fröccsenő folyadék. A 
készülékre, vagy a készülék közelébe ne helyezzen folyadékkal töltött 
tárgyat, például vázát.

• Nem megfelelő elhelyezés, vagy falra szerelés esetén a készülék instabil. A 
biztonság érdekében pontosan tartsa be a használati útmutató falra 
szereléssel kapcsolatos előírásait.

• Az elemeket ne érje túlzott hő, például napfény, tűz, vagy hasonló.

Biztonság
• Olvassa el ezeket az utasításokat - a készülék használatba vétele előtt 

olvassa el az összes használati és biztonsági utasítást.

• Őrizze meg ezeket az utasításokat - őrizze meg ezeket a biztonsági és 
használati utasításokat, hogy később is hivatkozhasson rájuk.

• Ügyeljen minden figyelmeztetésre - tartsa szem előtt a terméken és a 
használati útmutatóban található figyelmeztetéseket.

• Tartson be minden utasítást - tartson be minden üzemeltetési és 
használati utasítást.

• Ne használja víz közelében a készüléket - a készüléket ne használja 
vizes vagy nedves helyen – például nedves alagsorban, uszómedence 
közelében és hasonló helyeken.

• Csak száraz tisztítókendővel tisztítsa.

• Ne zárja el a szellőzőnyílásokat. A készüléket a gyártő előírásainak 
megfelelően helyezze el.

• Ne helyezze hőforrás, például radiátor, hőtároló, kályha, vagy más olyan 
berendezés (beleértve az erősítőt is) közelébe, amely hőt termel.

• Ne szüntesse meg a biztonsági funkciót, amit a polarizált, vagy 
védőföldeléssel ellátott csatlakozó jelent. A polarizált csatlakozónak két 
lapos érintkezője van, az egyik szélesebb a másiknál. A védőföldelt 
csatlakozónak két érintkezője, és egy harmadik földelőérintkezője van. A 
széles lapos érintkező, vagy a földelőérintkező az Ön biztonságát szolgálja. 
Ha a készülék csatlakozója nem illeszkedik a hálózati aljzatba, elektromos 
szakemberrel cseréltesse ki az aljzatot.

• Védje a hálózati kábelt rálépés vagy átszúrás ellen, különösen a dugasz, 
az aljzat közelében, és ott, ahol kilép a készülékből.

• Csak olyan kiegészítőket használjon, amelyeket a gyártó jóváhagyott.

• Csak a gyártó által megadott, vagy a készülékkel együtt szállított kocsit, 
állványt, háromlábú állványt, konzolt vagy asztalt használja. Kocsi 
használata esetén óvatosan mozgassa a kocsit a készülékkel, hogy ne 
dőlhessen el és ne okozhasson sérülést.

• Áramtalanítsa a készüléket zivatar idején, vagy ha hosszabb ideig nem 
használja.

• Minden javítást bízzon a képzett szervizszemélyzetre. Szervizelés 
szükséges, ha a készülék bármilyen módon megsérült, ha a hálózati kábel 
vagy csatlakozó megsérült, ha folyadék fröccsent, vagy valamilyen tárgy 
került a készülék belsejébe, a készüléket eső vagy nedvesség érte, nem a 
megszokott módon működik, vagy leejtették.

Figyelmeztetések

• Az áramütés megelőzése érdekében a széles érintkezőt az aljzat széles 
résébe illessze, és teljesen dugja be a csatlakozót.

• A készülék közelében ne helyezzen el semmilyen veszélyforrást (például: 
folyadékkal töltött tárgy, meggyújtott gyertya).

• Hiba esetén, vagy ha nem használja a készüléket, csatlakoztassa le a 
hálózati feszültségről. A hálózati kábelnek mindig épnek kell lennie.

• A kezelőszervek, a beállítások, az eljárások ebben az útmutatóban leírttól 
eltérő használata veszélyes sugárzást, vagy más nem biztonságos 
működést eredményezhet.

• A készüléket a hálózati kábellel/leválasztó eszközzel lehet lecsatlakoztatni 
a hálózati feszültségről, a csatlakozónak/leválasztó eszköznek mindig 
elérhetőnek kell lennie.

• A típustábla a készülék alján vagy hátulján található.

• A készülék használata trópusi és mérsékelt éghajlati környezetben.

Elemekkel kapcsolatos figyelmeztetések
• Ne használja vegyesen az elemeket (új és használt szén-cink és alkáli).

• Az elemeket ne dobja tűzbe vagy vízbe.

• Az elemek hulladékkezelését a nemzeti és a helyi előírásoknak megfelelően 
végezze.

• Az akkumulátor helytelen cseréje robbanásveszélyt okozhat. Csak 
ugyanolyan, vagy egyenértékű elemeket használjon.

• Ha a távvezérlőt hosszabb ideig (egy hónapnál tovább) nem használja, a 
szivárgás megelőzése érdekében vegye ki belőle az elemeket.

• Ha az elemek szivárognak, törölje ki az elemtartóból a kiszivárgott 
folyadékot és helyezzen be új elemeket.

• Az elemeket ne érje hő vagy nedvesség.

• Az elemeket ne szállítsa vagy tárolja fémtárgyakkal együtt. Ezek az elemek 
rövidzárlatát, szivárgását vagy robbanását okozhatják.

• Ne töltse az elemet, csak ha újratölthető akkumulátort használ.

Az elhasználódott készülék és akkumulátor 
hulladékkezelése
A készüléket kiváló minőségű, újrahasznosítható anyagok és alkatrészek 
felhasználásával tervezték és gyártották.

A termék ólmot és higanyt tartalmazhat. Ezeknek az anyagoknak a 
hulladékkezelésére környezetvédelmi előírások vonatkozhatnak. A 
hulladékkezelési és újrahasznosítási előírásokkal kapcsolatban érdeklődjön a 
helyi hatóságoknál.

A termék akkumulátorokat tartalmaz:

• Ne dobja tűzbe. Túlhevülés esetén az akkumulátorok felrobbanhatnak.

• A hulladékkezelési vagy újrahasznosítási előírásokkal kapcsolatban 
érdeklődjön a helyi hatóságoknál.

VIGYÁZAT: az akkumulátor nem megfelelő típusúra cserélése 
robbanásveszélyt okozhat.

VIGYÁZAT: az akkumulátor nem megfelelő típusúra cserélése hatástalanná 
teheti valamelyik védelmi felszerelést.

VIGYÁZAT: az akkumulátor tűzbe vagy forró kályhába dobása, illetve 
mechanikai összezúzása robbanást okozhat.

VIGYÁZAT: az akkumulátort rendkívül meleg környezetben hagyva az 
akkumulátor felrobbanhat, illetve gyúlékony folyadékot vagy gázt bocsáthat 
ki.

VIGYÁZAT: a rendkívül kis légnyomásnak kitett akkumulátor robbanást 
okozhat, vagy az akkumulátorból gyúlékony folyadék vagy gáz szivároghat.

ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE!
NE NYISSA FEL!

Fontos biztonsági előírások
A készülék használatba vétele előtt olvassa el az összes biztonsági előírást.
A TCL Overseas Marketing Limited semmilyen felelősséget nem vállal a 
készülék módosításából, vagy helytelen használatából eredő semmilyen 
balesettel vagy kárral kapcsolatban.

VIGYÁZAT!

VIGYÁZAT: AZ ÁRAMÜTÉS KOCKÁZATÁNAK CSÖKKENTÉSE ÉRDEKÉBEN NE 
TÁVOLÍTSA EL A FEDELET (VAGY A HÁTLAPOT). A KÉSZÜLÉK BELSEJÉBEN 

NINCSENEK A FELHASZNÁLÓ ÁLTAL JAVÍTHATÓ ALKATRÉSZEK. A JAVÍTÁST 
BÍZZA A KÉPZETT SZERVIZSZEMÉLYZETRE.

Hungarian

Il simbolo del fulmine con la punta a freccia, all'interno di un 
triangolo equilatero, avverte l'utente della presenza di una 
tensione pericolosa non isolata all'interno del prodotto che può 
essere di entità sufficiente da costituire un pericolo di scossa 
elettrica.

Il punto esclamativo all'interno di un triangolo equilatero avverte 
l'utente della presenza di importanti istruzioni operative e di 
manutenzione (assistenza) nella documentazione che 
accompagna il prodotto.

Questo simbolo indica che questo prodotto è dotato di un 
doppio isolamento tra la tensione di rete pericolosa e le parti 
accessibili all'utente. Per la manutenzione, utilizzare solo pezzi 
di ricambio identici.

Avvertenze

• Per ridurre il pericolo di incendio o scossa elettrica, non esporre il prodotto 
a pioggia o umidità. Il prodotto non deve essere esposto a gocce o 
spruzzi d'acqua. Non collocare oggetti pieni di liquidi, come vasi, sopra o 
vicino al prodotto.

• Il prodotto è instabile se non è correttamente posizionato o montato a 
parete. Assicurarsi di seguire le istruzioni di montaggio a parete fornite nel 
manuale d'uso per garantire la propria sicurezza.

• Non esporre le batterie a fonti di calore eccessivo come il sole, il fuoco e 
simili.

Sicurezza
• Leggere le presenti istruzioni - Leggere tutte le istruzioni relative alla 

sicurezza e all'uso prima di mettere in funzione il prodotto.

• Conservare le presenti istruzioni - Conservare le istruzioni relative alla 
sicurezza e all'uso per future consultazioni.

• Rispettare tutte le avvertenze - Rispettare tutte le avvertenze riportate 
sul prodotto e nelle istruzioni per l'uso.

• Seguire tutte le istruzioni - Seguire tutte le istruzioni operative e per l'uso.

• Non utilizzare l’apparecchia in prossimità dell’acqua - L'apparecchio 
non deve essere usato vicino all'acqua o all'umidità, ad esempio, in una 
cantina umida o vicino a una piscina e luoghi simili

• Eseguire la pulizia solamente con un panno asciutto.

• Non ostruire le aperture di aerazione. Eseguire le installazione secondo 
le istruzioni del produttore.

• Non eseguire l’installazione vicino a fonti di calore come termosifoni, 
termoregolatori, stufe, o altre apparecchi (inclusi gli amplificatori) che 
generano calore.

• Non annullare lo scopo di sicurezza della spina polarizzata o con messa 
a terra. Una spina polarizzata ha due lamelle di cui una più larga dell'altra. 
Una spina con messa a terra ha due lamelle e un terzo polo di messa a 
terra. La lamella larga o il terzo polo vengono forniti per la propria 
sicurezza. Se la spina in dotazione non è inseribile nella propria presa, 
consultare un elettricista per la sostituzione della presa obsoleta.

• Proteggere il cavo di alimentazione evitando che venga calpestato o 
schiacciato, in particolare in corrispondenza delle spine, delle prese e del 
punto di uscita dal prodotto.

• Utilizzare solo gli accessori specificati dal produttore.

• Utilizzare solo con il carrello, il supporto, il treppiede, la staffa o il tavolo 
specificati dal produttore, o venduti con l'apparecchio. Quando si utilizza 
un carrello, prestare attenzione quando si sposta quest'ultimo con sopra 
l'apparecchio per evitare lesioni dovute al ribaltamento.

• Scollegare l'apparecchio durante i temporali o quando non viene 
utilizzato per lunghi periodi di tempo.

• Per ottenere assistenza rivolgersi a personale di assistenza qualificato. 
L'assistenza è necessaria quando l'apparecchio è stato danneggiato in 
qualsiasi modo, ad esempio se il cavo di alimentazione o la spina sono 
stati danneggiati, se è stato versato del liquido o sono caduti oggetti 
all'interno dell'apparecchio, se l'apparecchio è stato esposto a pioggia o 
umidità, se non funziona normalmente o in caso di caduta.

Precauzioni

• Per evitare scosse elettriche, collegare la lamella larga della spina allo slot 
largo, inserirla fino in fondo.

• Non collocare fonti di pericolo sul prodotto (ad esempio: oggetti riempiti di 
liquido, candele accese).

• Scollegare il cavo di alimentazione per spegnere il prodotto quando si 
verificano problemi o quando non viene utilizzato. Il cavo di alimentazione 
deve essere facilmente accessibile.

• L'uso di controlli o regolazioni o l'esecuzione di procedure diverse da 
quelle descritte nel presente documento può comportare l'esposizione a 
radiazioni pericolose o altre operazioni non sicure.

• Il cavo di alimentazione/l'accoppiatore dell'apparecchio viene utilizzato 
come dispositivo di scollegamento, quest’ultimo deve rimanere facilmente 
accessibile.

• L'etichetta di valutazione si trova nella parte inferiore o posteriore del 
prodotto.

• L'utilizzo dell’apparecchio in climi tropicali e moderati.

Precauzioni per le batterie
• Non mischiare le batterie (quelle vecchie con quelle nuove o quelle al 

carbonio con quelle alcaline).

• Non gettare le batterie nel fuoco o nell’acqua.

• Riciclare o smaltire le batterie secondo le direttive statali e locali.

• Pericolo di esplosione se la batteria non viene sostituita in modo corretto. 
Sostituire solamente con una batteria dello stesso tipo o equivalente.

• Quando il telecomando non viene utilizzato per un periodo di tempo 
prolungato (più di un mese), rimuovere la batteria dal telecomando per 
evitare perdite.

• Se le batterie presentano delle perdite, eliminare la perdita all'interno del 
vano batterie e sostituirle con delle batterie nuove.

• Tenere le batterie lontano da fonti di calore o umidità.

• Non trasportare o conservare le batterie con altri oggetti metallici. In caso 
contrario, le batterie potrebbero causare cortocircuiti, perdite o esplosioni.

• Non ricaricare mai una batteria se non è stato confermato che è di tipo 
ricaricabile.

Smaltimento del vecchio prodotto e della 
batteria
Il prodotto è progettato e realizzato con materiali e componenti di alta 
qualità, che possono essere riciclati e riutilizzati.

Il prodotto potrebbe contenere piombo o mercurio. Lo smaltimento di questi 
materiali può essere soggetto a regolamentazione per questioni ambientali. 
Per informazioni sullo smaltimento o sul riciclaggio, contattare le autorità 
locali.

Il prodotto contiene batterie:

• Evitare il loro incenerimento. Le batterie potrebbero esplodere se 
surriscaldate.

• Per informazioni sullo smaltimento o sul riciclaggio, contattare le autorità 
locali.

ATTENZIONE: pericolo di esplosione nel caso in cui la batteria venisse 
sostituita con una di tipo non adatto.

ATTENZIONE: la sostituzione di una batteria con una di tipo non adatto può 
compromettere la sicurezza.

ATTENZIONE: lo smaltimento di una batteria nel fuoco o in un forno caldo, 
o la frantumazione o il taglio meccanico di quest'ultima, può provocare 
un'esplosione.

ATTENZIONE: lasciare una batteria in un ambiente circostante a 
temperatura estremamente elevata può provocare un'esplosione o la 
fuoriuscita di liquido o gas infiammabile.

ATTENZIONE: una batteria sottoposta ad una pressione d'aria 
estremamente bassa può provocare un'esplosione o la fuoriuscita di liquido 
o gas infiammabile.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA
NON APRIRE

Istruzioni importanti sulla sicurezza
Assicurarsi di aver letto tutte le informazioni sulla sicurezza prima di utilizzare 
questo prodotto.
TCL Overseas Marketing Limited non si assume alcuna responsabilità per 
incidenti o danni causati da modifiche non autorizzate, modifiche o un uso 
improprio del prodotto.

ATTENZIONE

ATTENZIONE: PER RIDURRE IL PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE, NON 
RIMUOVERE IL COPERCHIO (O LA PARTE POSTERIORE). NON SONO PRESENTI 
PARTI RIPARABILI DALL'UTENTE ALL'INTERNO. RIVOLGERSI A PERSONALE DI 

ASSISTENZA QUALIFICATO.

Italian

Zibens bultas simbols vienādsānu trijstūrī ir paredzēts, lai 
brīdinātu lietotāju par neizolēta bīstama sprieguma klātbūtni 
produkta korpusā, kas var būt pietiekami liels, lai radītu 
elektrošoka risku.

Izsaukuma zīme vienādsānu trijstūrī ir paredzēta, lai brīdinātu 
lietotāju par svarīgām lietošanas un apkopes (servisa) 
instrukcijām dokumentos, kas piegādāti kopā ar produktu.

Šis simbols norāda, ka produktam ir dubulta izolācija starp 
bīstamu spriegumu un daļām, kurām lietotājs var piekļūt. Veicot 
apkopi, izmantojiet tikai identiskas rezerves daļas.

Brīdinājumi

• Lai samazinātu ugunsgrēka vai elektrošoka risku, nepakļaujiet produktu 
lietum vai mitrumam. Produktu nedrīkst pakļaut pilēšanai vai šļakstiem. Uz 
produkta un tā tuvumā nedrīkst novietot ar šķidrumiem pildītus 
priekšmetus, piemēram, vāzes.

• Produkts nav stabils, ja tas nav pareizi novietots vai uzstādīts pie sienas. 
Lai garantētu jūsu drošību, ievērojiet norādījumus uzstādīšanai pie sienas, 
kas iekļauti lietotāja rokasgrāmatā.

• Nepakļaujiet akumulatorus pārmērīgam karstumam, piemēram, saules 
stariem, uguns liesmām utt.

Drošība
• Izlasiet šīs instrukcijas - Pirms produkta lietošanas izlasiet visas drošības 

un lietošanas instrukcijas.

• Saglabājiet šīs instrukcijas - Saglabājiet drošības un lietošanas 
instrukcijas turpmākai uzziņai.

• Ievērojiet visus brīdinājumus - Ievērojiet visus brīdinājumus uz produkta 
un lietošanas instrukcijās.

• Izpildiet visas instrukcijas - Izpildiet visas lietošanas instrukcijas.

• Nelietojiet ierīci ūdens tuvumā - Ierīci nedrīkst lietot ūdens vai mitruma 
tuvumā, piemēram, mitrā pagrabā, blakus peldbaseinam un tamlīdzīgi.

• Tīriet tikai ar sausu drānu.

• Nenobloķējiet ventilācijas atveres. Uzstādiet saskaņā ar ražotāja 
instrukcijām.

• Neuzstādiet siltuma avotu tuvumā, piemēram, blakus radiatoriem, 
siltuma avotiem, plītīm vai citām ierīcēm (tostarp pastiprinātājiem), kas rada 
siltumu.

• Ņemiet vērā polarizētā vai zemēšanas spraudņa drošības nolūku. 
Polarizētam spraudnim ir divi asmeņi, no kuriem viens ir platāks par otru. 
Zemēšanas spraudnim ir divi asmeņi, un trešais ir zemējuma zars. Platais 
asmens vai trešais zars ir paredzēts jūsu drošībai. Ja spraudnis neatbilst 
kontaktligzdai, konsultējieties ar elektriķi par novecojušās kontaktligzdas 
nomaiņu.

• Aizsargājiet barošanas vadu no uzkāpšanas tam vai saspiešanas, īpaši 
pie spraudņiem, kontaktrozetēm un vietā, kur tas savienojas ar produktu.

• Izmantojiet tikai pierīces/piederumus, ko norādījis ražotājs.

• Lietojiet tikai kopā ar pārvietojamu statīvu, paliktni, trijkāji, kronšteinu 
vai galdu, ko norādījis ražotājs vai kas ir iekļauts komplektā. Izmantojot 
pārvietojamu statīvu, esiet piesardzīgs, pārvietojot statīvu kopā ar ierīci, lai 
novērstu traumas paklupšanas dēļ.

• Atvienojiet ierīci no barošanas avota pērkona negaisa laikā vai 
gadījumos, kad ierīce netiek lietota ilgu laika periodu.

• Uzticiet visus apkopes darbus kvalificētam apkopes personālam. 
Apkope ir nepieciešama, kad ierīce ir jebkādā veidā bojāta, piemēram, ir 
sabojāts barošanas vads vai spraudnis, uz ierīces ir izšļakstījies šķidrums 
vai uzkrituši priekšmeti, ierīce ir bijusi pakļauta lietum vai mitrumam, ierīce 
nedarbojas normāli vai ir nokritusi.

Bīstamības paziņojumi

• Lai novērstu elektrošoku, savietojiet spraudņa plato asmeni ar plato 
spraugu un ievietojiet pilnīgi.

• Nenovietojiet uz produkta nekādus bīstamības avotus (piemēram, ar 
šķidrumu pildītus priekšmetus, aizdegtas sveces).

• Atvienojiet barošanas vadu, lai izslēgtu ierīci, kad radušās problēmas vai 
ierīce netiek lietota. Barošanas vadam jābūt gatavam darbam.

• Izmantojot vadīklas, pielāgojumus vai veicot procedūras, kas atšķiras no 
šeit aprakstītā, iespējama bīstama pakļaušana starojumam vai citām 
nedrošām darbībām.

• Barošanas vada/ierīces savienotājs tiek izmantots kā atvienošanas ierīce, 
atvienošanas ierīcei jābūt gatavai darbam.

• Datu plāksnīte atrodas produkta apakšā vai aizmugurē.

• Ierīci drīkst lietot tropu un mērenā klimatā.

Piesardzība attiecībā uz akumulatoriem
• Nejauciet dažādus akumulatorus (vecus ar jauniem, oglekļa ar sārma).

• Neiznīciniet akumulatorus ugunī vai ūdenī.

• Nododiet akumulatorus pārstrādei un utilizācijai atbilstoši valsts un 
vietējām vadlīnijām.

• Ja akumulators tiek nepareizi nomainīts, pastāv sprādziena bīstamība. 
Nomainiet tikai ar tādu pašu vai ekvivalenta tipa akumulatoru.

• Ja tālvadības pults netiek lietota ilgu laiku (vairāk kā mēnesi), izņemiet 
akumulatoru no tālvadības pults, lai novērstu iztecēšanu.

• Ja akumulatori ir iztecējuši, noslaukiet akumulatoru nodalījuma iekšpusi un 
nomainiet vecos akumulatorus ar jauniem.

• Sargājiet akumulatorus no karstuma un mitruma.

• Nepārvadājiet un neglabājiet akumulatorus kopā ar citiem metāliskiem 
priekšmetiem. Pretējā gadījumā iespējams akumulatoru īssavienojums, 
noplūde vai sprādziens.

• Nekad neuzlādējiet akumulatoru, ja vien tas nav apstiprināts kā atkārtoti 
uzlādējams akumulators.

Nolietota produkta un akumulatora utilizācija
Produkts ir izstrādāts un izgatavots, izmantojot augstas kvalitātes materiālus 
un komponentus, kas ir pārstrādājami un lietojami atkārtoti.

Šis produkts var saturēt svinu un dzīvsudrabu. Šo materiālu apglabāšana var 
tikt regulēta vides aizsardzības apsvērumu dēļ. Lai saņemtu informāciju par 
atkritumu apglabāšanu vai pārstrādi, sazinieties ar pašvaldības iestādēm.

Šis produkts satur akumulatorus:

• Nededziniet. Pārkaršanas rezultātā akumulatori var eksplodēt.

• Lai saņemtu informāciju par atkritumu apglabāšanu vai pārstrādi, 
sazinieties ar pašvaldības iestādēm.

UZMANĪBU: nomainot akumulatoru ar nepareiza tipa akumulatoru, pastāv 
sprādziena risks.

UZMANĪBU: akumulatora nomaiņa ar nepareiza tipa akumulatoru apdraud 
drošību.

UZMANĪBU: akumulatora iznīcināšana ugunī vai karstā krāsnī, tā mehāniska 
saspiešana vai sagriešana var radīt sprādzienu;

UZMANĪBU: akumulatora atstāšana ārkārtīgi augstas temperatūras vidē var 
radīt sprādzienu vai uzliesmojoša šķidruma vai gāzes noplūdi.

UZMANĪBU: akumulatora pakļaušana ārkārtīgi zemam gaisa spiedienam var 
radīt sprādzienu vai uzliesmojoša šķidruma vai gāzes noplūdi.

ELEKTROŠOKA RISKS
NEATVĒRT

Svarīgi drošības norādījumi
Pirms produkta lietošanas noteikti izlasiet visu drošības informāciju.
TCL Overseas Marketing Limited neuzņemas atbildību par negadījumiem vai 
zaudējumiem, kas radušies, veicot neatļautas izmaiņas un pārveidojumus vai 
nepareizi lietojot produktu.

UZMANĪBU

UZMANĪBU: LAI SAMAZINĀTU ELEKTROŠOKA RISKU, NENOŅEMIET PĀRSEGU 
(VAI AIZMUGURI). IEKŠPUSĒ NAV DETAĻU, KURU APKOPI VAR VEIKT LIETOTĀJS. 

APKOPI UZTICIET KVALIFICĒTAM APKOPES PERSONĀLAM.

Latvian

Võrdkülgse kolmnurga sees olev nooleotsa kujutisega 
välgunoole sümbol tootel hoiatab kasutajat isoleerimata, ohtliku 
elektrilöögi jaoks piisava suuruse pingega ahelatest seadme 
korpuses.

Võrdkülgse kolmnurga sees asuv hüüumärk on mõeldud 
kasutaja teavitamiseks tootega kaasasolevas dokumendis 
sisalduvatest tähtsatest kasutamise ja tehnilise hooldamise 
(parandamise) juhistest.

See sümbol tähistab, et seadmes on ohtliku toitepingega 
ahelate ja kasutajale juurdepääsetavate kohtade vahel 
rakendatud kahekordset isolatsiooni. Kasutage 
tehnohooldamiseks ainult originaalseid varuosi.

Hoiatused

• Tulekahju või elektrilöögi ohu vähendamiseks ei tohi seadet jätta vihma või 
niiskuse kätte. Seadet ei tohi jätta kohtadesse, kus sellele võiksid langeda 
piisad või pritsmed. Seadmele ei asetada mingeid vedelikega esemeid, nt 
vaase.

• Seade pole stabiilne, kui pole õigesti paigaldatud või seina külge 
kinnitatud. Enda ohutuse tagamiseks järgige kindlasti kasutusjuhendis 
toodud paigaldusjuhiseid.

• Ärge jätke akusid kuumuseallika, nagu päikesepaiste, lahtine tuli jms 
lähedale.

Ohutus
• Lugege neid juhiseid! Enne seadme kasutamist lugege need ohutus- ja 

kasutusjuhised läbi.

• Hoidke need juhised alles! Säilitage need ohutus- ja kasutusjuhised 
edaspidiseks kasutamiseks.

• Järgige kõiki hoiatusi! Järgige kõiki tootel ja kasutusjuhendis toodud 
hoiatusi.

• Järgige kõiki juhiseid! Järgige kõiki käsitsemise ja kasutamise juhiseid.

• Ärge kasutage seda seadet vee lähedal! Ärge kasutage seadet veekogu 
või niiskuseallika, näiteks märjal keldrikorrusel, ujumisbasseini jms lähedal.

• Puhastage seda ainult kuiva lapiga!

• Ärge tõkestage seadme ventilatsiooniavasid! Paigaldage seade 
vastavalt tootja juhistele.

• Ärge paigaldage seadet mingite soojusallikate, nt radiaatorite, 
soojapuhurite, ahjude või muude soojust eraldavate seadmete (k.a 
võimendid) lähedale.

• Ohutuse tagamiseks ärge rikkuge polaarseid või maandusega pistikuid. 
Polaarsel pistikul on kaks laba, millest üks on pisut laiem kui teine. 
Maandusega pistikul on kaks laba ja kolmas on maandustihvt. Lai laba või 
kolmas maandustihvt tagavad teie ohutuse. Kui toitejuhtme pistik 
seinakontaktiga ei sobi, laske elektrikul aegunud ehitusega seinakontakt 
asendada.

• Kaitske toitejuhet ja paigaldage see nii, et sellest ei jalutataks üle ega ei 
pigistataks, eriti seinakontakti sisenemise ja seadmest väljumise kohas.

• Kasutage ainult selliseid tarvikuid/lisaseadmeid, mida tootja on 
soovitanud.

• Kasutage seadmega ainult sellist käru, alust, lauda, kolmjalga, mida on 
tootja soovitanud või mis on koos seadmega ostetud. Kui kasutate kärule 
paigutatud seadet, siis olge ettevaatlik ja hoiduge käru ümberminemisel 
vigastustest.

• Tõmmake juhtme pistik seinakontaktist välja äikese ajaks või kui te ei 
kasuta seadet pikema aja jooksul.

• Usaldage seadme hooldus kvalifitseeritud personali kätte. Seadet 
peaksite hooldama, kui toitejuhe või toitejuhtme pistik on kahjustatud, kui 
olete kallanud vett või pillanud mõne eseme seadmesse, kui seade on 
jäänud vihma või niiskuse kätte, kui seade ei toimi tavapäraselt või on 
maha kukkunud.

Hoiatused

• Elektrilöögi vältimiseks lükake pistiku lai laba täies ulatuses seinakontakti 
laia avasse.

• Ärge asetage seadmele mingeid ohuallikaid, (nt veega täidetud esemeid, 
põlevaid küünlaid).

• Kui seade peaks rikki minema või te ei kasuta seda, siis tõmmake toitejuhe 
seinakontaktist välja. Toitejuhe peaks olema vabalt kasutatav.

• Kasutusjuhendis kirjeldatud juhtseadistest, seadistustest või toimingutest 
erinevate kasutamine võib põhjustada ohtliku kiirguse või muu ohtliku 
olukorra.

• Kuna toitejuhet või seadme adapterit kasutatakse ka seadme 
elektrivõrgust eraldamiseks, siis peaks lülitamiskoht olema vabalt 
juurdepääsetav.

• Nimiandmete silt asub seadme tagumisel küljel.

• Seadme kasutamine troopilises ja parasvöötme kliimas.

Ettevaatusabinõud aku käsitsemisel
• Ärge segage omavahel eri tüüpi akusid (nt uusi vanadega või süsinik- ja 

leelisakusid).

• Ärge kõrvaldage akusid kasutusest, visates neid tulle või vette.

• Akud tuleb ringlusse anda või kasutusest kõrvaldada vastavalt siseriiklikele 
ja kohalikele eeskirjadele.

• Vääralt asendatud aku võib plahvatada. Asendage see ainult sama või 
võrdväärset tüüpi akuga.

• Kui kaugjuhtimispulti ei kavatseta kasutada pikema aja jooksul (näiteks 
pikemalt kui üks kuu), eemaldage aku lekkimise ärahoidmiseks 
kaugjuhtimispuldist.

• Kui aku hakkab lekkima, pühkige akupesa sisemus puhtaks ja asendage 
aku uuega.

• Ärge jätke akusid kuumuseallika lähedusse või niiskuse kätte.

• Ärge kandke ega hoiustage akusid koos mistahes metallesemetega. 
Sellisel viisil võivad akud lühisesse minna, hakata lekkima või plahvatada.

• Ärge kunagi laadige patareisid enne, kui olete veendunud, et need on 
taaslaetavad.

Töökõlbmatu seadme ja patarei kasutusest 
kõrvaldamine
See seade on valmistatud kõrgkvaliteedilistest materjalidest ja 
komponentidest, mida saab ringlusse anda ja taaskasutada.

See toode võib sisaldada seatina ja elavhõbedat. Nende materjalide 
kasutusest kõrvaldamine võib keskkonnatingimuste tõttu olla reguleeritud. 
Kasutusest kõrvaldamise või ringlusseandmise teabe saamiseks pöörduge 
kohalike võimuorganite poole.

See toode sisaldab akusid:

• Ärge neid tuhastage. Ülekuumenemisel võivad akud plahvatada.

• Kasutusest kõrvaldamise või ringlusseandmise teabe saamiseks pöörduge 
kohalike võimuorganite poole.

ETTEVAATUST: plahvatuse oht, kui aku asendatakse valet tüüpi akuga.

ETTEVAATUST: aku asendamine valet tüüpi akuga võib muuta 
kaitsemeetmeid halvemaks.

ETTEVAATUST: aku tulle või põlevasse ahju viskamine, mehaaniline 
purustamine või katkilõikamine võib põhjustada plahvatuse;

ETTEVAATUST: aku jätmine äärmiselt kõrge temperatuuriga ümbritsevasse 
keskkonda võib põhjustada plahvatuse, plahvatusohtliku vedeliku või gaasi 
lekkimise.

ETTEVAATUST: äärmiselt madala õhurõhu tingimustesse võib aku 
põhjustada plahvatuse või plahvatusohtliku vedeliku või gaasi lekkimise.

ELEKTRILÖÖGI OHT!
ÄRGE AVAGE!

Olulised ohutusjuhised
Enne seadme kasutamist lugege kindlasti kõiki ohutuseeskirju.
Selle seadme volitamata muudatuste, täienduste või väärkasutusest 
põhjustatud mistahes õnnetuste või kahjustuste eest ei kanna TCL Overseas 
Marketing Limited mingit vastutust.

ETTEVAATUST!

ETTEVAATUST: ELEKTRILÖÖGI ÄRAHOIDMISEKS ÄRGE EEMALDAGE SEADME 
KATET (VÕI TAGUMIST PANEELI). SISEMUSES POLE ÜHTKI KASUTAJA 

HOOLDATAVAT OSA. USALDAGE HOOLDAMINE KVALIFITSEERITUD PERSONALI 
KÄTTE.

EstonianAlbanian

Udhëzime sigurie të rëndësishme
Sigurohuni që të lexoni të gjithë informacionin e sigurisë përpara se të 
përdorni produktin.
TCL Overseas Marketing Limited nuk mban asnjë përgjegjësi për aksidente 
ose dëmtime që shkaktohen nga ndryshimet, modifikimet e paautorizuara 
ose përdorimi i pasaktë i produktit.

RREZIK GODITJEJE ELEKTRIKE
MOS E HAPNI

KUJDES

KUJDES: PËR TË REDUKTUAR RREZIKUN E GODITJES ELEKTRIKE, 
MOS E HIQNI KAPAKUN (OSE PJESËN E PASME). NUK KA PJESË PËR 

SHËRBIM NGA PËRDORUESI BRENDA. LËRJANI SHËRBIMIN 
PERSONELIT TË KUALIFIKUAR TË SHËRBIMIT.

Rrufeja me simbolin e shigjetës, brenda një trekëndëshi me 
brinjë të barabarta synon që ta sinjalizojë përdoruesin për 
praninë e tensionit të rrezikshëm të paizoluar brenda kasës së 
produktit, që mund të jetë me fuqi të mjaftueshme për të 
përbërë rrezik goditjeje elektrike.

Pikëçuditja brenda një trekëndëshi me brinjë të barabarta synon 
që ta sinjalizojë përdoruesin për praninë e udhëzimeve të 
rëndësishme të përdorimit dhe mirëmbajtjes (shërbimit) në 
dokumentacionin shoqërues të produktit.

Ky simbol tregon se ky produkt përfshin izolim të dyfishtë 
ndërmjet tensionit kryesor të rrezikshëm dhe pjesëve të 
arritshme nga përdoruesi. Kur të kryeni shërbim, përdorni 
vetëm pjesë ndërrimi identike.

Paralajmërime

• Për të reduktuar rrezikun e zjarrit ose goditjes elektrike, mos e ekspozoni 
këtë produkt në shi ose lagështi. Ky produkt nuk duhet ekspozuar në 
vende ku pikon ose ka spërkatje. Mbi ose pranë produktit nuk duhet 
vendosur asnjë objekt i mbushur me ujë, si p.sh. vazo.

• Produkti është i paqëndrueshëm nëse nuk vendoset mirë ose nëse nuk 
montohet në mur. Sigurohuni që të zbatoni udhëzimet e montimit në mur 
në manualin e përdoruesit për të garantuar sigurinë.

• Mos i ekspozoni bateritë ndaj nxehtësisë së tepërt, si p.sh. drita e diellit, 
zjarri etj.

Siguria
• Lexoni këto udhëzime - Lexoni të gjitha udhëzimet e sigurisë dhe 

përdorimit përpara se të përdorni produktin.

• Ruajini këto udhëzime - Ruajini udhëzimet e sigurisë dhe përdorimit për 
t’iu referuar në të ardhmen.

• Kushtojuni kujdes të gjitha paralajmërimeve - Kushtojuni vëmendje të 
gjitha paralajmërimeve te produkti dhe në udhëzimet e përdorimit.

• Ndiqni të gjitha udhëzimet - Ndiqni të gjitha udhëzimet e përdorimit.

• Mos e përdorni këtë aparat pranë ujit - Pajisja nuk duhet të përdoret 
pranë ujit ose lagështisë, p.sh. në një bodrum me lagështi ose pranë një 
pishine ose vendi të ngjashëm

• Pastrojeni vetëm me leckë të thatë.

• Mos bllokoni asnjë hapësirë ajrimi. Instalojeni në përputhje me 
udhëzimet e prodhuesit.

• Mos e instaloni pranë burimeve të nxehtësisë si radiatorë, ngrohës, 
soba ose aparate të tjera (përfshirë amplifikatorë) që prodhojnë nxehtësi.

• Mos eliminoni qëllimin e sigurisë së spinës së polarizuar ose asaj të 
tokëzimit. Spina e polarizuar ka dy fletë, ku njëra më e gjerë se tjetra. 
Spina me tokëzim ka dy fletë dhe një kunj të tretë për tokëzim. Fleta e 
gjerë ose kunji i tretë jepen për sigurinë tuaj. Nëse spina e dhënë nuk futet 
në prizë, konsultohuni me një elektrik për zëvendësimin e prizës së vjetër.

• Mbroni kordonin elektrik nga shkelja ose këputja te spinat, prizat e 
zakonshme dhe pika ku del nga produkti.

• Përdorni vetëm shtesa/aksesorë të specifikuar nga prodhuesi.

• Përdoreni vetëm me karrocë, mbështetëse, tripod, mbërthyese ose 
tavolinë që specifikohet nga prodhuesi ose që shitet me aparatin. Kur 
përdoret karroca, bëni kujdes kur të lëvizni karrocën bashkë me aparatin, 
për të shmangur lëndimin nga përmbysja.

• Hiqeni aparatin nga priza gjatë stuhive me vetëtima ose kur nuk përdoret 
për periudha të gjata kohore.

• Lërjani shërbimin personelit të kualifikuar të shërbimit. Shërbimi kërkohet 
kur aparati është dëmtuar në çfarëdo mënyre, si p.sh. është dëmtuar 
kordoni elektrik ose spina, është derdhur ujë ose kanë rënë objekte mbi 
aparat, kur aparati është ekspozuar ndaj shiut ose lagështisë, nuk punon 
normalisht ose ka rënë.

Masa kujdesi

• Për të parandaluar goditjen elektrike, vendoseni plotësisht spinën, me 
fletën e gjerë të spinës në kanalin e gjerë.

• Mos vendosni asnjë burim rreziku mbi produkt (për shembull: objekte të 
mbushura me lëng, qirinj të ndezur).

• Shkëputni kordonin elektrik për ta fikur kur ka probleme ose kur nuk 
përdoret. Kordoni elektrik është gati për përdorim.

• Përdorimi i kontrolleve ose rregullimeve ose kryerja e procedurave të 
ndryshme nga ato që përshkruhen në këtë dokument, mund të shkaktojnë 
ekspozim të rrezikshëm ndaj rrezatimit ose përdorim tjetër të pasigurt.

• Kordoni elektrik/bashkuesi i pajisjes përdoret si pajisja e shkëputjes dhe 
pajisja e shkëputjes duhet të jetë gjithmonë gati për t’u përdorur.

• Etiketa e klasifikimit gjendet në pjesën e poshtme ose të pasme të 
produktit.

• Përdorimi i aparatit në klimë tropikale dhe mesatare.

Masat e kujdesit për baterinë
• Mos i përzieni bateritë (të vjetrat me të rejat ose ato prej karboni me ato 

alkaline).

• Mos i hidhni bateritë në zjarr ose në ujë.

• Ricikloni ose hidhini bateritë në përputhje me udhëzimet shtetërore dhe 
lokale.

• Rrezik shpërthimi nëse bateria vendoset në mënyrë të gabuar. Ndërrojeni 
vetëm me lloj të njëjtë ose ekuivalent.

• Kur telekomanda nuk do të përdoret për një kohë të gjatë (më shumë se 
një muaj), hiqni bateritë nga telekomanda që të parandaloni rrjedhjen e tyre.

• Nëse bateritë rrjedhin, fshini rrjedhjen brenda hapësirës së baterisë dhe 
zëvendësojini bateritë me të reja.

• Mbajini bateritë larg nxehtësisë ose lagështisë.

• Mos i mbani ose mos i ruani bateritë me objekte të tjera metalike. Nëse kjo 
ndodh, mund të shkaktohet qark i shkurtër i baterive, rrjedhje ose 
shpërthim.

• Mos e ringarkoni kurrë baterinë, përveçse kur është konfirmuar që është e 
përshtatshme për ringarkim.

Hedhja e produktit të vjetër dhe baterisë
Produkti juaj është projektuar dhe prodhuar me materiale dhe pjesë me cilësi 
të lartë, të cilat mund të riciklohen dhe të ripërdoren.

Ky produkt mund të përmbajë plumb dhe merkur. Hedhja e këtyre 
materialeve mund të jetë e rregulluar, për shkak të arsyeve mjedisore. Për 
informacion rreth hedhjes ose riciklimit, ju lutemi të kontaktoni autoritetet 
lokale.

Ky produkt përmban bateri:

• Mos e digjni. Bateritë mund të shpërthejnë nëse mbinxehen.

• Për informacion rreth hedhjes ose riciklimit, ju lutemi të kontaktoni 
autoritetet lokale.

KUJDES: Rrezik shpërthimi nëse rivendoset lloj i pasaktë i baterisë.

KUJDES: ndërrim me lloj të pasaktë baterie, që mund të anashkalojë 
siguresën.

KUJDES: hedhja e baterisë në zjarr ose në një furrë të nxehtë ose shtypja 
ose prerja mekanike e baterisë që mund të shkaktojë shpërthim;

KUJDES: lënie e baterisë në ambient me temperaturë të lartë ekstreme, që 
mund të sjellë shpërthim ose rrjedhje lëngu ose gazi të ndezshëm.

KUJDES: një bateri e ekspozuar në presion të ulët ekstrem të ajrit, që mund 
të sjellë shpërthim ose rrjedhje lëngu ose gazi të ndezshëm.



Žaibo su strėlės smaigaliu lygiakraščiame trikampyje simbolis 
skirtas įspėti naudotoją apie neizoliuotos pavojingos įtampos 
buvimą gaminio įdėkle, kuri gali būti pakankamai didelė, kad 
keltų elektros smūgio pavojų.

Šauktuko ženklas lygiakraščiame trikampyje skirtas įspėti 
naudotoją apie svarbių naudojimo ir priežiūros (techninio 
aptarnavimo) nurodymų buvimą prie gaminio pridedamame 
leidinyje.

Šis simbolis rodo, jog šiame gaminyje yra dviguba izoliacija tarp 
pavojingos tinklo įtampos ir naudotojams pasiekiamų dalių. 
Atliekant techninį aptarnavimą, reikia naudoti tik identiškas 
atsargines dalis.

Įspėjimai

• Norint sumažinti gaisro ar elektros smūgio pavojų, šio gaminio negali 
paveikti lietus ar drėgmė. Šio gaminio negali paveikti varvantis skystis ar 
tiškalai. Ant gaminio ar šalia jo negalima padėti objektų su skysčiais, 
pavyzdžiui, vazų.

• Netinkamai padėtas ar pritvirtintas prie sienos, gaminys yra nestabilus. 
Siekdami užtikrinti savo saugą, būtinai laikykitės naudojimo vadove 
pateiktų gaminio tvirtinimo prie sienos nurodymų.

• Baterijų jokiu būdu negali paveikti pernelyg didelė šiluma, pavyzdžiui, karšti 
saulės spinduliai, ugnis ar pan.

Sauga
• Perskaitykite šias instrukcijas – Prieš pradėdami naudoti gaminį, 

perskaitykite visus saugos ir naudojimo nurodymus.

• Išsaugokite šias instrukcijas – Išsaugokite saugos ir naudojimo 
instrukcijas ateičiai.

• Atkreipkite dėmesį į visus įspėjimus – Tvirtai laikykitės visų įspėjimų, 
pateiktų ant gaminio ir naudojimo instrukcijose.

• Laikykitės visų nurodymų – Laikykitės visų valdymo bei naudojimo 
nurodymų.

• Nenaudokite šio prietaiso prie vandens – Prietaiso negalima naudoti 
prie vandens ar drėgmės, pavyzdžiui, drėgname rūsyje ar netoli baseino ar 
pan.

• Valykite tik sausa šluoste.

• Neužblokuokite vėdinimo angų. Įrenkite vadovaudamiesi gamintojo 
nurodymais.

• Neįrenkite prie šilumos šaltinių, pavyzdžiui, radiatorių, šildymo įtaisų, 
krosnių ar kitų prietaisų (įskaitant stiprintuvus), kurie skleidžia šilumą.

• Nepanaikinkite poliarizuoto ar įžeminamojo tipo kištuko saugos 
paskirties. Poliarizuotame kištuke yra dvi geležtės, iš kurių viena yra 
platesnė negu kita. Įžeminamojo tipo kištuke yra dvi geležtės ir trečias 
įžeminimo liežuvėlis. Plačioji geležtė arba liežuvėlis skirtas jūsų saugai. 
Jeigu pateiktas kištukas netelpa į kištukinį lizdą, kreipkitės į elektriką, kad 
pakeistų pasenusio modelio kištukinį lizdą.

• Saugokite maitinimo laidą, kad ant jo niekas neužliptų, nesuspaustų ties 
kištukais, kištukiniais lizdais ir ties vieta, kur jis prijungtas prie gaminio.

• Naudokite tik gamintojo nurodytus priedėlius / priedus.

• Naudokite tik su gamintojo nurodytu arba kartu su prietaisu 
parduodami vežimėliu, stovu, trikoju, laikikliu ar stalu. Jei naudojamas 
vežimėlis, būkite atsargūs stumdami prietaisą ant vežimėlio, kad neapvirstų 
ir nesužalotų.

• Ištraukite šio prietaiso kištuką iš lizdo per audras su žaibais arba kai 
prietaisas ilgą laiką nenaudojamas.

• Patikėkite visą techninę priežiūrą bei aptarnavimą kvalifikuotiems 
techninės priežiūros bei aptarnavimo darbuotojams. Techninę priežiūrą bei 
aptarnavimą būtina atlikti, jei kuri nors prietaiso dalis pažeista, pavyzdžiui, 
pakenktas maitinimo laidas ar kištukas, ant prietaiso išsipylus skysčiui ar 
nukritus objektams, prietaisą paveikus lietui ar drėgmei, jei prietaisas 
netinkamai veikia arba buvo nukritęs.

Atsargumo priemonės

• Kad neįvyktų elektros smūgis, atitaikykite plačiąją kištuko geležtę su plačia 
anga ir visiškai įkiškite jį.

• Nedėkite ant gaminio jokių daiktų, galinčių kelti pavojų (pavyzdžiui, objektų 
su skysčiu, įžiebtų žvakių).

• Jei pastebite triktį ar nenaudojate gaminio, išjunkite maitinimo laidą iš lizdo, 
kad atjungtumėte prietaisą. Maitinimo laidas visada turi būti 
nepriekaištingos būklės.

• Naudojant šiame vadove neaprašytus valdiklius ar nustatymus arba 
atliekant nenurodytus veiksmus, gali kilti apšvitinimo radioaktyviais 
spinduliais pavojus ar būti atliktos kitos nesaugios operacijos.

• Maitinimo laidas / prietaiso jungtis naudojama kaip atjungimo įtaisas: 
atjungimo įtaisas visada turi būti nepriekaištingos būklės.

• Duomenų etiketė užklijuota gaminio apačioje arba ant nugarėlės.

• Aparato naudojimas tropiniame ir švelniame klimate.

Baterijų naudojimo atsargumo priemonės
• Nesumaišykite baterijų: senų su naujomis, anglinių su šarminėmis.

• Neatsikratykite baterijomis įmesdami jas į ugnį ar vandenį.

• Atiduokite baterijas perdirbimui ar šalinkite jas vadovaudamiesi savo šalies 
ar vietos nurodymais.

• Netinkamai pakeitus bateriją, ji gali sprogti. Pakeiskite tik tokio pat ar 
lygiaverčio tipo baterija.

• Kai nuotolinio valdymo pultelio ketinama nenaudoti ilgą laiką (ilgiau nei 
mėnesį), išimkite iš jo bateriją, kad ji neištekėtų.

• Jei baterijos teka, iššluostykite ištekėjusį skystį baterijų skyrelyje ir 
pakeiskite baterijas.

• Saugokite baterijas nuo karščio ir drėgmės.

• Nenešiokite ir nelaikykite baterijų kartu su kiltais metaliniais objektais. Kitaip 
gali įvykti baterijų trumpasis jungimas, jos gali ištekėti arba sprogti.

• Jokiu būdu neįkraukite vienkartinių baterijų.

Seno gaminio ir baterijų šalinimas
Jūsų gaminys sukurtas ir pagamintas iš aukštos kokybės medžiagų ir 
sudedamųjų dalių, kurias galima perdirbti ir pakartotinai panaudoti.

Šio gaminio sudėtyje gali būti švino ir gyvsidabrio. Šių medžiagų šalinimas 
gali būti reglamentuojamas laikantis aplinkosaugos reikalavimų. Dėl 
informacijos apie šalinimą ar perdirbimą kreipkitės į savo vietos valdžios 
institucijas.

Į šį gaminį baterijos:

• Nedeginkite. Perkaitusios baterijos gali sprogti.

• Dėl informacijos apie šalinimą ar perdirbimą kreipkitės į savo vietos 
valdžios institucijas.

DĖMESIO: bateriją pakeitus netinkamo tipo analogu, kyla sprogimo pavojus.

DĖMESIO: bateriją pakeitus netinkamo tipo analogu, gali būti panaikinta 
garantija.

DĖMESIO: atsikratant baterija ją įmetant į ugnį ar karštą krosnį, arba 
mechaniškai sumaigant ar susmulkinant, baterija gali sprogti.

DĖMESIO: palikus bateriją labai aukštoje aplinkos temperatūroje, baterija 
gali sprogti arba iš jos gali ištekėti degus skystis ar dujos.

DĖMESIO: bateriją veikiant labai žemo slėgio oru, ji gali sprogti arba iš jos 
gali ištekėti degus skystis ar dujos.

ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS
NEATIDARYTI

Svarbūs saugos nurodymai
Prieš pradėdami naudoti šį gaminį, būtinai perskaitykite visus saugos 
nurodymus.
Bendrovė „TCL Overseas Marketing Limited“ neprisiima atsakomybės dėl 
nelaimingų atsitikimų ar žalos, padarytos atliekant neleistinus gaminio 
pakeitimus, modifikavimą ar gaminį netinkamai naudojant.

DĖMESIO

DĖMESIO: NORINT SUMAŽINTI ELEKTROS SMŪGIO PAVOJŲ, NEGALIMA NUIMTI 
DANGČIO (AR NUGARĖLĖS). ĮRENGINIO VIDUJE NĖRA DALIŲ, KURIŲ TECHNINĘ 

PRIEŽIŪRĄ BEI APTARNAVIMĄ GALĖTŲ ATLIKTI NAUDOTOJAS. PATIKĖKITE 
TECHNINĘ PRIEŽIŪRĄ BEI APTARNAVIMĄ KVALIFIKUOTIEMS TECHNINĖS 

PRIEŽIŪROS BEI APTARNAVIMO DARBUOTOJAMS.

Lithuanian

Et lyn med pilspiss inne i en likesidet trekant varsler brukeren 
om at det finnes uisolert, helseskadelig spenning i produktets 
kabinett. Denne spenningen er sterk nok til at personer og dyr 
risikerer å få elektrisk støt.

Et utropstegn inne i en likesidet trekant varsler brukeren om at 
det finnes viktige instruksjoner om bruk og vedlikehold (service) 
i dokumentene som følger med produktet.

Dette symbolet indikerer at produktet har dobbel isolering 
mellom farlig nettspenning og delene som er tilgjengelig for 
brukeren. Når service skal utføres, må det kun brukes identiske 
reservedeler.

Advarsler

• For å redusere risikoen for brann eller elektrisk støt må høyttaleren ikke 
utsettes for regn eller fukt. Dette produktet skal ikke utsettes for drypp eller 
sprut. Væskefylte objekter, f.eks. blomstervaser, må ikke plasseres oppå 
eller nært produktet.

• Produktet er ustabilt hvis det ikke er riktig plassert eller montert på en 
vegg. For sikker montering må du følge instruksjonene for veggmontering 
som du finner i brukerhåndboken.

• Utsett ikke batteriene for overdreven varme, som sollys, flammer eller 
lignende.

Sikkerhet
• Les disse instruksjonene – Les alle bruks- og sikkerhetsinstruksjonene 

før du bruker produktet.

• Ta vare på disse instruksjonene – Ta vare på disse bruks- og 
sikkerhetsinstruksjonene til fremtidig bruk.

• Respekter alle advarsler – Respekter alle advarslene på produktet og i 
bruksanvisningen.

• Følg alle instruksjoner – Følg alle instruksjonene for bruk.

• Bruk ikke apparatet i nærheten av vann – Apparatet skal ikke brukes 
nær vann eller fukt – for eksempel i en fuktig kjeller, i nærheten av et 
svømmebasseng eller lignende.

• Rengjør kun med tørre tekstiler.

• Blokker ikke enhetens ventilasjonsåpninger. Følg produsentens 
instruksjoner når du installerer.

• Installer ikke i nærheten av varmekilder, som radiatorer, varmeovner, 
ovner eller andre apparater (inkludert forsterkere) som produserer varme.

• Bryt ikke sikkerhetsfunksjonen til det polariserte støpselet eller 
jordingsstøpselet. Et polarisert støpsel har to pinner, en bredere enn den 
andre. Et jordet støpsel har to kontaktpinner og en tredje jordingspinne. 
Den brede kontaktpinnen / tredje pinnen har en sikkerhetsfunksjon. Hvis 
støpselet som følger med ikke passer i stikkontakten din, må du kontakte 
en elektriker for å bytte ut støpselet som ikke passer.

• Sørg for at strømledningen ikke blir tråkket på eller klemt, spesielt ved 
kontaktene, i skjøter eller der ledningen kommer ut av enheten.

• Bruk kun tilbehør som er godkjent av produsenten.

• Bruk kun med vogner, stativ, braketter eller bord som er godkjent av 
produsenten eller selges sammen med apparatet. Når en vogn brukes, må 
du være forsiktig når du flytter vognen/apparatet, for å unngå at det velter 
og forårsaker skader.

• Koble apparatet fra stikkontakten ved tordenvær eller når det ikke skal 
brukes på lang tid.

• Overlat all service til kvalifisert personell. Produktet trenger service hvis 
apparatet har blitt skadet, for eksempel at strømledningen eller støpselet 
er skadet, det har blitt sølt væske på enheten, det har falt gjenstander inn i 
produktet, kabinettet er skadet, produktet har blitt utsatt for regn eller fukt, 
produktet ikke fungerer normalt eller har falt i bakken.

Merknader

• For å unngå elektrisk støt må den brede pinnen på støpselet settes inn i 
den brede åpningen. Sett støpselet helt inn.

• Farlige objekter (for eksempel væskefylte gjenstander eller tente stearinlys) 
må aldri plasseres oppå produktet.

• Trekk ut støpselet fra stikkontakten ved feil eller når produktet ikke skal 
brukes. Strømledningen må være lett tilgjengelig.

• Bruk av andre kontroller, innstillinger eller prosedyrer enn de som beskrives 
i dette dokumentet, kan resultere i eksponering for farlig stråling og andre 
farlige situasjoner.

• Strømledningen/adapteren brukes som frakoblingsenhet. 
Frakoblingsenheten må være lett tilgjengelig.

• Informasjonsetiketten er plassert på undersiden eller baksiden av 
produktet.

• Bruk apparatet i tropisk og moderat klima.

Batteriinformasjon
• Bland aldri batterityper (gamle og nye batterier eller karbon- og alkaliske 

batterier).

• Batteriene må ikke brennes eller kastes på vannet.

• Resirkuler eller kast batteriene i henhold til lokale retningslinjer.

• Fare for eksplosjon hvis batteriet ikke er satt riktig inn igjen. Erstatt det kun 
med samme eller tilsvarende type.

• Når fjernkontrollen ikke skal brukes på lang tid (over én måned), bør 
batteriet tas ut av fjernkontrollen for å forhindre lekkasje.

• Hvis batteriene lekker, må du tørke bort lekkasjen inne i batteriluken og 
erstatte batteriene med nye.

• Hold batteriene unna fukt og varme.

• Batterier må ikke oppbevares eller fraktes i kontakt med andre 
metallgjenstander. Dette kan føre til at batteriene kortslutter, lekker eller 
eksploderer.

• Batterier som ikke er oppladbare, må ikke lades opp.

Avhending av ditt gamle produkt og batteri
Produktet er designet og fremstilt av materialer og komponenter av høy 
kvalitet som kan resirkuleres og brukes på nytt.

Dette produktet kan inneholde bly og kvikksølv. Avhending av slike stoffer er 
muligens underlagt miljøvernregler. For informasjon om avhending eller 
gjenvinning, må du kontakte de lokale myndigheter.

Dette produktet inneholder batterier:

• Må ikke brennes. Batteriene kan eksplodere i tilfelle overoppheting.

• For informasjon om avhending eller gjenvinning, må du kontakte de lokale 
myndigheter.

ADVARSEL: eksplosjonsfare hvis batteriet byttes ut med et batteri av feil 
type.

ADVARSEL: hvis man bytter ut batteriet med et annet av feil type, kan det 
føre til alvorlige sikkerhetsproblemer.

ADVARSEL: hvis man kaster et batteri inn i åpen ild eller i en varm ovn, eller 
hvis man klemmer eller skjærer i batteriet, kan det føre til eksplosjon;

ADVARSEL: hvis batteriet utsettes for ekstremt høy temperatur, kan det føre 
til eksplosjon, eller til at antennelig væske eller gass lekker ut.

ADVARSEL: hvis batteriet utsettes for ekstremt lavt lufttrykk, kan det føre til 
eksplosjon, eller til at antennelig væske eller gass lekker ut.

RISIKO FOR ELEKTRISK STØT
MÅ IKKE ÅPNES

Viktige retningslinjer med tanke på 
sikkerhet
Sørg for å lese alle sikkerhetsinstruksjonene før du bruker produktet.
TCL Overseas Marketing Limited har intet ansvar for ulykker eller skade som 
oppstår grunnet uautoriserte endringer eller modifikasjoner eller feil bruk av 
produktet.

ADVARSEL

ADVARSEL: FOR Å REDUSERE RISIKOEN FOR ELEKTRISK STØT MÅ IKKE 
DEKSELET ELLER BAKSIDEN FJERNES. INNEHOLDER INGEN DELER SOM KAN 

REPARERES AV BRUKEREN. OVERLAT SERVICE OG REPARASJON TIL 
KVALIFISERT PERSONELL.

Norwegian

O símbolo do relâmpago com ponta de seta, dentro de um 
triângulo equilátero, destina-se a alertar o utilizador para a 
presença de tensão perigosa não isolada dentro do invólucro 
do produto, que pode ser de magnitude suficiente para 
constituir um risco de choque elétrico.

O ponto de exclamação dentro de um triângulo equilátero 
serve para alertar o utilizador sobre a presença de instruções 
importantes de operação e manutenção (assistência técnica) 
na literatura que acompanha o produto.

Este símbolo indica que este produto integra isolamento duplo 
entre a tensão principal perigosa e as peças acessíveis ao 
utilizador. Quando efetuar algum trabalho de manutenção, usar 
apenas peças sobresselentes idênticas, da marca.

Avisos

• Para reduzir o risco de incêndio ou choque elétrico, não expor este 
produto à chuva nem a humidade. Este produto não deve ser exposto a 
pingos nem a salpicos. Nenhum objeto cheio de líquido como, por 
exemplo, um vaso, deve ser colocado sobre ou na proximidade do 
produto.

• O produto fica instável se não for colocado ou montado corretamente na 
parede. Certifique-se de seguir as instruções de montagem na parede 
fornecidas no manual do utilizador, para garantir a sua segurança.

• Não expor as pilhas a calor excessivo como, por exemplo, luz solar direta, 
fogo, etc.

Segurança
• Leia estas instruções - Antes de utilizar o produto leia todas as 

instruções de segurança e de funcionamento.

• Guarde estas instruções - Guarde as instruções de segurança e de 
funcionamento para consulta futura.

• Preste atenção a todos os avisos - Cumpra todos os avisos no produto 
e nas instruções de funcionamento.

• Siga todas as instruções - Siga todas as instruções de funcionamento e 
de utilização.

• Não utilize este aparelho próximo de água - O aparelho não deve ser 
usado perto de água ou de humidade – por exemplo, numa cave húmido 
ou perto de uma piscina, etc.

• Limpe apenas com um pano seco.

• Não bloqueio nenhuma das aberturas de ventilação. Instalar em 
conformidade com as instruções do fabricante.

• Não instale próximo de quaisquer fontes de calor como, por exemplo, 
radiadores, aquecedores, fogões ou outros aparelhos (incluindo 
amplificadores) que produzam calor.

• Não anule o objetivo de segurança da ficha polarizada ou do tipo de 
ligação terra. Uma ficha polarizada tem duas lâminas, com uma mais larga 
que a outra. Uma ficha com ligação à terra tem duas lâminas e um 
terceiro pino de ligação à terra. A lâmina larga ou o terceiro pino são 
fornecidos para sua segurança. Se a ficha fornecida não encaixar na sua 
tomada, consultar um eletricista para a substituição da tomada obsoleta.

• Proteja o cabo de alimentação contra ser pisado ou trilhado, 
principalmente junto às fichas, tomadas de uso geral e no ponto de saída 
do produto.

• Use apenas extensões/acessórios especificados pelo fabricante.

• Utilize apenas com o carrinho, suporte, tripé, apoio ou mesa 
especificados pelo fabricante ou vendidos com o aparelho. Se for utilizado 
algum carro, deve ter cuidado quando movimenta o conjunto 
carro/aparelho para evitar danos causados se estes se voltarem.

• Desligue este aparelho durante tempestades com relâmpagos ou 
quando não for usado por longos períodos de tempo.

• Remeta todas as reparações para pessoal qualificado. A reparação é 
necessária quando o aparelho tiver sido danificado de alguma forma 
como, por exemplo, se o cabo de alimentação ou a ficha estiverem 
danificados, tiver sido derramado líquido ou tenham caído objetos dentro 
do aparelho, o aparelho tiver sido exposto à chuva ou a humidade, 
quando não funcionar normalmente ou se tiver caído.

Advertências

• Para evitar choque elétrico, introduzir a lâmina larga da ficha na ranhura 
larga, introduzindo-a completamente.

• Não colocar quaisquer fontes de perigo sobre o produto (por exemplo: 
objetos cheios de líquido, velas acesas).

• Desligar o cabo de alimentação para desligar, se se deparar com 
problemas ou não estiver a utilizar o aparelho. O cabo de alimentação 
deve estar prontamente operacional.

• O uso de controlos ou ajustes ou a execução de procedimentos diferentes 
dos descritos aqui, pode resultar em exposição perigosa à radiação ou 
outras operações inseguras.

• O cabo de alimentação/acoplador do aparelho é usado como dispositivo 
para desligar, que deve permanecer prontamente operacional.

• A etiqueta de classificação está localizada na parte inferior ou traseira do 
produto.

• A utilização de aparelhos em climas tropicais e moderados.

Precauções a tomar sobre as pilhas
• Não misturar pilhas (antigas com novas ou de carbono e alcalinas).

• Não atirar as pilhas para o fogo ou para a água.

• Reciclar ou eliminar as pilhas em conformidade com as diretrizes 
governamentais e locais.

• Perigo de explosão se as pilhas forem incorretamente substituídas. 
Substituir somente por pilhas do mesmo tipo ou equivalentes.

• Se o controlo remoto não for utilizado durante um longo período de tempo 
(mais de um mês), remova as pilhas do controlo remoto para evitar 
derrames.

• Se as pilhas derramarem, limpar o que derramou dentro do 
compartimento das pilhas e substituir as mesmas por novas.

• Manter as pilhas afastadas do calor ou de humidade.

• Não transportar nem armazenar as pilhas juntamente com outros objetos 
metálicos. Isso pode provocar curto-circuito, derrame ou explosão das 
pilhas.

• Nunca recarregar uma pilha, a menos que seja confirmado que é 
recarregável.

Eliminação do seu produto e pilha usados
O seu produto foi concebido e fabricado com materiais e componentes de 
alta qualidade, que podem ser reciclados e reutilizados.

Este produto pode conter chumbo e mercúrio. A eliminação destes 
materiais pode ser regulamentado, devido a questões ambientais. Para 
obter informações acerca da eliminação ou reciclagem, entre em contacto 
com as autoridades locais.

Este produto contém baterias:

• Não incinerar. As pilhas podem explodir se sobreaquecidas.

• Para obter informações acerca da eliminação ou reciclagem, entre em 
contacto com as autoridades locais.

CUIDADO: risco de explosão se a pilha for substituída por um tipo 
incorreto.

CUIDADO: substituição de uma pilha por um tipo incorreto que possa 
anular uma salvaguarda.

CUIDADO: eliminação de uma pilha através de fogo ou em forno quente ou 
esmagamento ou corte mecânico de uma pilha, que podem provocar uma 
explosão;

CUIDADO: deixar a pilha num ambiente de temperatura extremamente alta, 
pode resultar numa explosão ou vazamento de líquido ou gás inflamável.

CUIDADO: uma bateria sujeita a pressão de ar extremamente baixa, pode 
resultar numa explosão ou vazamento de líquido ou gás inflamável.

RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO
NÃO ABRIR

Instruções importantes de segurança
Certifique-se de ler todas as informações de segurança antes de usar este 
produto.
A TCL Overseas Marketing Limited não se responsabiliza por acidentes nem 
danos causados por alterações não autorizadas, modificações ou utilização 
indevida do produto.

CUIDADO

CUIDADO: PARA REDUZIR O RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO, NÃO RETIRE A 
TAMPA (NEM A PARTE DE TRÁS). SEM PEÇAS REPARÁVEIS PELO UTILIZADOR NO 
INTERIOR. REMETA A ASSISTÊNCIA PARA PESSOAL DE SERVIÇO QUALIFICADO.

Portuguese

Semnul fulgerului cu săgeată, într-un triunghi echilateral 
atenționează utilizatorul despre prezența “voltajului periculos 
neizolat” în interiorul produsului, care poate fi de o putere 
suficient de mare pentru a constitui risc de electrocutare pentru 
o persoană.

Semnul exclamării în interiorul unui triunghi echilateral este 
folosit pentru a avertiza utilizatorul despre prezența unor 
instrucțiuni importante de operare și întreținere în literatura care 
însoțește acest produs.

Acest simbol indică faptul că acest aparat are incorporată o 
dublă izolație între tensiunea periculoasă a rețelei de alimentare 
și piesele accesibile utilizatorului. Când îl reparați, utilizați doar 
piese de schimb identice.

Avertismente

• Pentru a reduce riscul de incendiu sau șoc electric, nu expuneți 
dispozitivul la ploaie sau umezeală. Acest produs nu trebuie udat sau 
stropit. Nu se va pune pe produs sau în apropierea acestuia niciun obiect 
plin cu lichid, cum ar fi vaze.

• Produsul este instabil dacă nu este așezat sau montat corespunzător pe 
perete. Asigurați-vă că urmați instrucțiunile de montare pe perete furnizate 
în manualul de utilizare pentru a vă asigura siguranța.

• Nu expuneţi bateriile la căldură excesivă, cum ar fi soare, foc etc.

Siguranţă
• Citiți aceste instrucțiuni - Citiți toate instrucțiunile de siguranță și de 

utilizare înainte de a utiliza produsul.

• Păstrați aceste instrucțiuni - Păstraţi instrucţiunile de siguranţă și de 
utilizare pentru consultări ulterioare.

• Respectați toate avertismentele - Respectați toate avertismentele de pe 
produs și din instrucțiunile de utilizare.

• Respectați toate instrucțiunile - Respectaţi toate instrucţiunile de 
utilizare și utilizare.

• Nu utilizaţi acest aparat în apropierea apei - Aparatul nu trebuie utilizat 
lângă apă sau umezeală – de exemplu, într-un subsol umed sau lângă o 
piscină și altele asemenea

• Curățați numai cu o cârpă uscată.

• Nu blocaţi niciun orificiu de ventilaţie. Instalați în conformitate cu 
instrucțiunile producătorului.

• Nu instalaţi lângă surse de căldură precum radiatoare, reșouri, sobe sau 
alte aparate (inclusiv amplificatoare) care degajă căldură.

• Nu neglijaţi scopul de măsură de siguranţă al ștecărului polarizat sau 
cu împământare. Un ștecăr polarizat are două lamele, una fiind mai lată 
decât cealaltă. Un ștecăr cu împământare are două lamele și o a treia 
furcă de împământare. Lamela lată sau a treia furcă sunt furnizate pentru 
siguranța dumneavoastră. Dacă ștecărul furnizat nu se potrivește în priză, 
consultați un electrician pentru înlocuirea prizei vechi.

• Protejaţi cablul de alimentare pentru ca acesta să nu fie călcat în 
picioare sau agăţat, mai ales în zona ștecherelor, a prizei multiple pentru 
aparate electrocasnice și în punctul în care acestea ies din aparat.

• Utilizaţi doar atașamente/accesorii recomandate de producător.

• Utilizați numai cu căruciorul, stativul, trepiedul, consola sau masa 
specificată de producător, sau vândute cu aparatul. Când se utilizează un 
cărucior, aveți grijă la deplasarea ansamblului cărucior/aparat pentru a 
evita accidentele cauzate de răsturnare.

• Deconectați acest aparat în timpul furtunilor cu fulgere sau atunci când 
nu este utilizat pentru perioade îndelungate de timp.

• Pentru întreținere apelați la personalul de service calificat. Este nevoie de 
întreținere în cazul în care aparatul a fost deteriorat în orice mod, cum ar fi 
deteriorarea cablului de alimentare sau a ștecărului, vărsarea lichidelor sau 
căderea obiectelor în aparat, expunerea aparatului la ploaie sau umezeală, 
utilizarea necorespunzătoare sau cădere.

Avertismente

• Pentru a preveni electrocutarea, potriviţi lama largă a ștecherului cu slotul 
larg, introduceţi complet.

• Nu așezați surse de pericol pe produs (de exemplu: obiecte umplute cu 
lichid, lumânări aprinse).

• Deconectaţi cablul de alimentare pentru a-l opri atunci când găsiţi 
probleme sau nu este în uz. Cablul de alimentare trebuie să fie ușor de 
acționat.

• Utilizarea comenzilor sau ajustărilor sau efectuarea altor proceduri decât 
cele descrise în prezentul document poate duce la expunerea la radiaţii 
periculoase sau la alte operaţiuni nesigure.

• Cablul de alimentare/cuplajul aparatului este utilizat ca dispozitiv de 
deconectare, dispozitivul de deconectare trebuie să rămână ușor de 
operat.

• Eticheta de identificare se află în partea de jos sau din spate a produsului.

• Utilizarea aparatelor în climă tropicală și moderată.

Precauții privind bateria
• Nu amestecaţi bateriile (vechi cu noi sau carbon cu alcaline).

• Nu aruncaţi bateriile în foc sau în apă.

• Reciclaţi sau eliminaţi bateriile conform indicaţiilor de stat și locale.

• Pericol de explozie dacă bateria este înlocuită incorect. Înlocuiți numai cu 
același tip sau cu un tip echivalent.

• Când telecomanda nu este utilizată pentru o perioadă lungă de timp (mai 
mult de o lună), scoateți bateria din telecomandă pentru a preveni 
scurgerea acesteia.

• Dacă bateriile se scurg, ștergeți scurgerile din interiorul compartimentului 
pentru baterii și înlocuiți bateriile cu altele noi.

• Feriți bateriile de căldură sau umiditate.

• Nu purtaţi și nu depozitaţi bateriile împreună cu alte obiecte metalice. 
Acest lucru ar putea provoca scurtcircuitarea, scurgerea sau explodarea 
bateriilor.

• Nu reîncărcaţi niciodată o baterie decât dacă este confirmată ca fiind 
reîncărcabilă.

Eliminarea produsului vechi și a bateriei
Produsul dvs. este proiectat și fabricat din materiale și componente de înaltă 
calitate, care pot fi reciclate și reutilizate.

Acest produs poate conține plumb și mercur. Eliminarea acestor materiale 
poate fi reglementată din considerente de mediu. Pentru informaţii privind 
eliminarea sau reciclarea, vă rugăm să contactaţi autorităţile locale.

Acest produs conţine baterii:

• A nu se incinera. Bateriile pot exploda dacă sunt supraîncălzite.

• Pentru informaţii privind eliminarea sau reciclarea, vă rugăm să contactaţi 
autorităţile locale.

AVERTIZARE: Pericol de explozie dacă bateria este înlocuită cu un tip 
incorect.

AVERTIZARE: înlocuirea unei baterii cu un tip incorect poate deteriora o 
protecție.

AVERTIZARE: aruncarea unei baterii în foc sau într-un cuptor încins sau 
strivirea sau tăierea mecanică a unei baterii, poate duce la o explozie;

AVERTIZARE: lăsarea unei baterii într-un mediu înconjurător cu temperatură 
extrem de ridicată poate duce la o explozie sau la scurgerea de lichid sau 
gaz inflamabil.

AVERTIZARE: o baterie supusă unei presiuni extrem de scăzute a aerului 
poate duce la o explozie sau la scurgerea de lichid sau gaz inflamabil.

RISC DE ȘOC ELECTRIC
NU DESCHIDEŢI

Instrucțiuni importante de siguranță
Asiguraţi-vă că aţi citit toate informaţiile de siguranţă înainte de a utiliza acest 
produs.
TCL Overseas Marketing Limited nu poartă răspunderea pentru accidentele 
sau daunele cauzate de schimbări, modificări sau utilizări neautorizate ale 
produsului.

AVERTIZARE

AVERTIZARE: PENTRU A REDUCE RISCUL DE ȘOC ELECTRIC, NU ÎNDEPĂRTAŢI 
CAPACUL (SAU PARTEA DIN SPATE). FĂRĂ PIESE ÎN INTERIOR CARE POT FI 

REPARATE DE UTILIZATOR. EFECTUAȚI REPARAȚIILE DOAR DE UN PERSONAL 
DE SERVICE CALIFICAT.

Romanian

Symbol blesku so šípkou vnútri rovnostranného trojuholníka je 
určený na upozornenie používateľa na prítomnosť 
neizolovaného nebezpečného napätia v kryte produktu, ktoré 
môže byť dostatočne veľké na to, aby predstavovalo riziko 
úrazu elektrickým prúdom.

Výkričník vnútri rovnostranného trojuholníka je určený na 
upozornenie používateľa na prítomnosť dôležitých 
prevádzkových a údržbových (servisných) pokynov v literatúre 
priloženej k produktu.

Tento symbol označuje, že tento produkt obsahuje dvojitú 
izoláciu medzi nebezpečným hlavným napätím a dielmi 
prístupnými pre používateľa. Pri vykonávaní servisu používajte 
iba identické náhradné diely.

Varovania

• Ak chcete znížiť riziko požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom, 
nevystavujte tento produkt dažďu ani vlhkosti. Tento produkt nesmie byť 
vystavený kvapkaniu ani striekaniu. Na produkte ani v jeho blízkosti nesmú 
byť umiestnené žiadne predmety naplnené tekutinami, napríklad vázy.

• Produkt je nestabilný, ak nie je správne umiestnený alebo namontovaný na 
stenu. Dodržiavajte pokyny na montáž na stenu uvedené v používateľskej 
príručke, aby sa zaistila vaša bezpečnosť.

• Batérie nevystavujte nadmernému teplu, napríklad slnečnému žiareniu, 
ohňu atď.

Bezpečnosť
• Prečítajte si tieto pokyny – Pred použitím produktu si prečítajte všetky 

bezpečnostné a prevádzkové pokyny.

• Uschovajte si tieto pokyny – Bezpečnostné a prevádzkové pokyny si 
uschovajte na použitie v budúcnosti.

• Dbajte na všetky varovania – Dodržiavajte všetky varovania na produkte 
a v prevádzkových pokynoch.

• Dodržiavajte všetky pokyny – Dodržiavajte všetky pokyny na prevádzku 
a používanie.

• Toto zariadenie nepoužívajte v blízkosti vody – Zariadenie sa nesmie 
používať v blízkosti vody alebo vlhkosti – napríklad vo vlhkom suteréne 
alebo v blízkosti bazéna a podobne.

• Čistite iba pomocou suchej handričky.

• Neblokujte žiadne vetracie otvory. Inštalujte v súlade s pokynmi 
výrobcu.

• Neinštalujte v blízkosti žiadnych zdrojov tepla, ako sú radiátory, 
tepelné regulátory, sporáky alebo iné zariadenia (vrátane zosilňovačov), 
ktoré produkujú teplo.

• Nenarušte bezpečnostný účel polarizovanej alebo uzemňovacej 
zástrčky. Polarizovaná zástrčka má dva ploché kolíky, jeden širší ako 
druhý. Uzemňovacia zástrčka má dva ploché kolíky a tretí uzemňovací 
kontakt. Široký plochý kolík alebo tretí kontakt sú určené pre vašu 
bezpečnosť. Ak dodaná zástrčka nie je vhodná do zásuvky, obráťte sa na 
elektrikára kvôli výmene zastaranej zásuvky.

• Chráňte sieťový kábel, aby sa na neho nestúpalo a aby nedošlo k jeho 
zovretiu, najmä pri zástrčkách, zásuvkách a v mieste, kde vychádza z 
produktu.

• Používajte iba prídavné zariadenia/príslušenstvo špecifikované 
výrobcom.

• Používajte iba s vozíkom, stojanom, trojnožkou, konzolou alebo stolom 
špecifikovanými výrobcom alebo predávanými spolu so zariadením. Ak 
používate vozík, pri premiestňovaní kombinácie vozík/zariadenie dávajte 
pozor, aby ste zabránili poraneniu pri prevrátení.

• Zariadenie odpojte počas búrky s bleskami alebo ak sa dlhšiu dobu 
nepoužíva.

• V prípade akéhokoľvek servisu sa obráťte na kvalifikovaný servisný 
personál. Servis sa vyžaduje, ak je zariadenie akýmkoľvek spôsobom 
poškodené, napr. je poškodený napájací kábel alebo zástrčka, na 
zariadenie sa rozliala tekutina alebo na neho spadli predmety, zariadenie 
bolo vystavené dažďu alebo vlhkosti, zariadenie nefunguje normálne, 
prípadne spadlo.

Upozornenia

• Ak chcete predísť úrazu elektrickým prúdom, pripojte široký plochý kolík 
zástrčky k širokému otvoru, úplne zasuňte.

• Na produkt neumiestňujte žiadne zdroje nebezpečenstva (napr. predmety 
naplnené tekutinou, zapálené sviečky).

• Ak sa vyskytnú problémy alebo ak sa zariadenie nepoužíva, odpojte 
napájací kábel a zariadenie vypnite. Napájací kábel musí byť ľahko 
ovládateľný.

• Použitie ovládacích prvkov alebo nastavovanie, či vykonávanie postupov, 
ktoré nie sú opísané v tomto dokumente, môže mať za následok expozíciu 
nebezpečnému žiareniu alebo inú nebezpečnú prevádzku.

• Spojka napájacieho kábla/zariadenia sa používa ako odpojovacie 
zariadenie, ktoré musí zostať ľahko ovládateľné.

• Typový štítok sa nachádza na spodnej alebo zadnej strane produktu.

• Používanie prístroja v tropickom a miernom podnebí.

Opatrenia týkajúce sa batérií
• Nemiešajte batérie (staré a nové alebo uhlíkové a alkalické).

• Batérie nevhadzujte do ohňa ani do vody.

• Batérie recyklujte alebo likvidujte v súlade so štátnymi a miestnymi 
predpismi.

• V prípade nesprávnej výmeny batérie hrozí nebezpečenstvo výbuchu. 
Batériu vymeňte iba za rovnaký alebo zodpovedajúci typ.

• Ak diaľkový ovládač nebudete dlhšiu dobu používať (viac ako mesiac), 
batériu vyberte z diaľkového ovládača, aby ste zabránili jej vytekaniu.

• Ak batérie vytečú, tekutinu vnútri priestoru na batérie utrite a batérie 
vymeňte za nové.

• Batérie uchovávajte mimo dosahu tepla alebo vlhkosti.

• Batérie neprenášajte ani neskladujte s inými kovovými predmetmi. Ak to 
vykonáte, mohlo by dôjsť ku skratu, úniku alebo výbuchu batérií.

• Batériu nikdy nenabíjajte, pokiaľ sa nepotvrdí, že ide o nabíjateľný typ.

Likvidácia starého výrobku a batérie
Výrobok bol navrhnutý a vyrobený z vysoko kvalitných materiálov a 
súčiastok, ktoré možno recyklovať a opakovane použiť.

Tento výrobok môže obsahovať olovo a ortuť. Likvidácia týchto materiálov 
môže byť regulovaná z hľadiska oblasti životného prostredia. Informácie o 
likvidácii alebo recyklácii získate od miestnych úradov.

Tento výrobok obsahuje batérie:

• Nespaľujte. Pri prehriatí môžu batérie vybuchnúť.

• Informácie o likvidácii alebo recyklácii získate od miestnych úradov.

UPOZORNENIE: Pri výmene batérie za nesprávny typ hrozí 
nebezpečenstvo výbuchu.

UPOZORNENIE: Výmena batérie za nesprávny typ môže poškodiť ochranný 
kryt.

UPOZORNENIE: Likvidácia batérie v ohni alebo horúcej rúre, prípadne 
mechanických rozdrvením alebo rozrezaním batérie, môže viesť k výbuchu.

UPOZORNENIE: Ponechanie batérie v prostredí s extrémne vysokou 
teplotou môže viesť k výbuchu alebo úniku horľavej kvapaliny alebo plynu.

UPOZORNENIE: Batéria vystavená extrémne nízkemu tlaku vzduchu môže 
spôsobiť výbuch alebo únik horľavej kvapaliny alebo plynu.

RIZIKO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM
NEOTVÁRAJTE

Dôležité bezpečnostné pokyny
Pred použitím tohto produktu si prečítajte všetky bezpečnostné informácie.
Spoločnosť TCL Overseas Marketing Limited nenesie žiadnu zodpovednosť 
za nehody alebo škody spôsobené neautorizovanými zmenami, úpravami 
alebo nesprávnym používaním produktu.

UPOZORNENIE

UPOZORNENIE: AK CHCETE ZNÍŽIŤ RIZIKO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM 
NEODSTRAŇUJTE KRYT (ALEBO ZADNÚ ČASŤ). VNÚTRI SA NENACHÁDZAJÚ 
ŽIADNE SÚČASTI, KTORÝCH SERVIS BY MOHOL VYKONÁVAŤ POUŽÍVATEĽ. V 
PRÍPADE SERVISU SA OBRÁŤTE NA KVALIFIKOVANÝ SERVISNÝ PERSONÁL.

Slovak

Symbol błyskawicy wpisanej w trójkąt równoboczny jest 
umieszczany w instrukcji obsługi, aby zwrócić uwagę 
użytkownika na obecność nieizolowanego groźnego napięcia 
prądu elektrycznego wewnątrz obudowy urządzenia, którego 
wartość może być wystarczająca, aby stworzyć ryzyko 
porażenia prądem.
Symbol wykrzyknika wpisanego w trójkąt równoboczny jest 
umieszczany w instrukcji obsługi, aby zwrócić uwagę 
użytkownika na istotne wskazówki dotyczące konserwacji i 
obsługi (serwisowania) urządzenia umieszczone w 
dokumentacji dołączonej do produktu.
Symbol ten oznacza, że produkt posiada podwójną izolację 
pomiędzy elementami zasilanymi groźnym dla człowieka 
napięciem sieciowym a podzespołami dostępnymi dla 
użytkownika. Podczas serwisowania należy stosować 
identyczne części zamienne.

Ostrzeżenia

• Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, należy zabezpieczyć niniejsze urządzenie 
przed deszczem i wilgocią. Produkt należy chronić przed kapiącą wodą i 
zachlapaniem. Na urządzeniu i w jego pobliżu nie należy ustawiać 
pojemników napełnionych cieczami, na przykład wazonów.

• Urządzenie nie będzie stabilne, jeżeli nie zostanie poprawnie ustawione lub 
przymocowane do ściany. Aby zachować bezpieczeństwo, należy 
zapoznać się ze wskazówkami dotyczącymi montażu na ścianie, które 
można znaleźć w instrukcji obsługi.

• Nie narażaj baterii na działanie silnych źródeł ciepła, takich jak światło 
słoneczne, ogień itp.

Bezpieczeństwo
• Przeczytaj wskazówki dotyczące bezpieczeństwa – zanim przystąpisz 

do obsługi urządzenia, przeczytaj wszystkie wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa oraz obsługi.

• Zachowaj dokumentację urządzenia – zachowaj instrukcję obsługi oraz 
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby móc z nich skorzystać w 
przyszłości.

• Przestrzegaj wszelkich ostrzeżeń – stosuj się do wszystkich ostrzeżeń 
umieszczonych na urządzeniu i w instrukcji obsługi.

• Zastosuj się do wszystkich wskazówek – przestrzegaj wszystkich 
wskazówek dotyczących obsługi i użytkowania.

• Nie używaj urządzenia w pobliżu wody – urządzenia nie należy używać 
w pobliżu wody lub w miejscu wilgotnym – na przykład w wilgotnej piwnicy 
lub w pobliżu basenu itp.

• Do czyszczenia używaj wyłącznie suchej ściereczki.

• Nie zasłaniaj otworów wentylacyjnych. Zainstaluj urządzenie zgodnie ze 
wskazówkami producenta.

• Nie instaluj w pobliżu źródeł ciepła, takich jak: grzejniki, kratki 
nawiewowe ciepłego powietrza, piece lub inne urządzenia (w tym 
wzmacniacze), które wytwarzają ciepło.

• Nie modyfikuj zabezpieczenia, jakim jest zorientowana biegunowo lub 
uziemiona wtyczka. Wtyczka zorientowana biegunowo posiada dwa 
bolce, z których jeden jest szeroki, a drugi wąski. Wtyczka uziemiona 
posiada dwa bolce i styk uziemiający. Szeroki bolec i dodatkowy styk mają 
na celu zwiększenie bezpieczeństwa użytkowania. Jeżeli wtyczka 
urządzenia nie pasuje do gniazda ściennego danej instalacji elektrycznej, 
zwróć się do elektryka, który dokona odpowiednich modyfikacji.

• Chroń przewód zasilający: przewód zasilający należy umieścić tak, aby 
nie był narażony na nadepnięcie lub przyciśnięcie, w szczególności w 
pobliżu gniazdka, wtyczki lub miejsca, w którym wychodzi z urządzenia.

• Stosuj wyłącznie przystawki/akcesoria wskazane przez producenta.

• Stosuj wyłącznie wózek, stojak, statyw, uchwyt lub stół wskazany przez 
producenta lub sprzedawany w zestawie z urządzeniem. Gdy korzystasz z 
wózka, zachowaj ostrożność podczas przemieszczania umieszczonego na 
nim urządzenia, aby uniknąć obrażeń spowodowanych upadkiem 
urządzenia.

• Zawsze odłączaj zasilanie urządzenia podczas burzy z wyładowaniami 
atmosferycznymi, lub gdy nie jest używane przez dłuższy czas.

• Wszelkie naprawy zlecaj wykwalifikowanemu personelowi. Urządzenie 
będzie wymagało naprawy, jeżeli: nastąpi uszkodzenie przewodu 
zasilającego lub wtyczki; urządzenie zostało zalane cieczą lub wpadły do 
niego ciała obce; urządzenie narażone było na działanie deszczu lub 
wilgoci; urządzenie nie działa poprawnie lub gdy urządzenie upadło.

Ostrzeżenia

• Aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym, włóż szeroki bolec wtyczki 
do szerokiego otworu gniazda ściennego, upewniając się, że cały bolec 
został umieszczony w gnieździe.

• Nie umieszczaj na urządzeniu przedmiotów, które mogą stanowić 
potencjalne zagrożenie (np. pojemników z cieczą, palących się świec).

• W razie wystąpienia problemów z urządzeniem, lub gdy nie jest ono 
używane, należy odłączyć wtyczkę zasilającą urządzenia. Przewód 
zasilający powinien być łatwo dostępny.

• Użycie urządzeń sterujących, regulacja lub wykonywanie procedur innych 
niż opisane w niniejszej instrukcji obsługi może skutkować narażeniem na 
szkodliwe promieniowanie lub inne niebezpieczne sytuacje.

• Wtyczka zasilająca / przewód zasilający urządzenia umożliwia całkowite 
odcięcie zasilania, dlatego należy zapewnić do nich łatwy dostęp.

• Tabliczka znamionowa znajduje się na spodzie lub z tyłu urządzenia.
• Użytkowanie urządzenia w klimacie tropikalnym i umiarkowanym.

Środki ostrożności dotyczące baterii
• Nie mieszaj baterii (starych z nowymi lub węglowych z alkalicznymi).
• Nie wrzucaj baterii do ognia lub wody.
• Utylizuj baterie zgodnie z miejscowymi przepisami.
• Niebezpieczeństwo wybuchu w przypadku nieprawidłowej wymiany 

akumulatora. Wymieniaj tylko na baterie tego samego typu lub 
równoważne.

• Jeżeli pilot nie będzie używany przez dłuższy czas (ponad miesiąc), wyjmij 
z niego baterie, aby zapobiec wyciekowi elektrolitu.

• Jeżeli dojdzie do wycieku elektrolitu z baterii, wytrzyj wyciekłą substancję z 
komory baterii i wymień baterie na nowe.

• Chroń baterie przed ciepłem i wilgocią.
• Nie przenoś ani nie przechowuj baterii z innymi metalowymi przedmiotami. 

Może to spowodować zwarcie się biegunów baterii, ich rozlanie lub 
wybuch.

• Nie ładuj baterii, które nie są przeznaczone do ładowania.

Utylizacja starego produktu i akumulatora
Twój produkt został zaprojektowany i wyprodukowany z wysokiej jakości 
materiałów i komponentów, które mogą być poddane recyklingowi i 
ponownie użyte.
Produkt może zawierać ołów i rtęć. Utylizacja tych materiałów może być 
regulowana ze względu na ochronę środowiska. Aby uzyskać informacje na 
temat utylizacji lub recyklingu, należy skontaktować się z lokalnymi 
władzami.
Produkt zawiera baterie:
• Nie spalać. Baterie mogą wybuchnąć w przypadku przegrzania.
• Aby uzyskać informacje na temat utylizacji lub recyklingu, należy 

skontaktować się z lokalnymi władzami.

OSTROŻNIE: Ryzyko wybuchu w przypadku wymiany baterii na baterię 
niewłaściwego typu.
OSTROŻNIE: Wymiana baterii na baterię niewłaściwego typu, która może 
uszkodzić zabezpieczenie.
OSTROŻNIE: Wrzucenie baterii do ognia lub umieszczenie w rozgrzanym 
piecu, bądź mechaniczne zgniecenie lub przecięcie baterii, które może 
spowodować wybuch.
OSTROŻNIE: Pozostawienie baterii w otoczeniu, gdzie panuje wyjątkowo 
wysoka temperatura, która może spowodować wybuch lub wyciek 
łatwopalnej cieczy lub gazu.
OSTROŻNIE: Bateria poddana działaniu ekstremalnie niskiego ciśnienia 
powietrza, które może doprowadzić do wybuchu lub wycieku łatwopalnej 
cieczy lub gazu.

RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM
NIE OTWIERAĆ

Ważne wskazówki bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu należy dokładnie przeczytać wszystkie wskazówki 
dotyczące bezpieczeństwa.
Firma TCL Overseas Marketing Limited nie ponosi odpowiedzialności za 
awarie i uszkodzenia spowodowane wprowadzeniem niezatwierdzonych 
zmian, modyfikacji lub niepoprawną obsługą urządzenia.

OSTROŻNIE

OSTROŻNIE: ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM, 
NIE ZDEJMUJ POKRYWY (ANI PANELU TYLNEGO). WEWNĄTRZ URZĄDZENIA NIE 

MA PODZESPOŁÓW, KTÓRE MOGĄ ZOSTAĆ NAPRAWIONE PRZEZ UŻYTKOWNIKA. 
WSZELKIE NAPRAWY ZLECAJ WYKWALIFIKOWANEMU PERSONELOWI.

PolishMacedonian

Важни безбедносни упатства
Погрижете се да ги прочитате сите безбедносни информации пред да 
го користите овој производ.
TCL Overseas Marketing Limited не сноси одговорност за несреќи или 
штети предизвикани од неовластени измени, преправки или 
неправилна употреба на производот.

РИЗИК ОД СТРУЕН УДАР
НЕ ОТВОРАЈТЕ

ПРЕТПАЗЛИВОСТ

ПРЕТПАЗЛИВОСТ: ЗА ДА ГО НАМАЛИТЕ РИЗИКОТ ОД СТРУЕН 
УДАР, НЕ ОТСТРАНУВАЈТЕ ГО КАПАКОТ (ИЛИ ЗАДНАТА ТАБЛА). 

ВНАТРЕ НЕМА ДЕЛОВИ ШТО МОЖЕ ДА ГИ ПОПРАВИ 
КОРИСНИКОТ. СЕРВИСИРАЊЕТО ДОВЕРЕТЕ МУ ГО НА 

КВАЛИФИКУВАН СЕРВИСЕН КАДАР.

Симболот на молња којашто завршува со стрелка сместен 
во рамностран триаголник е наменет да го предупреди 
корисникот за присуство на неизолиран опасен напон во 
рамките на производот што може да биде со доволна 
јачина за да претставува ризик од струен удар.

Извичникот сместен во рамностран триаголник е наменет 
да го предупреди корисникот за присуството на важни 
упатства за работа и одржување (сервисирање) во 
документацијата што го придружува производот.

Овој симбол означува дека производов има двојна изолација 
помеѓу деловите со опасен главен напон и деловите до 
коишто може да пристапи корисникот. При сервисирањето, 
користете само идентични резервни делови.

Предупредувања

• За да го намалите ризикот од пожар или струен удар, не изложувајте го 
производов на дожд или влага. Овој производ не треба да се изложува 
на капење или прскање. Ниту еден предмет исполнет со течност, како 
вазна, не треба да се става на или во близина на производот.

• Производот е нестабилен ако не е правилно поставен или монтиран 
на ѕидот. Следете ги упатствата за монтирање на ѕид дадени во 
упатството за користење за да ја осигурате вашата безбедност.

• Не изложувајте ги батериите на прекумерна топлина, како сонце, 
оган и слично.

Безбедност
• Прочитајте ги овие упатства – Прочитајте ги сите упатства за 

безбедност и работа пред да го користите производот.

• Зачувајте ги овие упатства – Зачувајте ги упатствата за безбедност 
и работа за понатамошна употреба.

• Внимавајте на сите предупредувања – Придржувајте се до сите 
предупредувања на производот и во упатствата за работа.

• Следете ги сите упатства – Следете ги сите упатства за работа и 
користење.

• Не користете го овој апарат во близина на вода – Апаратот не 
треба да се користи во близина на вода или влага, на пример, во 
влажен подрум или во близина на базен и слично

• Чистете го само со сува крпа.

• Не блокирајте ги отворите за вентилација. Монтажата извршете ја 
во согласност со упатствата на производителот.

• Не монтирајте во близина на извори на топлина како што се 
радијатори, решетки за топлина, шпорети или други апарати 
(вклучувајќи засилувачи) што произведуваат топлина.

• Не занемарувајте ја безбедносната намена на поларизираниот 
приклучок или приклучокот со заземјување. Поларизиран приклучок 
има два контакти од кои едниот е поширок од другиот. Приклучок со 
заземјување има две контакти и трет за заземјување. Широкиот или 
третиот контакт служи за ваша безбедност. Ако обезбедениот 
приклучок не одговара на вашиот штекер, консултирајте се со 
електричар за замена на застарениот штекер.

• Заштитете го кабелот за напојување за да не се чекори по него и 
ништо да не го притиска особено кај приклучоците, штекерите и 
местото каде што излегува од апаратот.

• Користете само приклучоци/додатоци одредени од производителот.

• Користете го само на количка, држач, статив, носач или маса 
одредени од производителот или коишто се продаваат со апаратот. 
Кога се користи количка, претпазливо движете ја количката со 
апаратот на неа за да избегнете повреда во случај на превртување.

• Исклучете го апаратов при невреме со грмотевици или кога не се 
користи подолг временски период.

• Сервисирањето во целост доверете му го на квалификуван 
сервисен кадар. Сервисирање е потребно кога апаратот е оштетен 
на кој било начин, како што е оштетување на кабелот за напојување 
или приклучокот, кога се истурила течност или кога паднале 
предмети во апаратот, кога апаратот бил изложен на дожд или влага, 
кога не работи нормално или кога паднал.

МЕРКИ НА ПРЕТПАЗЛИВОСТ

• За да спречите струен удар, широкиот контакт од приклучокот 
целосно вметнете го во широкиот отвор.

• Не оставајте ништо што може да претставува опасност на апаратот 
(на пример, предмети полни со вода или запалени свеќи).

• Извадете го кабелот за напојување за да го исклучите апаратот ако 
наидете на проблем или кога не се користи. Кабелот за напојување 
ќе биде спремен за повторна употреба.

• Користењето контроли или приспособувања или вршењето постапки 
различни од оние опишани тука може да резултира со опасно 
изложување на радијација или друго небезбедно работење.

• Кабелот за напојување/спојката на апаратот се користи како уред за 
исклучување, но исклучениот уред мора да биде спремен за 
повторна употреба.

• Енергетската налепница се наоѓа на дното или на задната страна на 
производот.

• Користење на апаратот во тропски и умерени клими.

Мерки на претпазливост за батеријата
• Не мешајте батерии (стари со нови или карбонски со алкални).

• Не отстранувајте ги батериите во отпад во оган или вода.

• Рециклирајте ги или отстранете ги батериите во отпад согласно 
државните и локалните насоки.

• Постои опасност од екплозија при неправилна замена на батеријата. 
Заменете само со ист или еквивалентен тип.

• Кога далечинскиот управувач нема да се користи долг временски 
период (повеќе од еден месец), отстранете ја батеријата за да 
спречите нејзино истекување.

• Ако батериите истечат, избришете ја преградата за батерии и 
заменете ги батериите со нови.

• Чувајте ги батериите подалеку од топлина или влага.

• Не носете ги и не складирајте ги батериите заедно со други метални 
предмети. Тоа може да предизвика краток спој, истекување или 
експлодирање на батериите.

• Никогаш не полнете батерија освен ако не е потврдено дека е од 
типот за повторно полнење.

Отстранување на вашиот стар производ и 
батеријата во отпад
Вашиот производ е дизајниран и произведен од висококвалитетни 
материјали и делови што може да се рециклираат и повторно да се користат.

Овој производ може да содржи олово и жива. Отстранувањето на овие 
материјали во отпад можеби е регулирано заради грижа за животната 
средина. За информации за отстранувањето во отпад или 
рециклирањето, контактирајте со локалните власти.

Овој производ содржи батерии:

• Не спалувајте. Батериите може да експлодираат ако се прегреат.

• За информации за отстранувањето во отпад или рециклирањето, 
контактирајте со локалните власти.

ПРЕТПАЗЛИВОСТ: постои ризик од експлозија ако батеријата е 
заменета со неправилен тип.

ПРЕТПАЗЛИВОСТ: замената на батеријата со неправилен тип што 
може да ја оневозможи заштитната мерка.

ПРЕТПАЗЛИВОСТ: отстранување на батеријата во оган или загреана 
печка или механичко кршење или сечење на батеријата може да 
доведе до експлозија.

ПРЕТПАЗЛИВОСТ: оставање на батеријата во околина со 
исклучително висока температура може да доведе до експлозија или 
истекување на запалива течност или гас.

ПРЕТПАЗЛИВОСТ: изложување на батеријата на екстремно низок 
воздушен притисок може да доведе до експлозија или истекување на 
запалива течност или гас.

Russian

Важные инструкции по безопасности
Прежде чем приступать к эксплуатации устройства, прочите все 
инструкции по безопасности.
Компания TCL Overseas Marketing Limited не несет ответственности за 
несчастные случаи и повреждения, возникшие в результате 
несанкционированных изменений, модификаций и ненадлежащего 
использования устройства.

РИСК ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ
НЕ ОТКРЫВАТЬ

ВНИМАНИЕ!

ВНИМАНИЕ! НЕ СНИМАЙТЕ КРЫШКУ (ИЛИ ЗАДНЮЮ СТЕНКУ) В ЦЕЛЯХ 
СНИЖЕНИЯ РИСКА ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ. УСТРОЙСТВО 
НЕ СОДЕРЖИТ ДЕТАЛЕЙ, ОБСЛУЖИВАЕМЫХ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕМ. РАБОТЫ 

ПО ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ ДОЛЖНЫ ВЫПОЛНЯТЬСЯ 
КВАЛИФИЦИРОВАННЫМ ПЕРСОНАЛОМ СЕРВИСНОЙ СЛУЖБЫ.

Символ молнии в форме стрелы, заключенной в 
равносторонний треугольник, служит для предупреждения 
пользователя о наличии опасного напряжения при 
отсутствии изоляции в корпусе устройства, достаточного 
для возникновения риска поражения электрическим током.
Восклицательный знак, заключенный в равносторонний 
треугольник, служит для предупреждения пользователя о 
том, что в литературе, прилагаемой к изделию, имеются 
важные инструкции по эксплуатации и техническому 
(сервисному) обслуживанию устройства.
Данный символ указывает на то, что устройство оснащено 
двойной изоляцией между источником опасного сетевого 
напряжения и деталями, доступными для пользователя. 
При выполнении работ по техническому обслуживанию 
используйте только идентичные запасные части.

Предупреждения

• Не допускайте воздействия на устройство дождя или влаги в целях 
снижения риска поражения электрически током. Не допускайте 
попадания брызг или капель жидкости на устройство. Не следует ставить 
на устройство сосуды, наполненные жидкостью, например, вазы.

• Для обеспечения надлежащей устойчивости устройство следует 
установить должным образом или закрепить его на стене. Для 
обеспечения безопасности соблюдайте инструкции по настенному 
монтажу, приведенные в руководстве пользователя.

• Не подвергайте аккумуляторы чрезмерному нагреву, например, под 
воздействием солнечного света, открытого пламени и т. д.

Безопасность
• Прочтите данные инструкции - Прежде чем приступать к 

использованию устройства, прочтите все инструкции по 
безопасности и эксплуатации.

• Сохраняйте инструкции - Сохраните инструкции по безопасности и 
эксплуатации для дальнейшего использования.

• Учитывайте все предупреждения - Обращайте внимание на 
предупреждения, содержащиеся на устройстве и в инструкциях по 
эксплуатации.

• Соблюдайте все инструкции - Соблюдайте все инструкции по 
эксплуатации и использованию.

• Не используйте устройство рядом с водой - Устройство не должно 
использоваться рядом с водой или источником влаги, например, во 
влажном подвальном помещении, рядом с бассейном и в других 
аналогичных местах.

• Выполняйте очистку устройства только с помощью сухой ткани.

• Не блокируйте вентиляционные отверстия. Устанавливайте 
устройство в соответствии с инструкциями производителя.

• Не устанавливайте устройство рядом с источниками тепла, 
например, батареями отопления, обогревателями, печами и другими 
приборами (включая усилители), генерирующими тепло.

• Не отключайте функцию безопасности полярной штепсельной 
вилки или вилки, имеющей контакт заземления. Полярная 
штепсельная вилка оснащена двумя плоскими контактами, один из 
которых шире другого. Вилка с заземлением оснащена двумя 
плоскими контактами и одним контактом заземления. Широкие 
плоские контакты и контакт заземления служат для обеспечения 
вашей безопасности. Если имеющаяся вилка не подходит для вашей 
розетки, обратитесь к специалисту-электрику для установки розетки, 
соответствующей требованиям.

• Обеспечьте защиту силового кабеля от защемления и сдавливания, 
в особенности в зоне расположения вилок и электрических розеток, 
а также на участке выхода кабеля из устройства.

• Используйте только те комплектующие детали/принадлежности, 
которые указаны производителем.

• Используйте только с тележкой, стойкой, штативом, кронштейном 
или столом, указанными производителем или продаваемыми вместе 
с устройством. Если используется тележка, соблюдайте 
осторожность при перемещении комбинации тележки и устройства, 
чтобы не допустить ее опрокидывания и получения травм.

• Отключайте устройство от сети на время грозы или на период 
длительного неиспользования.

• Работы по техническому обслуживанию должны выполняться 
квалифицированным персоналом сервисной службы. Сервисное 
обслуживание проводится при возникновении каких-либо 
неисправностей устройства, например, повреждении сетевого кабеля 
или вилки, проникновении в устройство воды или других посторонних 
предметов, воздействии дождя или влаги или падении устройства.

Меры предосторожности

• Для предотвращения поражения электрическим током совместите 
широкий плоский контакт вилки с широким пазом розетки и вставьте 
вилку до упора.

• Не ставьте на устройство предметы, которые могут стать источником 
опасности (например, сосуды, наполненные жидкостью, зажженные 
свечи).

• Отсоедините силовой кабель, чтобы отключить устройство, если 
возникла неисправность или если устройство не используется. 
Силовой кабель всегда должен находиться в рабочем состоянии.

• Использование элементов управления и настроек, а также 
выполнение операций, отличающихся от указанных в настоящем 
документе, может привести к возникновению вредного излучения или 
других опасных условий при эксплуатации.

• Силовой кабель/штепсельный соединитель служит в качестве 
устройства отключения, которое всегда должно находиться в 
рабочем состоянии.

• Паспортная табличка находится на нижней или задней стенке 
устройства.

• Использование оборудования в тропическом и умеренном климатах.

Правила техники безопасности при 
использовании аккумуляторов
• Используйте только совместимые аккумуляторы (нельзя 

одновременно использовать старые и новые аккумуляторы или 
угольные и щелочные аккумуляторы).

• Не допускайте попадания батарей в огонь или воду.
• Переработка и утилизация батарей должны осуществляться в 

соответствии с национальными и местными предписаниями.
• Опасность взрыва батареи в случае неправильной установки. 

Используйте для замены только батареи того же типа или их аналоги.
• Если пульт дистанционного управления не используется в течение 

продолжительного времени (более одного месяца), выньте батарею 
из пульта управления, чтобы предотвратить протечку.

• В случае протечки батареи удалите жидкость из аккумуляторного 
отсека и вставьте новые батареи.

• Держите батареи вдали от источников тепла и влаги.
• Не перевозите и не храните батареи вместе с другими 

металлическими предметами. В противном случае может возникнуть 
короткое замыкание батарей, протечка или взрыв.

• Прежде чем заряжать батарею, убедитесь в том, что это батарея 
перезаряжаемого типа.

Утилизация отработанного изделия и батареи
Устройство разработано и произведено с использованием 
высококачественных материалов и компонентов, которые могут быть 
переработаны и использованы повторно.
Изделие может содержать свинец и ртуть. Утилизация этих материалов 
может регулироваться нормами по защите окружающей среды. За 
информацией по утилизации или переработке обращайтесь в местные 
органы власти.
Изделие содержит аккумуляторы:
• Не сжигать. При нагреве аккумуляторы могут взорваться.
• За информацией по утилизации или переработке обращайтесь в 

местные органы власти.
ВНИМАНИЕ! Риск взрыва в случае установки аккумулятора 
неправильного типа.
ВНИМАНИЕ! Угроза безопасности в случае установки аккумулятора 
неправильного типа.
ВНИМАНИЕ! Опасность взрыва в случае утилизации аккумулятора 
посредством помещения в огонь или горячую печь, механического 
разрушения или разрезания.
ВНИМАНИЕ! Опасность взрыва или утечки горючих жидкостей или 
газов в случае воздействия на аккумулятор чрезмерно высоких 
температур.
ВНИМАНИЕ! Опасность взрыва или утечки горючих жидкостей или газов 
в случае воздействия на аккумулятор чрезмерно низкого давления.

Serbian

Важна безбедносна упутства
Обавезно прочитајте све информације о безбедности пре употребе 
овог производа.
TCL Overseas Marketing Limited не сноси никакву одговорност за 
несреће или штете узроковане неовлашћеним изменама, 
прилагођавањима или неправилном употребом производа.

РИЗИК ОД СТРУЈНОГ УДАРА
НЕ ОТВАРАТИ

ОПРЕЗ

ОПРЕЗ: ДА БИСТЕ СМАЊИЛИ РИЗИК ОД СТРУЈНОГ УДАРА, НЕ СКИДАЈТЕ 
ПОКЛОПАЦ (ИЛИ ПОЛЕЂИНУ). НЕ САДРЖИ ДЕЛОВЕ КОЈЕ МОЖЕ ДА 

СЕРВИСИРА КОРИСНИК. СЕРВИСИРАЊЕ ПРЕПУСТИТЕ 
КВАЛИФИКОВАНОМ СЕРВИСНОМ ОСОБЉУ.

Симбол муње са стрелицом унутар једнакостраничног 
троугла је намењен да упозори корисника на присуство 
неизолованог опасног напона унутар кућишта производа, 
који може бити довољне јачине да представља ризик од 
струјног удара.

Знак узвика унутар једнакостраничног троугла је намењен 
да упозори корисника на постојање важних упутстава за 
руковање и одржавање (сервисирање) у пропратној 
документацији производа.

Овај симбол означава да производ садржи двоструку 
изолацију између опасног главног напона и делова којима 
може да приступи корисник. При сервисирању користите 
само идентичне резервне делове.

Упозорења

• Да бисте смањили ризик од пожара или струјног удара, не излажите 
овај производ киши или влази. Овај производ се не би требало 
излагати капању или прскању. Предмете напуњене течношћу, попут 
ваза, не би требало стављати на производ или у његову близину.

• Овај производ није стабилан ако се правилно не постави или монтира 
на зид. Обавезно следите упутства за монтирање на зид која су дата 
у корисничком приручнику, како бисте осигурали своју сигурност.

• Не излажите батерије прекомерној топлоти, попут сунчеве светлости, 
ватре и тако даље.

Безбедност
• Прочитајте ова упутства – Пре руковања производом прочитајте сва 

упутства за безбедност и руковање.

• Чувајте ова упутства – Чувајте ова упутства за безбедност и 
руковање ради будуће употребе.

• Обратите пажњу на сва упозорења – Придржавајте се свих 
упозорења на производу и у упутству за употребу.

• Следите сва упутства – Следите сва упутства за руковање и употребу.

• Не користите овај уређај у близини воде – Уређај не би требало 
користити у близини воде или влаге – на пример, у влажном подруму 
или у близини базена и слично.

• Чистите само сувом крпом.

• Не блокирајте вентилационе отворе. Поставите у складу са 
упутствима произвођача.

• Не постављајте у близини извора топлоте као што су радијатори, 
вентилационе решетке, рерне или други уређаји (укључујући појачала) 
који стварају топлоту.

• Не занемарујте безбедносну сврху поларизованог утикача или 
утикача са уземљењем. Поларизовани утикач има две игле, при чему 
је једна шира од друге. Утикач за уземљењем има две игле и трећу 
иглу за уземљење. Широка игла и трећа игла служе за вашу 
сигурност. Ако приложени утикач не одговара вашој утичници, 
посаветујте се са електричаром око замене застареле утичнице.

• Заштитите кабл за напајање од гажења или притискања, посебно у 
близини утикача, прикључнице и места где кабл излази из производа.

• Користите само додатке/додатну опрему које је одредио 
произвођач.

• Користите само на колицима, постољу, троношцу, носачу или 
сточићу које произвођач одреди или испоручује са уређајем. Када се 
користе колица, будите опрезни при померању колица са уређајем да 
бисте избегли повреде у случају превртања.

• Искључите овај уређај из напајања током невремена са 
грмљавином или ако се не користи током дужег периода.

• Свако сервисирање препустите квалификованом сервисном 
особљу. Сервисирање је потребно када се апарат оштети на било 
који начин, на пример код оштећења кабла за напајање или утикача, 
просипања течности или испуштања предмета на уређај, излагања 
уређаја киши или влази, неисправног рада или пада уређаја.

Мере опреза

• Да бисте спречили струјни удар, осигурајте да је широка игла утикача 
уметнута у широки отвор утичнице и гурните утикач до краја.

• Не стављајте никакве изворе опасности на производ (на пример: 
предмете напуњене водом, упаљене свеће).

• Ако наиђете на проблем или не користите уређај, ископчајте кабл за 
напајање да бисте искључили уређај. Кабл за напајање треба да буде 
лако доступан за поновну употребу.

• Коришћење контрола или прилагођавања, или примена поступака 
који нису овде описани, може довести до опасног излагања зрачењу 
или других опасности при раду уређаја.

• За искључивање се користи кабл за напајање / прикључница уређаја 
и они морају да буду лако доступни за поновно укључивање.

• Налепница са номиналним вредностима налази се са доње стране 
или на полеђини производа.

• Употреба уређаја у тропској и умереној клими.

Мере опреза за батерије
• Не мешајте батерије (старе и нове или угљене и алкалне).

• Не одлажите батерију у ватру или воду.

• Рециклирајте или одложите батерије у складу са националним и 
локалним смерницама.

• Ако се батерија не замени правилно, постоји опасност од експлозије. 
Батерију замените само са истим или еквивалентним типом.

• Ако се даљински управљач не користи дуже време (више од месец 
дана), извадите батерију из даљинског управљача да бисте спречили 
њено цурење.

• Ако батерије процуре, обришите исцурели садржај унутар одељка за 
батерије и замените батерије новим.

• Чувајте батерије даље од топлоте или влаге.

• Не носите и не чувајте батерије са другим металним предметима. То 
може довести до кратког споја, цурења или експлозије батерија.

• Никада не пуните батерију, осим ако нисте потпуно сигурни да је 
пуњива.

Одлагање вашег старог производа и батерије
Ваш производ је конструисан и израђен од висококвалитетних 
материјала и компоненти које се могу рециклирати и поново користити.

Овај производ може да садржи олово и живу. Одлагање ових 
материјала може бити регулисано из еколошких разлога. За 
информације о одлагању или рециклирању обратите се локалним 
властима.

Овај производ садржи батерије:

• Не бацати у ватру. Батерије могу да експлодирају ако се прегреју.

• За информације о одлагању или рециклирању обратите се локалним 
властима.

ОПРЕЗ: ризик од експлозије ако се батерија замени неодговарајућом 
врстом батерије.

ОПРЕЗ: замена батерије неодговарајућом врстом батерије може да 
онемогући заштиту.

ОПРЕЗ: одлагање батерије у ватру или загрејану пећницу или 
механичко дробљење или резање батерије може да доведе до 
експлозије.

ОПРЕЗ: остављање батерије у окружењу са изразито високом 
температуром може да доведе до експлозије или цурења запаљиве 
течности или гаса.

ОПРЕЗ: излагање батерије изразито ниском притиску може да доведе 
до експлозије или цурења запаљиве течности или гаса.

Strela s simbolom puščice v enakostraničnem trikotniku 
uporabnika opozarja na prisotnost neizolativne nevarne 
napetosti v notranjosti naprave, katera vrednost je lahko dovolj 
velika, da osebam predstavlja tveganje pred električnim 
udarom.

Klicaj v enakostraničnem trikotniku uporabnika opozarja na 
prisotnost pomembnih navodil za delovanje in vzdrževanje 
(servisiranje) v dokumentaciji, ki je bila priložena izdelku.

Ta simbol ponazarja, da je med nevarno glavno napetostjo in 
deli, do katerih lahko dostopa uporabnik, dvojna izolacija. Pri 
vzdrževanju uporabljate le nadomestne dele iste vrste.

Opozorila

• Če želite zmanjšati tveganje pred požarom in električnim udarom, izdelka 
ne izpostavljajte dežju oz. vlagi. Izdelka ne izpostavljajte kapljanju ali 
pljuskanju tekočin. Poskrbite, da v bližini izdelka ni nobenega predmeta s 
tekočino, kot so denimo vaze.

• Ta izdelek ni stabilen, če ni pravilno postavljen ali vgrajen na steno. 
Zagotovite, da upoštevate navodila za vgradnjo na steno, priložena 
uporabniškemu priročniku, da boste zagotovili ustrezno raven varnosti.

• Baterij ne izpostavljajte prekomerni toploti, kot so na primer sončni žarki, 
ogenj ipd.

Varnost
• Preberite navodila – Pred upravljanjem tega izdelka preberite vsa 

varnostna navodila in navodila za upravljanje.

• Shranite navodila – Shranite varnostna navodila in navodila za 
upravljanje, saj jih boste morda potrebovali v bodoče.

• Upoštevajte vsa opozorila – Upoštevajte vsa opozorila, navedena na 
izdelku ali v navodilih za upravljanje.

• Upoštevajte vsa navodila – Upoštevajte vsa navodila za upravljanje in 
uporabo.

• Naprave ne uporabljajte v bližini vode – Naprave ne uporabljajte v bližini 
vode ali vlage – na primer v vlažni kleti ali v bližini plavalnega bazena.

• Očistite samo s suho krpo.

• Ne prekrivajte prezračevalnih rež. Namestite skladno z navodili 
proizvajalca.

• Naprave ne namestite v bližino toplotnih virov, kot so radiatorji, grelci, 
štedilniki ali druge naprave (vključno z ojačevalniki), ki proizvajajo toploto.

• Ne zanemarite varnostnega namena polariziranega ozemljenega vtiča. 
Polariziran vtič ima dva pina (eden je širši od drugega). Ozemljitveni vtič 
ima dva pina in tretji ozemljitveni vtič. Širši pin oziroma tretji vtič zagotavlja 
varnost. Če priloženi vtič ne ustreza vaši vtičnici, se posvetujte z 
električarjem, naj vam zamenja zastarelo vtičnico.

• Napajalni kabel speljite tako, da po njemu ne boste hodili in zagotovite, 
da ga ne boste stisnili – zlasti pri vtičih, sprejemnikih ali na točki izhoda iz 
izdelka.

• Uporabite samo pribor/dodatno opremo, ki jo je navedel proizvajalec.

• Uporabite samo z vozičkom, stojalom, okvirjem, nosilcem ali mizo, ki jo 
je navedel proizvajalec oziroma ste jo kupili z napravo. Če uporabljate 
voziček, bodite pozorni pri premikanju, da preprečite morebitno prevrnitev 
vozička oziroma naprave.

• Izključite napajanje naprave med neurji ali če naprave ne boste 
uporabljali dalj časa.

• Vsa vzdrževalna dela naj izvaja usposobljeno servisno osebje. 
Vzdrževalna dela so zahtevana, če je naprava poškodovana – prišlo je do 
okvare napajalnega kabla ali vtiča, po napravi je bila polita tekočina ali 
predmeti so padli skozi reže, naprava je bila izpostavljena dežju oz. vlagi, 
ne deluje pravilno ali pa je padla na tla.

Pozor

• Če želite preprečiti električni udar, širši pin vtiča v celoti vstavite v širšo 
režo.

• Na napravo ne postavljajte virov nevarnosti (na primer: predmeti s 
tekočinami, prižgane sveče).

• Izključite napajalni kabel in izklopite napravo v primeru težav ali če naprave 
ne uporabljate. Napajalni kabel naj bo vedno pripravljen na uporabo.

• Uporaba postopkov za krmilnike ali prilagoditve oz. učinkovitost delovanja, 
ki niso opisani v teh navodilih, lahko povzroči nevarnost ali nevarno 
delovanje.

• Napajalni kabel/spojka naprave se uporablja za prekinitev napajanja 
naprave; izklopljena naprava mora biti pripravljena na ponovno uporabo.

• Nalepka z nazivnimi vrednostmi se nahaja na dnu ali na zadnji strani 
izdelka.

• Uporaba naprave v okoljih s tropskim in zmernim podnebjem.

Previdnosti ukrepi pri delu z baterijami
• Ne kombinirajte baterij (starih in novih, karbonskih in alkalnih).

• Baterij ne odlagajte v ogenj ali vodo.

• Reciklirajte ali odložite baterije med odpadke v skladu z državnimi in 
lokalnimi uredbami.

• Nevarnost eksplozije, če baterija ni bila pravilno zamenjana. Zamenjajte 
samo z baterijami iste vrste oz. z baterijami z enakimi specifikacijami.

• Če daljinskega upravljalnika ne boste uporabljali dalj časa (več kot en 
mesec), baterijo odstranite iz daljinskega upravljalnika, da preprečite 
morebitno iztekanje.

• V primeru iztekanja tekočine iz baterij, tekočino v predelu za baterije 
nemudoma obrišite in baterije nadomestite z novimi.

• Baterij ne izpostavljajte vročini ali vlagi.

• Baterij ne nosite ali shranjujte z drugimi kovinskimi predmeti. V nasprotnem 
primeru lahko pride do kratkega stika, iztekanja ali eksplozije baterij.

• Baterije nikoli ne polnite, razen če je ta vrsta primerna za vnovično 
polnjenje.

Odstranjevanje iztrošenega izdelka in baterij
Naprava je bila oblikovana in proizvedena iz visokokakovostnih materialov ter 
komponent, ki jih je mogoče reciklirati in znova uporabiti.

Ta izdelek lahko vsebuje svinec ali živo srebro. Odstranjevanje takšnih snovi 
je regulirano zaradi negativnih vplivov na okolje. Če želite izvedeti več 
informacij o recikliranju, se obrnite na lokalni pristojni organ.

Ta izdelek vsebuje baterije:

• Ne zažigajte. Baterije lahko eksplodirajo, če jih pregrejete.

• Če želite izvedeti več informacij o recikliranju, se obrnite na lokalni pristojni 
organ.

POZOR: nevarnost eksplozije, če ste baterijo zamenjali z neustrezno vrsto.

POZOR: zamenjava baterije nepravilne vrste lahko onemogoči delovanje 
varovala.

POZOR: odstranjevanje baterije v ogenj ali vročo pečico oz. mehanska 
zdrobitev ali rezanje baterije, ki lahko povzroči eksplozijo.

POZOR: če baterijo pustite v okolju z izjemno visokimi temperaturami, lahko 
pride do eksplozije ali iztekanja vnetljive tekočine oz. plina.

POZOR: baterija, izpostavljena izjemno nizkemu zračnemu tlaku, lahko 
povzroči eksplozijo ali iztekanje vnetljive tekočine oz. plina.

NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA
NE ODPIRAJTE

Pomembna varnostna navodila
Zagotovite, da ste pred uporabo tega izdelka prebrali vse varnostne informacije.
Podjetje TCL Overseas Marketing Limited ni odgovorno za nesreče ali 
škodo, nastalo zaradi nepooblaščenih sprememb, modifikacij oz. nepravilne 
uporabe izdelka.

POZOR

POZOR: NE ODSTRANJUJTE POKROVA (ALI ZADNJEGA DELA), DA NE 
POVEČATE TVEGANJA PRED ELEKTRIČNIM UDAROM. IZDELEK NE VSEBUJE 

DELOV, ZA KATERE JE POTREBNO VZDRŽEVANJE. VZDRŽEVANJE LAHKO 
IZVAJA USPOSOBLJENO SERVISNO OSEBJE.

Slovene

El símbolo de relámpago con punta de flecha dentro de un 
triángulo equilátero advierte al usuario de la presencia de 
“tensiones peligrosas” no aisladas dentro de la carcasa del 
producto que pueden ser de una magnitud suficiente como 
para constituir un riesgo de descarga eléctrica.

El signo de admiración dentro de un triángulo equilátero 
advierte al usuario de la presencia de instrucciones importantes 
relacionadas con la operación y el mantenimiento (reparación) 
en la literatura que se entrega junto con el producto.

Este símbolo indica que el producto incluye un doble 
aislamiento entre la tensión principal peligrosa y las piezas 
accesibles por el usuario. Cuando realice el mantenimiento, 
utilice únicamente piezas de repuesto idénticas.

Advertencias

• Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga el 
producto a la lluvia ni a la humedad. No debe exponer el producto a gotas 
o salpicaduras de agua. No deben colocarse objetos llenos de líquido, 
como jarrones, sobre el aparato o cerca del mismo.

• El producto es inestable si no se colocado o monta correctamente en la 
pared. Asegúrese de seguir las instrucciones de montaje en pared que se 
incluyen en el manual del usuario para garantizar su seguridad.

• No exponga las pilas al calor excesivo, como la luz del sol, el fuego, etc.

Seguridad
• Lea estas instrucciones - Lea todas las instrucciones de seguridad y 

funcionamiento antes de utilizar el producto.

• Conserve estas instrucciones - Conserve las instrucciones de seguridad 
y funcionamiento para futuras consultas.

• Preste atención a todas las advertencias - Respete todas las 
advertencias del producto y las instrucciones de funcionamiento.

• Siga todas las instrucciones - Siga todas las instrucciones de 
funcionamiento y uso.

• No utilice este aparato cerca del agua - El aparato no se debe utilizar 
cerca del agua o la humedad, por ejemplo, en un sótano húmedo o cerca 
de una piscina y lugares similares.

• Límpielo únicamente con un paño seco.

• No bloquee las aberturas de ventilación. Realice la instalación de 
acuerdo con las instrucciones del fabricante.

• No instale este producto cerca de fuentes de calor, tales como 
radiadores, rejillas de calefacción, hornos u otros aparatos (incluidos 
amplificadores) que generen calor.

• No elimine la finalidad de seguridad del enchufe polarizado o con 
conexión a tierra. Un enchufe polarizado tiene dos clavijas, siendo una 
más ancha que la otra. Un enchufe con conexión a tierra tiene dos clavijas 
y una tercera para su contacto a tierra. La clavija ancha o la tercera clavija 
se proporcionan para su seguridad. Si el enchufe que viene incluido no 
encaja en su toma de corriente, póngase en contacto con un electricista 
para reemplazar la toma de corriente antigua.

• Proteja el cable eléctrico para evitar que sea pisado o quede pinzado, 
en especial en los enchufes, tomas de corriente y el punto en el que sale 
del producto.

• Utilice únicamente accesorios homologados por el fabricante.

• Utilizar solo con el carrito, pedestal, trípode, soporte o la mesa 
especificados por el fabricante, o vendidos con el producto. Cuando se 
usa un carrito, tenga cuidado al mover el carrito y el aparato al mismo 
tiempo para evitar lesiones por vuelco.

• Desenchufe el dispositivo durante tormentas eléctricas o cuando no lo 
vaya a utilizar durante mucho tiempo.

• Dirija cualquier reparación o mantenimiento solamente a personal 
cualificado. Será necesario realizar una reparación cuando el producto 
sufra algún daño, como un cable de alimentación o un enchufe dañado, si 
se ha derramado líquido o si han entrado objetos dentro del producto, el 
aparato ha estado expuesto a la lluvia o la humedad, no funciona 
correctamente o se ha caído.

Advertencias

• Para evitar descargas eléctricas, haga coincidir la clavija ancha del 
enchufe con la ranura ancha e insértela completamente.

• No coloque ninguna fuente peligrosa sobre el producto (por ejemplo: 
objetos llenos de líquido, velas encendidas).

• Desconecte el cable de alimentación para apagar el dispositivo cuando 
exista algún problemas o no esté en uso. El cable de alimentación debe 
permanecer listo para su uso.

• El uso de controles o ajustes, o la realización de procedimientos distintos 
de los especificados en este documento puede resultar en una exposición 
peligrosa a la radiación u otro funcionamiento inseguro.

• El enchufe de alimentación o el conector de la unidad se utiliza como 
dispositivo de desconexión; el dispositivo desconectado deberá 
permanecer listo para su uso.

• La etiqueta de clasificación se encuentra en la parte inferior o posterior del 
producto.

• Utilice el aparato en climas tropicales y moderados.

Precauciones con las pilas
• No mezcle pilas (viejas y nuevas o de carbón y alcalinas).

• No arroje las pilas al fuego ni al agua.

• Recicle o elimine las pilas según las normas estatales y locales.

• Peligro de explosión si cambia la batería incorrectamente. Cámbiela 
solamente por otra del mismo tipo o equivalente.

• Cuando no vaya a utilizar el mando a distancia durante mucho tiempo 
(más de un mes), retire la pila del mismo para evitar fugas.

• Si las pilas presentan fugas, limpie las fugas del compartimiento de las 
pilas y sustituya las mimas por otras nuevas.

• Mantenga alejadas las pilas del calor o la humedad.

• No transporte ni almacene pilas con otros objetos metálicos. De lo 
contrario, las pilas podrían sufrir cortocircuitos, fugas o explosiones.

• Nunca recargue una pila a menos que esté seguro que es recargable.

Eliminación de su antiguo producto y de la 
batería
Su producto se ha diseñado y fabricado con materiales y componentes de 
gran calidad, que se pueden reciclar y volver a utilizar.

Este producto podría contener plomo y mercurio. La eliminación de estos 
materiales podría estar regulada por consideraciones medioambientales. 
Póngase en contacto con las autoridades locales para obtener información 
acerca de la eliminación o el reciclado.

Este producto contiene baterías:

• No lo incinere. Las baterías podrían explotar si se sobrecalientan.

• Póngase en contacto con las autoridades locales para obtener 
información acerca de la eliminación o el reciclado.

PRECAUCIÓN: existe riesgo de explosión si se sustituye la batería por una 
de un tipo incorrecto.

PRECAUCIÓN: sustituir la batería por una de un tipo incorrecto podría 
anular un dispositivo de seguridad.

PRECAUCIÓN: eliminar la batería en fuego o un horno caliente, o aplastarla 
o cortarla mecánicamente podría resultar en una explosión.

PRECAUCIÓN: dejar una pila en un entorno con temperaturas 
extremadamente altas puede provocar explosiones o la fuga de líquidos o 
gases inflamables.

PRECAUCIÓN: una pila sometida a una presión de aire extremadamente 
baja puede provocar explosiones o la fuga de líquidos o gases inflamables.

RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA
NO ABRIR

Instrucciones importantes de 
seguridad
Asegúrese de leer toda la información de seguridad antes de utilizar este 
producto.
TCL Overseas Marketing Limited no se responsabiliza por los accidentes o 
daños causados por cambios no autorizados, modificaciones o uso 
incorrecto del producto.

PRECAUCIÓN

PRECAUCIÓN: PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA, NO RETIRE 
LA CUBIERTA (O LA PARTE POSTERIOR). DENTRO NO HAY COMPONENTES QUE 

PUEDAN SER REPARADOS POR EL USUARIO. DIRIJA CUALQUIER REPARACIÓN O 
MANTENIMIENTO SOLAMENTE A PERSONAL CUALIFICADO.

Spanish

Blixtsymbolen med ett pil som huvud inuti en liksidig triangel är 
avsedd att uppmärksamma användaren på att det finns 
oisolerad och farlig spänning inuti produktens hölje som kan 
vara tillräcklig för att utgöra en risk för elektriska stötar.

Utropstecknet inuti en liksidig triangel är avsett att 
uppmärksamma användaren på att det finns viktiga 
instruktioner för användning och underhåll i texterna som 
medföljer produkten.

Den här symbolen anger att den här produkten har dubbel 
isolering mellan farlig huvudspänning och delar som 
användaren kan komma åt. Använd bara identiska reservdelar 
vid underhåll.

Varningar

• För att minska risken för brand eller elektriska stötar ska du låta bli att 
exponera produkten för regn eller fukt. Produkten får inte exponeras för 
droppande eller plaskande. Inga föremål som innehåller vätskor, som 
vaser, får placeras på eller i närheten av produkten.

• Produkten blir instabil om den inte är korrekt placerad eller monterad på 
väggen. Se till att följa instruktionerna för väggmontering som anges i 
användarmanualen för att garantera din säkerhet.

• Exponera inte batterierna för stark värme som solsken, eld och så vidare.

Säkerhet
• Läs dessa instruktioner - Läs alla säkerhets- och 

användningsinstruktioner innan du använder produkten.

• Behåll dessa instruktioner - Behåll säkerhets- och 
användningsinstruktionerna för framtida bruk.

• Följ alla varningar - Följ alla varningar på produkten och i 
användningsinstruktionerna.

• Följ alla instruktioner - Följ alla användningsinstruktioner.

• Använd inte den här apparaten nära vatten - Produkten ska inte 
användas nära vatten eller fukt – till exempel i en blöt källare eller nära en 
swimmingpool eller liknande

• Rengör bara med en torr trasa.

• Blockera inga ventilationsöppningar. Installera i enlighet med 
tillverkarens instruktioner.

• Installera inte nära några värmekällor som element, värmeventiler, 
spisar eller andra apparater (inklusive förstärkare) som producerar värme.

• Motverka inte säkerhetssyftet för den polariserade eller jordade 
kontakten. En polariserad kontakt har två stift där det ena är bredare än 
det andra. En jordad kontakt har två stift och en tredje jordningsspets. Den 
tredje spetsens breda stift är till för din säkerhet. Om den medföljande 
kontakten inte passar i ditt uttag bör du konsultera en elektriker för att byta 
ut uttaget.

• Skydda strömsladden från att bli trampad på eller klämd, särskilt vid 
kontakter, extrauttag och punkten där den kommer ut ur produkten.

• Använd bara tillbehör som tillverkaren har angivit.

• Använd bara med vagnen, stället, stativet, fästet eller bordet som har 
specificerats av tillverkaren eller säljs tillsammans med apparaten. Var 
försiktig när du använder en vagn och rör på den eller apparaten, så att 
den inte välter och skadar dig.

• Koppla ur den här apparaten när det åskar och när du inte ska använda 
den på länge.

• Låt allt underhåll skötas av kvalificerad servicepersonal. Underhåll krävs 
när apparaten har skadats på något sätt, t.ex. om en strömsladd eller en 
kontakt har skadats, vätska har spillts eller föremål har fallit in i apparaten, 
apparaten har exponerats för regn eller fukt, inte fungerar på rätt sätt eller 
har blivit tappad.

Försiktighetsåtgärder

• För att förhindra elektriska stötar bör du matcha det breda stiftet med det 
breda hålet och sätta i det helt och hållet.

• Placera inga källor till fara på produkten (till exempel vätskefyllda föremål 
eller tända ljus).

• Koppla bort strömsladden för att stänga av när problem uppstår eller 
produkten inte används. Strömsladden ska vara redo att användas.

• Användning av andra kontroller eller justeringar eller procedurer än de som 
beskrivs häri kan resultera i exponering för farlig strålning eller annan 
osäker användning.

• Strömsladden/kopplaren används för att koppla bort enheten, men den 
bortkopplade enheten måste vara redo att användas.

• Graderingsetiketten finns på under- eller baksidan av produkten.

• Användningen av apparaten i tropiska och måttliga klimat.

Försiktighetsåtgärder för batteri
• Blanda inte batterier (gamla och nya eller kolbatterier och alkaliska).

• Släng inte batterierna i eld eller vatten.

• Återvinn eller släng batterierna i enlighet med lokala riktlinjer.

• Explosionsrisk om batteriet byts ut på fel sätt. Byt bara ut mot samma eller 
motsvarande typ.

• När fjärrkontrollen inte ska användas på länge (längre än en månad) ska du 
ta ut batteriet ur fjärrkontrollen för att förhindra läckage.

• Om batterierna läcker ska du torka bort läckaget inuti batterifacket och 
byta ut batterierna mot nya.

• Håll batterierna borta från värme och fukt.

• Undvik att bära eller förvara batterier tillsammans med andra metalliska 
föremål. Om du gör det kan batterierna få kortslutning, läcka eller 
explodera.

• Ladda aldrig ett batteri om du inte har bekräftat att det är ett 
uppladdningsbart batteri.

Kassering av din gamla produkt och batteri
Din produkt är konstruerad och tillverkad av högkvalitativa material och 
komponenter som kan återvinnas och återanvändas.

Denna produkt kan innehålla bly och kvicksilver. Bortskaffande av dessa 
material kan regleras på grund av miljöhänsyn. Kontakta dina lokala 
myndigheter för information gällande bortskaffande eller återvinning.

Den här produkten innehåller batterier:

• Förbränn inte. Batterier kan explodera om de överhettas.

• Kontakta dina lokala myndigheter för information gällande bortskaffande 
eller återvinning.

VARNING: Explosionsrisk om batteriet byts ut mot en felaktig typ.

VARNING: Byte av ett batteri mot en felaktig typ som kan kringgå ett skydd.

VARNING: Kassering av ett batteri i eld, en varm ugn, mekanisk krossning 
eller skärning av det kan resultera i en explosion.

VARNING: Att lämna ett batteri i en omgivning med extremt hög temperatur 
kan resultera i en explosion eller läckage av brandfarlig vätska eller gas.

VARNING: Ett batteri som utsätts för extremt lågt lufttryck kan leda till en 
explosion eller läckage av brandfarlig vätska eller gas.

RISK FÖR ELEKTRISK STÖT
ÖPPNA EJ

Viktiga säkerhetsinstruktioner
Se till att du läser all säkerhetsinformation innan du använder produkten.
TCL Overseas Marketing Limited har inget ansvar för olyckor eller skador 
som uppstår till följd av oauktoriserade förändringar, modifieringar eller 
felaktig användning av produkten.

VARNING

VARNING: TA INTE BORT SKYDDET (ELLER BAKSIDAN). DETTA FÖR ATT MINSKA 
RISKEN FÖR ELEKTRISKA STÖTAR. DET FINNS INGA DELAR SOM ANVÄNDAREN 
KAN UTFÖRA UNDERHÅLL PÅ INUTI. LÅT KVALIFICERAD SERVICEPERSONAL TA 

HAND OM UNDERHÅLLET.

Swedish

Позначка у вигляді блискавки зі стрілкою на кінці у 
рівнобічному трикутнику сповіщає користувача про 
наявність неізольованої небезпечної напруги всередині 
корпусу пристрою, яка може бути достатньо потужною для 
ураження електричним струмом.

Знак оклику у рівнобічному трикутнику сповіщає 
користувача про важливі інструкції з експлуатації та 
обслуговування у посібниках, які постачаються разом із 
пристроєм.

Цей символ означає, що пристрій обладнаний подвійною 
ізоляцією між небезпечним контуром живлення та 
доступними для користувача компонентами. Під час 
обслуговування використовуйте лише ідентичні замінні 
компоненти.

Застереження

• В цілях зниження ризику пожежі або ураження електричним струмом 
уникайте контакту цього пристрою із дощем або вологою. Уникайте 
потрапляння на пристрій бризок або крапель. Не ставте на пристрій 
чи поряд із ним предмети із рідинами, наприклад вази.

• У разі неправильного розміщення або кріплення на стіну пристрій 
буде нестійким. В цілях забезпечення власної безпеки дотримуйтесь 
інструкцій кріплення на стіну в посібнику користувача.

• Уникайте надмірного нагрівання батарей від сонячного світла, вогню 
тощо.

Техніка безпеки
• Прочитайте ці інструкції - Прочитайте всі інструкції з техніки безпеки 

та експлуатації до початку використання пристрою.

• Зберігайте ці інструкції - Зберігайте інструкції з техніки безпеки та 
експлуатації для використання в майбутньому.

• Дотримуйтесь усіх застережень - Дотримуйтесь усіх застережень 
на пристрої та в інструкції з експлуатації.

• Дотримуйтесь усіх інструкцій - Дотримуйтесь усіх інструкцій з 
експлуатації та використання.

• Не використовуйте цей пристрій поблизу води - Цей пристрій не 
слід використовувати поблизу води чи вологи - наприклад, на 
вологому цокольному поверсі або поблизу від басейну тощо.

• Очищуйте пристрій лише сухою ганчіркою.

• Не закривайте вентиляційні отвори. Встановлюйте відповідно до 
інструкцій виробника.

• Не встановлюйте пристрій біля джерел тепла таких як батареї 
опалення, печі чи інші пристрої (в тому числі підсилювачі), які можуть 
нагріватися.

• Не порушуйте функції безпеки полярної штепсельної вилки або 
вилки із заземленням. Полярна штепсельна вилка має два штирки, 
один з яких ширший за інший. Штепсельна вилка із заземленням має 
два штирки живлення та третій штирок для заземлення. Широкий 
штирок або третій штирок заземлення призначені для вашої безпеки. 
Якщо штепсельна вилка не підходить до вашої розетки, зверніться до 
електрика для заміни розетки.

• Захищайте кабель живлення, щоб не наступати на нього та не 
проколювати, особливо в місці кріплення штепсельної вилки, біля 
розетки та в місці кріплення до пристрою.

• Використовуйте лише додатки/аксесуари, рекомендовані 
виробником.

• Використовуйте лише із мобільною стійкою, стійкою, триногою, 
кронштейном або столом, які вказані виробником або продаються 
разом із пристроєм. У разі використання мобільної стійки, будьте 
обережні під час її переміщення разом із пристроєм, щоб уникнути 
травмування у випадку перекидання.

• Відключайте пристрій від мережі живлення під час грози, або коли 
ви не користуєтеся ним тривалий час.

• Для обслуговування звертайтеся до кваліфікованого сервісного 
персоналу. Обслуговування необхідне у разі будь-якого пошкодження 
пристрою, наприклад, пошкодження кабелю живлення або 
штепсельної вилки, розливання рідини на пристрій, потрапляння 
сторонніх предметів всередину пристрою, контакту пристрою із 
дощем чи вологою, та якщо пристрій не працює належним чином, або 
якщо він падав.

Попередження

• Щоб уникнути ураження електричним струмом, вставляйте широкий 
штирок штепсельної вилки у широкий паз розетки і вставляйте вилку 
до кінця.

• Не ставте небезпечні предмети на пристрій (наприклад, предмети із 
рідинами, запалені свічки).

• У випадку виникнення несправностей, або коли пристрій не 
використовується, відключайте штепсельну вилку від розетки. Кабель 
живлення має завжди знаходитися у працездатному стані.

• Регулювання або виконання процедур, не вказаних у цьому посібнику, 
можуть призвести до контакту із небезпечним випромінюванням або 
інших небезпек.

• Кабель живлення/штепсель використовується в якості 
роз'єднувального пристрою і завжди має знаходитися у 
працездатному стані.

• Паспортна табличка знаходиться у нижній або задній частині 
пристрою.

• Використання пристрою в тропічному та помірному кліматі.

Застереження щодо батарейок
• Не встановлюйте батарейки різних типів (старі та нові, або сольові та 

лужні).

• Не викидайте батареї у вогонь або воду.

• Утилізуйте або перероблюйте батареї відповідно до державних та 
місцевих нормативів.

• Неправильна заміна батареї може призвести до вибуху. Замінюйте 
батарею лише на ідентичну або аналогічну модель.

• Виймайте батарею із пульта дистанційного керування, якщо він не 
використовуватиметься тривалий період часу (довше місяця), щоб 
уникнути протікання батареї.

• Якщо батарея протекла, витріть рідину всередині відсіку для батарей і 
встановіть нові батареї.

• Тримайте батареї подалі від впливу тепла та вологи.

• Не переносіть і не зберігайте батареї разом із іншими металевими 
предметами. Це може призвести до короткого замикання, протікання 
або вибуху.

• Ніколи не заряджайте батарею, доки не переконаєтеся, що ця 
батарейка має можливість перезаряджання.

Утилізація старого виробу та батареї
Ваш виріб розроблений та вироблений з високоякісних матеріалів та 
деталей, які можна переробляти та використовувати заново.

Цей виріб може містити свинець та ртуть. Утилізація цих матеріалів 
повинна відбуватись згідно зі встановленими правилами, щоб не 
зашкодити довкіллю. За інформацією щодо переробки матеріалів, будь 
ласка, зверніться до місцевих органів влади.

Цей виріб містить акумулятори:

• Не спалюйте. Акумулятори можуть вибухнути від перегрівання.

• За інформацією щодо переробки матеріалів, будь ласка, зверніться 
до місцевих органів влади.

УВАГА: у разі заміни акумулятора на акумулятор неправильного типу 
виникає небезпека вибуху.

УВАГА: заміна акумулятора на акумулятор неправильного типу може 
призвести до вибуху.

УВАГА: кидання акумулятора в вогонь або в гарячу піч, а також 
механічне трощення або розрізання акумулятора з метою його 
утилізації, може призвести до вибуху.

УВАГА: залишання акумулятора в умовах середовища з високою 
температурою може призвести до вибуху або протікання займистих 
речовини або газу.

УВАГА: залишання акумулятора в умовах середовища з дуже малим 
атмосферним тиском може призвести до вибуху або протікання 
займистих речовини або газу.

НЕБЕЗПЕКА УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ
НЕ ВІДКРИВАТИ

Важливі інструкції з техніки безпеки
Уважно ознайомтеся із усією інформацією стосовно техніки безпеки 
перед використанням пристрою.
Компанія TCL Overseas Marketing Limited не несе відповідальності за 
нещасні випадки або пошкодження, викликані недозволеними змінами, 
модифікаціями чи неправильним використанням пристрою.

УВАГА

УВАГА: ДЛЯ ЗМЕНШЕННЯ РИЗИКУ УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ НЕ ЗНІМАЙТЕ 
КРИШКУ (АБО ЗАДНЮ ЧАСТИНУ). ЦЕЙ ПРИСТРІЙ НЕ МІСТИТЬ КОМПОНЕНТІВ, ЯКІ 

МОЖУТЬ РЕМОНТУВАТИСЯ КОРИСТУВАЧЕМ. ДЛЯ ОБСЛУГОВУВАННЯ ЗВЕРТАЙТЕСЯ ДО 
КВАЛІФІКОВАНОГО СЕРВІСНОГО ПЕРСОНАЛУ.

UkranianTurkish

Önemli Güvenlik Talimatları
Bu ürünü kullanmadan önce tüm güvenlik bilgilerini okuduğunuzdan emin olun.
TCL Overseas Marketing Limited Șirketi, yetkisiz değișikliklerden, yapılan 
değișiklik veya ürünün yanlıș kullanımından kaynaklanan kaza veya 
hasarlardan sorumlu değildir.

ELEKTRİK ÇARPMA RİSKİ
AÇMAYIN

DİKKAT

DİKKAT: ELEKTRİK ÇARPMASI RİSKİNİ AZALTMAK İÇİN KAPAĞI 
(VEYA CİHAZIN ARKASINI) AÇMAYIN. CİHAZIN İÇİNDE KULLANICI 
TARAFINDAN TAMİRİ YAPILABİLECEK PARÇA MEVCUT DEĞİLDİR. 

YETKİLİ SERVİSE BAȘVURUN.

Üçgen șekli içindeki yanıp sönen ok ucu simgesi, kullanıcıyı 
ürün üzerinden geçen elektrik çarpılmasına neden olabilecek 
düzeyde yalıtılmamıș tehlikeli voltaj ihtimaline karșı uyarır.

Üçgen șekli içindeki ünlem ișareti kullanıcıyı cihazla birlikte 
sunulan önemli kullanım ve bakım (servis) talimatlarının olduğu 
konusunda uyarır.

Bu sembol, ürünün tehlikeli ana voltaj ile kullanıcı tarafından 
erișilebilir parçalar arasında çift yalıtım içerdiğini gösterir. Ürün 
servisteyken, sadece aynı yedek parçaları kullanın.

Uyarılar

• Yangın veya elektrik çarpması riskini azaltmak için, ürünü yağmura veya 
neme maruz bırakmayın. Ürünün damlayan veya sıçrayan sulara maruz 
kalmamasına özen gösterin. Ürünün üzerine veya yanına vazo gibi sıvı dolu 
nesneler yerleștirilmemelidir.

• Ürün düzgün yerleștirilmemiș veya duvara monte edilmemișse dengesiz bir 
durumdadır. Güvenliğinizi sağlamak için kullanım kılavuzunda verilen duvar 
montaj talimatlarını izlediğinizden emin olun.

• Piller gün ıșığı, ateș, vb. gibi așırı sıcağa maruz bırakılmamalıdır.

Güvenlik
• Bu talimatları okuyun - Ürünü çalıștırmadan önce tüm güvenlik ve 

çalıștırma talimatlarını okuyun.

• Bu talimatları saklayın - Gelecekte bașvurmak üzere güvenlik ve 
çalıștırma talimatlarını saklayın.

• Tüm uyarıları dikkate alın - Ürün ve kullanım kılavuzundaki tüm uyarıları 
dikkate alın.

• Tüm talimatlara uyun - Tüm çalıștırma ve kullanma talimatlarına uyun.

• Bu cihazı suya yakın yerlerde kullanmayın - Cihaz suya veya neme 
yakın (örneğin nemli bir bodrum katında veya bir yüzme havuzu yanında vb.) 
ortamlarda kullanılmamalıdır.

• Sadece kuru bir bezle temizleyin.

• Havalandırma deliklerini tıkamayın. Kurulumu üreticinin talimatlarına 
uygun bir șekilde yapın.

• Radyatörler, ısı regülatörleri, sobalar veya ısı üreten diğer cihazlar 
(amplifikatörler dâhil) gibi ısı kaynaklarının yakınına kurmayın.

• Polarize veya topraklı tipteki fișlerin güvenlik amacını engellemeyin. 
Polarize fișin, biri diğerinden daha geniș olan iki ucu bulunmaktadır. 
Topraklı fișin iki uç ve üçüncü bir topraklama ucu bulunmaktadır. Geniș 
olan uç ya da üçüncü uç güvenliğinizi sağlamak içindir. Verilen fișin prizinize 
uymaması halinde, eski prizinizi değiștirmesi için bir elektrikçi çağırın.

• Güç kablosunun üzerinde gezinilmesinden ya da özellikle fișlerde, 
kullanılan prizlerde ve aygıttan çıkıș noktalarında kıstırılmasından koruyun.

• Yalnızca üretici tarafından belirtilen parça/aksesuarları kullanın.

• Üretici tarafından belirtilen veya cihazla birlikte satılan sehpa, üç ayak, raf 
veya masa ile birlikte kullanın. Tekerlekli stand kullanıldığında, 
devrilmeden kaynaklanan hasarı önlemek için, stand/cihaz 
kombinasyonunu hareket ettirirken dikkatli olun.

• Yıldırımlı fırtınalar sırasında ya da uzun süre ile kullanılmayacağı durumlarda 
aygıtı prizden çekin.

• Tüm servis verme ișlemleri için kalifiye servis personeline bașvurun. 
Servis ișlemleri, cihaz güç kablosunun veya fișinin hasar görmesi, cihazın 
içine sıvı dökülmesi veya bir takım nesnelerin üzerine düșmesi, cihazın 
yağmura veya neme maruz kalması, normal șekilde çalıșmaması veya 
düșmesi gibi hasar gördüğü durumlarda gereklidir.

Dikkat

• Elektrik çarpmasını önlemek için, geniș elektrik fișini geniș yuvaya tamamen 
yerleștirin.

• Ürünün üzerine tehlike olușturabilecek cisimler yerleștirmeyin (örneğin: sıvı 
dolu nesneler, yanmakta olan mumlar).

• Bir sorun olduğunda veya ürün kullanılmadığında cihazı kapatmak için güç 
kablosunu çıkarın. Güç kablosu çalıșmaya hazır durumda olmalıdır.

• Burada açıklananlar dıșındaki kontrollerin, ayarların veya prosedürlerin 
kullanılması, tehlikeli oranda radyasyona maruz kalma veya diğer tehlikeli 
ișlemlerle sonuçlanabilir.

• Elektrik kablosu/cihaz bağlayıcısı bağlantı kesme cihazı olarak kullanılır, 
bağlantı kesme cihazı çalıșmaya hazır durumda kalmalıdır.

• Derecelendirme etiketi, ürünün altında veya arkasında bulunur.

• Cihazın tropik ve ılıman iklimlerde kullanımı.

Pil önlemleri
• Pilleri karıșık kullanmayın (eski ve yeni veya karbon ve alkali).

• Pilleri imha etmek için ateșe veya suya atmayın.

• Pilleri ülke ve yerel talimatlarına uygun olarak geri dönüștürün veya atın.

• Pil yanlıș yerleștirilirse patlama tehlikesi tașır. Pili değiștirirken sadece aynı 
veya eșdeğer tipte olanları kullanın.

• Uzaktan kumanda uzun bir süre kullanılmayacaksa (bir ayı așkın süre), 
akmasını önlemek için pili uzaktan kumandadan çıkarın.

• Piller akmıșsa, pil bölmesindeki sızıntıyı silin ve pilleri yenileriyle değiștirin.

• Pilleri sıcaktan veya nemden uzak tutun.

• Pilleri bașka metal nesnelerle birlikte tașımayın veya saklamayın. Bunu 
yapmak pillerin kısa devre yapmasına, sızmasına veya patlamasına neden 
olabilir.

• Șarj edilebilir bir tip olduğu doğrulanmadıkça, pili asla șarj etmeyin.

Eski ürünün ve pilin atılması
Ürününüz, geri dönüșümü ve tekrar kullanımı mümkün yüksek kaliteli 
malzemelerden ve bileșenlerle tasarlanmıș ve üretilmiștir.

Bu ürün kurșun ve cıva içerebilir. Bu malzemelerin atılması çevresel 
sebeplerden ötürü belirli düzenlemelere tabi olabilir. Malzemelerin atılması 
veya yeniden dönüștürülmesiyle ilgili lütfen bölgenizdeki ilgili resmi kurumlara 
danıșın.

Bu ürün piller içerir:

• Lütfen yakarak imha etmeyiniz. Piller çok fazla ısınırsa patlayabilir.

• Malzemelerin atılması veya yeniden dönüștürülmesiyle ilgili lütfen 
bölgenizdeki ilgili resmi kurumlara danıșın.

DİKKAT: Pil, cihaza uygun olmayan bir çeșit pille değiștirilirse patlama riski 
olușur.

DİKKAT: Cihaza, cihaza uygun olmayan çeșitte bir pil takılması güvenliğine 
zarar verebilir.

DİKKAT: Bir pilin ateșe veya sıcak bir fırına atılarak elden çıkarılması veya 
mekanik yollarla kırılması veya kesilmesi bir patlamayla sonuçlanabilir.

DİKKAT: Bir pili çevresinin așırı sıcak olduğu bir ortamda bırakmak bir 
patlama veya yanıcı sıvı veya gazın akması ile sonuçlanabilir.

DİKKAT: Oldukça düșük hava basıncına maruz kalan bir pil patlama 
meydana getirebilir veya yanıcı sıvı veya gazın akmasına sebep olabilir.


